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ТЬ1К 1К а (31§1[а1 сору оГ а Ьоок [Ьа[ вдак ргсксгуо(3 Гог §спсга[10пк оп ИЬгагу кЬс1уск ЬсГогс 1[ вдак сагсГиИу ксаппо(3 Ьу Соо§1с ак рал оГ а рго]сс[ 

10 таке Ше адогШ'в Ьоокв и15С0УегаЫс опПпс. 

11 Ьав вигу1уеи \ощ епои^ Гог Ше соругх^Ы ю схршс атЗ (Ьс Ьоок (о сШсг (Ьс риЬИс иота1п. А риЬИс иота1п Ьоок 1в опе (Ьа! адав пеуег 5иЬ]сс[ 
(о соруг1§111 ОГ щЬове 1е§а1 соругх^Ы 1епп Ьав ехршЫ. \\'Ьс1Ьсг а Ьоок 15 111 (Ьс риЬПс йотат тау уагу соип(гу Ю соип(гу. РиЬИс (Зотахп Ьоокк 
аге оиг §а1е'А'аув Ю (Ье рав1, гергевепНп^ а адеаКЬ оГ Ьхвйгу, сиИиге апи кпо'А'1еи§е (ЬаГв оЛеп и1Й1сии Ю и15соусг. 

Магкв, поиНопв апи оШег та1§1паИа ргевеШ 1п (Ье 0Г1§1па1 Уо1ите 'А'111 арреаг т (1115 Й1е - а гетхпиег оГ 1Ь15 Ьоок'к 1оп§ |оигпсу Ггот [Ьс 
риЬПкЬсг 1о а ПЬгагу атЗ ГтаИу 1о уои. 

Соо§1с 15 ртоиб 1о рагШсг \У11Ь ПЬгапев Ю (И^Шге риЬИс иота1п та1ег1а1в апи таке Лет 'А'1ие1у ассе551Ые. РиЬИс йотат Ьоокк Ье1оп§ ю [Ьс 
риЬИс апб \ус агс тсгс1у [Ьс1г сикюйхапв. Кеуег(]1е1е55, О115 адогк 1в ехрепв1Уе, во 1п ог»Зег (о кеер ргоУ1Шп§ 1Ыв гевоигсе, 'Л'е Ьауе (акеп в1срв [о 
ргс\'сп[ аЬикс Ьу соттсгс1а1 раг[1ск, 1пс1и(31п§ р1ас1п§ (ссЬпхса! гск[г1с[ю11к он аи[ота[С(3 ^ис^у^11§. 
\\'с а1во авк [Ьа[ уои: 

+ Маке поп-соттегс1а1 изе о/1ке_(Ие5 \\'с (Зск1§пс(^ Соо§1с Воок ЗсагсЬ Гог икс Ьу 1П(31У1(Зиа1в, атЗ \ус гс^исв[ 1Ьа[ уои иве [Ьсвс Шсв Гог 
регвопа!, поп-соттегс1а1 ршровев. 

+ Ке/гтпрХ)т ашотшей ^иегут§ IX) по1 вепи аи1ота[С(3 ^исг^св оГ апу вог[ [о Соо§1с'в вув[ст: 1Г уои агс со11(Зис[111§ гсвсагсЬ оп тасЫпс 
[гапв1айоп, орНса! сЬагасйг гесо§п1Йоп ог оШег агеав адЬеге ассевв (о а 1а1§е атои11[ оГ [сх[ 1в Ьс1рГи1, р1савс со11[ас[ ив. \\'с спсоига^с [Ьс 
иве оГ риЬИс иота1п та(ег1а1в Гог Леве ригровев апи тау Ье аЫе Ю 11е1р. 

+ Мтттп аипЬшюпТЪе Ооо§,\е "'А'а1егтагк" уои вее оп еасЬ Й1е 1В еввеп[1а1 Гог1пГогт1П§рсор1саЬои[ [Ыврго]сс[ ат^ Ьс1р1П§ [Ьст Ит^ 
а(Зи1иопа1 та1ег1а1в (Ьгои^Ь Ооо§1е Воок ЗеагсЬ. Р1еаве йо по1 гетоуе 1(- 

+ Кеер и 1е^а1 \\'Ьа[сусг уоиг иве, гететЬег (Ьа! уои аге гевропв1Ые Гог епвиг1п§ [Ьа[ \уЬа[ уои аге ио1п§ 1в 1е§а1. IX) по1 аввите (11а[ ]ив[ 
Ьссаивс \ус ЬсИсус а Ьоок 1в 111 [Ьс риЬПс йотат Гог ивегв 1п (Ье Ш11еи 8(а(ев, (Ьа! (Ье адогк 1в а1во т Ше риЬИс йотайп Гог ивегв 1п о(Ьег 
сои]1[псв. \\'Ьс[Ьсг а Ьоок 1в в[1И т соруг1§Ь( уаг1ев Ггот соип(гу (о соип(гу, ап(3 аде сап'( оГГег §и1(1апсе оп 'А'Ье(Ьег апу врес1Йс иве оГ 
апу врес1Йс Ьоок 1в аИо'Л'еи. Р1еаве йо по( аввите (Ьа( а Ьоок'в арреагапсс 1П Соо§1с Воок ЗсагсЬ тсапв ![ сап Ьс ивоЗ 1П апу таппсг 
апу^Ьеге 1п (Ье адогШ. Соруг1§Ь( 1пГг1п§етеп( ИаЬ1И^ сап Ье ^и^(е веуеге. 

АЬои( Ооо^е Воок ^агсЬ 

Соо§1с'в т1ВВ10п 1В [о ог§ап1^:с [Ьс №Ог1(^'в 1пГогта[10п ат^ [о такс ![ ип1усгва11у асссвв1Ыс ат^ ивсГи1. Соо§1с Воок ЗсагсЬ Ьс1рв п;а(^сгв 
(31ВСОУСГ [Ьс вдогИ'в Ьоокв \уЬ11с Ьс1рт§ аи[Ьогв ап(3 риЬИвЬсгв гсасЬ ПС№ аи(^1спссв. Уои сап всагсЬ [Ьгои§Ь [Ьс Ги11 1сх1 оГ |Ыв Ьоок оп [Ьс №сЬ 
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Это цифровая коиия книги, хранящейся для потомков на библиотечных полках, прежде чем ее отсканировали сотрудники 

компании Соо^1е в рамках ироекта, цель которого - сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 

Прошло достаточно много времени для того, чтобы срок действия авторских ирав на эту книгу истек, и она иерешла в свободный 

доступ. Книга переходит в свободный доступ, если на нее не были поданы авторские ирава или срок действия авторских ирав 

истек. Переход книги в свободный доступ в разных странах осуществляется ио-разному. Книги, перешедшие в свободный доступ, 

это наш ключ к прошлому, к богатствам истории и культуры, а также к знаниям, которые часто трудно найти. 

В зтом файле сохранятся все пометки, примечания и другие записи, существующие в оригинальном издании, как ттаиомиттапис 

о том долгом пути, который книга прошла от издателя до библиотеки и в конечном итоге до Вас. 

Правила использовапия 

Компания Соо§1о гордится том, что сотрудничает с библиотеками, чтобы иоровссти книги, исрсшодн1ио в свободный доступ, в 
цифровой формат и сделать их широкодоступными. Книги, перешедшие в свободный доступ, принадлежат обществу, а мы лишь 
хранители этого достояния. Тем не менее, эти книги достаточно дорого стоят, поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять 
этот ресурс, мы иредириняли некоторые действия, иредотвраш^1юпще коммерческое использование книг, в том числе установив 
технические ограничения на автоматические запросы. 
Мы такж:е иросим Вас о следующем. 

• Не исиользуйте файлы в коммерческих целях. 

Мы разработали программу Поиск книг Ооо§1е для всех иа'шзователей, иоэтому исиользуйте эти файлы только в личных, 
некоммерческих целях. 

• Но отправляйте автоматические запросы. 

Не отправляйте в систему Соо§1е автоматп^1еские запросы любого вида. Если Вы занимаетесь изучением систем матнинного 
перевода, оптического распознавания символов или других областей, где доступ к болыному количеству текста может 
оказаться полезным, свяжитесь с нами. Для этих целей мы рекомендуем использовать материалы, перешедшие в свободный 
доступ. 

• Не удаляйте атрибуты Соо§1е. 

В каждом файле есть "водяной знак" Соо§1е. Он иозволяет пользователям узнать об этом проекте и иомо1ает им найти 
дополнительные материалы ири помощи программы Поиск книг Сооё1с. Не удаляйте его. 

• Делайте это законно. 

Независимо от того, что Вы исиользуйте, не забудьте проверить :1ак01Н10Сть своих действий, за которые Вы несете полную 
ответственность. Не думайте, что если книга иерешла в свободный доступ в США, то ее на этом основании могут 
исиользовать читатели из других стран. Условия для перехода книги в свободный доступ в разных странах различны, 
иоэтому нет единых правил, иозволяюшдх определить, можно ли в определенном случае исиользовать определенную 
книгу. Не думайте, что если книга появилась в Поиске книг Соо§1е, то ее можно исиатьзовать как у10дно и 1де угодно. 
Наказание за нарушение авторских ирав может быть очень серьезным. 

О программе Поиск кпиг Сооё1е 

Миссия Соо§1е состоит в том, чтобы организовать мировую информацию и сделать ее всесторонне доступной и полезной. 
Пр01-рамма Поиск книг Соо§1е иомохает пользователям найти книги со всего мира, а авторам и издателям - новых читателей. 
Полиотекстовый поиск ио этой книге молено выполнить иа ст]>аиице [ЬЪЪр ; //Ьоокв . §оо§1е . сош/ 1 
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СЛАВЯНСКИХЪ РУКОПИСЕЙ 
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ОТД'БЛЪ ВТОРЫИ. 



ПИСАН1Я СВЯТЫХЪ ОТЦЕВЪ 



I. ТОЛКОВАНШ СВЯЩЕШиГО ПИСАН1Я. 
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• МОСКВА. 

°Въ Синодальной ТипограФ1и. 

1857 года. 
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Печатано се раарлшенгя Святпйгааго Правитель' 

ствующаго Синода. 
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1ТРЕДИСЛ0В1Е- 



Принявъ въ описаиш Славянскихъ рукописей 
Московской Синодальной библ1отеки за основан1е 
къ разд'Ьлен]ю содержан1е рукописей, ко второму 
отдЪлу Описан1я относишь мы рукописи , содер- 
жащ1я въ себЪ писангя свнтыхь Отцевь и учи-^ 
телей Церкви. Между творешями Отцевъ въ Опи- 
оан1И даемъ первое мЪсто ихъ толковангямь на 
Свящ. Писангв. За тЪмъ будутъ сл'Ьдовать догматы' 
ческгя и духовно^нравственныя писанья святыхъ 
Отцевъ. Къ сему , по тождеству или близости со- 
держан1я, особою част1Ю, приложено будетъ опи- 
сан1е рукописей, содержащихъ въ себ'Ь разныя Бога-- 
слобскгя сочиненгя^ оставленныя известными и неиз- 
вестными учителями и писателями Церковными . 

« 

Описаше рукописей , содержащихъ въ себЪ 
толкован1я святьпсъ Отцовъ на Свящ. Писаше, въ 
лолномъ виде или въ извлеченш , слЪдуетъ по- 
рядку книгъ Библейскихъ. Въ представляемомъ 
Описан1И находятся, кроме Шестоднева , толкова- 
Н1Я на книгу Быт1я, на 1ова, на Псалмы, на Про* 
роковъ и на все кншп Нопаго Завета. 

Первая мысль о переводе Отеческихъ толко- 
ван1Й на Славянсшй языкъ , или о составлети 
своего изъяснен1я у появилась весьма рано. Едва 
только переведено было Свящ. Писан1е святыми 
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Кирилломъ и Мееод1емъ, какъ 1оаннъ, пресвитеръ и 
ексархъ Болгарскхй , возъимЪлъ желаше восполь- 
зоваться для своего народа «готовыми учитель- 
скими сказан1лми» на Свнщ. книги^ и сост«звилъ изъ 
нихъ свой Шестодневъ. Вскор'Ь за тЪмъ появилось 
въ псреводТ) толкован1е на Псалмы, приписываемое 
святому Аеанас1ю Александр1Йскому , и толкован1е 
на шестнадцать Пророковъ. 

Въ XII столТ>Т1И становится изв1зстнымъ у Сла- 
вянъ толковаше ОеоФилакта Болгарскаго на Еван- 
гел1я. Въ началЪ XIII стол'Ьт1я у насъ уже былъ 
иереводъ толкован]я на послашя Апостола Павла. 
Въ томъ же СТ0Л11Т1И , вероятно, переведено и 
толкован]е Андрея КесарЫскаго на Апокалипсисъ. 

Въ началТ) XV ст. совери1енъ на гор* Аеонской 
переводъ бесЬдъ святаго 1оанна Златоустаго на 
книгу БЫТ1Я инокомъ 1аковомъ , и толков а шя 
Олимп10дора, Полихрошя и другихъ на книгу 1ова — 
инокомъ Гавр1иломъ. Последнее толковаше было 
уже второе на С1Ю книгу на Славянскомъ язык* , 
какъ видно пзъ предислов1я переводчика и изъ 
существующихъ списковъ другаго перевода. 

Въ XVI вТэкЪ преподобмымъ Максимомъ Гре- 
комъ и его сотрудниками переведены въ Мос- 
квЪ : великое собран1е толковашй разныхъ Отцевъ 
и учителей Церкви на Псалтирь ^ потомъ бесЪды 
святаго 1оанна Златоустаго на Евангел1я Матвея и 
1оанна. Тогда же въ 11овго|)одЪ предпринятъ и 
совер1пснъ переводъ толкопан1я на Псалтирь съ 
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Латинскаго языка , Д111итр1е]|1ъ Гераоимовыигь . Въ 
томъ же столЪт1и находимъ и переводъ бесЪдъ 
святаго Васил1я Великаго на Псалмы. 
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Въ ХУП в'ЬкЪ ЕпиФаши Славинецкш перевелъ 
слова Васил1я Великаго на Шестодневъ и ОеоФИ- 
лакта Болгарскаго на послан1я Апостола Павла. Въ 
тоже время неизв1>стный изъ ^'ченыхъ Малоросс1янъ 
занялся составлетемъ обширнаго собран1я толко- 
ван1Й на Апостолъ. 



Такъ постепенно изъ вЪка въ вЪкъ пр1умножа- 
лось для любителей Слова Бож1я собраше книгъ , 
его изъясняющих ь . Мы еще не включили сюда 
многихъ другихъ толкованш ^ какъ то : изъяснеше 
на н1»которыя м*ста изъ книгъ Моисеевыхъ^ Севе- 
р1ана Гавальскаго Шестодневъ , блажеинаго Оеодо- 
рита Т1)Лкован1е на Псалмы, Филона Карпае1йскаго 
и другихъ на П1^снь П-Ьсней. Мы указали въ сво- 
емъ перечнЪ только на т^ толковашя , которыхъ 
описан1е вошло въ составь издаваемой части • 

При описан1И и разбор1) вьпиеисчислемныхъ 
переводовъ мы обращались къ подлинному тексту 
толкованш , по издашямъ святыхъ Отцевъ на Гре* 
ческомъ или Латинскомъ языкахъ. Для опредЪле- 
тя неиздаиныхъ на Греческомъ язык1> творент , 
прибегали кь пособ1Ю Греческихъ рукописей Мос- 
ковской Синодальной библ10теки, или къ Д[)угимъ 
ученымъ указатямъ« При разсмотрФ>нш переводовъ 
обращали внимашс на ихъ достоинство въ отно- 
шеши близости къ подлиннику, въ древн1эйшихъ же 
памятникахь — ъъ особенности па лзыкъ перевода. 
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«Д^5'1^.и изъ б'&лаго духовенства, (а) Были ексархи и въ Бол. 
гар1И, какъ показываетъ упоминан1е о нихъ въ письм'Ь 
веоФнлакта Болгарскаго. «Чрезъ кого же — пишстъ онъ — 
епигкопъ будстъ наблюдать и исправлять гр'Ьхопадешя 
иноковъ? Чрезъ начальствуюгцаго надъ подчиненными ему 
другими монахами и управляющаго ими, котораго мы 
называемъ ексархомьу^, (б) 

Свои шесть словъ или Шестодневъ 1оаннъ ексархъ 
составилъ для князя своего Симеона, какъ видно это изъ 
пролога или предислов1я къ Шестодневу, и изъ заклю. 
чешя перваго слова, (в) Критика подвергала сомн'Ёшю 
похвалы, которыя пргтисываются сему князю въ н-ёко- 
торыхъ древн'ЁЙшихъ памятникахъ письменности Болгар, 
ской, за его любовь къ просв'Ё1цен1ю духовному, и по 
этому пр1искивала дрртаго государя Симеона, покровителя 
иа^-къ. Вместе съ т^мъ она переносила труды 1оанна ек- 
сарха къ другому, поздн'Ьйшему времени, и къ другому, 
хотя Славянскому же, народу — Сербамъ. (г) Но, когда 
бо.д-Ье объяснились труды просветителей Славянскаго М1ра, 
св. Кирилла п Мееод1я и ихъ ближайшихъ учениковъ, (д) 
когда имеем ь теперь удостоверительныя сведения объ 

(я) Полобнынъ 1оаппу пресвитеру п сксарху Болгарскому ирслставляется 
пресвнгрръ и ексархъ Леяяской янтрппол1н. въ 1339 г. перепясавшШ 
своею рукою С0ЧИ11СН1Я н'Ькоторыхъ древиихъ «едкковъ: те удагра^ход 
т6 Т01НТОГ У1;^^8 Коа(1л и^еш: гн хо/Х||Я8 жа1 ъ^л^^х^ '^'"1^ сг/^штап^с 
^1}т^}0'гоХ€(ас: '^Оцрш. МошГаисоп. РаЕаео^г. р. 70. 

(б) Ер. 27. «в' «?а^Х*'*' ^^оци^ииёы, 

(в) Каллйл. 1оаг1. екс. л. 138 и 163. Въ прочнхъ оловажъ пикакяхъ об* 
ращеиШ къ Симрону п1)Тъ. 

(г) См. Кяпсповскмго Историч. справки объ Гоапи!) екс. Болг. въ В'Ьстн. 
Европы 1826 г. и. Сент. н Окт. стр. 2^0. Нияб. и Лек. 98. 

(д) ШаФарика, Разцв^тъ Славянской пяснепностн въ Болгар{и. Русск1Й 
нсрСБОдъ въ 1тс11. Истор. Общ. 1848, N 7. отд. Ш. стр. 37-69. 



ученыхъ мужахъ въ БолгарЫ, при княз1^ Симеоне, тру. «^1^ 54 
дившихся въ переводе съ Греческаго, или въ составлеши 
своихъ духовныхъ сочинешй^ какъ то объ епископ'Ь Кли- 
менте, Константин-Ь и др; когда открылось, что и знаме- 
ыитый «Изборникъп Святославовъ первоначально былъ 
переведень для князя Болгарскаго Симеона: посл-ё всего 
этаго, н'&1ъ достаточныхъ основашй отвергать, что и ек- 
сархъ 1оаннъ принадлежалъ къ числу первыхъ движите. 
лей просвЪщешя въ своемъ отечеств*, Болгарш. Приба- 
вимъ къ сему, что хотя древн1Ьйш1Й списокъ толковашя 
ексарха на Шестодневъ дошелъ до насъ съ Сербскимь 
правописашемъ : (а) но разпространенные по разнымъ 
книгохранилищамъ списки сего толковашя не отъ него 
ведутъ свое начало, а съ Болгарскихъ списковъ, чтб до- 
казывается и язьшомъ, и разивши пропусками и пере- 
становками въ текст*, которых^ не представ ляетъ древн1Й 
Сербскш списокъ. Равно и друйе труды 1оанна ексарха, 
какъ то: переводъ Богословхя святаго 1оанна Дамаскина и 
Слове, носятъ въ язык* ясные сл*ды Болгарс^^аго про- 
исхождешя. Въ нашемъ отечеств*, переводъ Богослов1я, 
составленный 1оанномъ ексархомъ, уже изв*стенъ былъ 
въ начал* XII ст. Пов*ствователь о чудесахъ св. Бориса 
и Гл*ба, окончившш свое сказанхе перенесешемъ чест. 
ныхъ мощей ихъ при Владимхр* Мономах*, въ преди. 
словш къ своему сказашю приводить отрывокъ изъ Бого. 
СЛОВ1Я 1оанна Дамаскина ( которое называетъ: увп>рге — 
8х6оа1Я а%д1^г1^ т}1^ о^д^оЗо^з л^^бсод ) о почиташи св. 

мощей, по переводу 1оанна ексарха (^гл. 40). (б) Итакъ 
н*тъ сомн*н1Я, что 1оаннъ ексархъ жилъ и трудился 

(а; Кром^^ ^нстовъ 144-146. ^ 

(б) Рук. Моем. Д. АкадешЫ Четья-ннаея ва Аар. и Май XVI в. Сказание 
о чулесах-ь, нач. Не юзложетъ чедовЬкъ глагодатм. 
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•Л^54.р^н1^е ХИ стол'ЬТ1Я. Након(емъ въ изыюненш на Шесто. 
дневъ есть и прямое указате на то, что переводъ сч>. 
ставленъ въ Болгар1и, и притомъ еиде при княэьяхъ дома 
Борисова. Опровергнувъ мысль о вл1ян1и зв^дъ на судьбу 
челов-Ька, 1оаннъ ексархъ указываетъ между прочимъ на 
непрерывное, независящее отъ св'ётилъ небесныхъ, пре. 
емство князей Болгарскихъ (см. ниже). То самое, что 
прим'Ёръ приводится изъ исторт Болгарской, что посл'В 
Петра, сына Симеонова, династ1я Борисова вскор1& прекра. 
тилась, и судьба Болгар1и совсёмъ изм'Внилась, служить 
уб^дительнымъ доказательствомъ, что 1оаниъ быль со- 
временникомъ сына Борисова, Симеона Болгарскаго. 

Симеонъ, которому 1оаннъ ексархъ поднесъ свое тол- 
коваше, въ Се'рбскомъ списк'ё называется царемъ, а не 
княземъ. (а) Но въ ближайшей къ сему списку по языку ^ 
хотя и не древнейшей по письму, Синодальной рукописи 
Шестоднева щ,Л? 56, какъ въ начале предислов1я, такъ и 
въ конц'Ь перваго слова, Симеонъ называется княземъ. ' 
Также называется и въ ркп. Моск. Д. Академ1и Л^ 145, 
которая по языку съ нею сог.1асна, а по письму и старше 
ея. Можно думать, что чтеше С1е есть первоначальное; а 
другое вошло въ рукописи Болгаргк1я, и потомъ въ Серб- 
СК1Й списокъ, уже тогда, какъ Болгаркя стала им'ёть 
своихъ царей. Въ письмахъ патр1арха Константинополь- 
скаго Николая ( Мистика ) Симеонъ назьгаается княземъ 
[а^)[(Оу). (б) Въ сочинен1и Григор1я пресвитера, о войн"Ё 

• Троянской, также называется княземъ. (в). 

(а) Въ конц"!» перваго слова (печ. стр. 1вЗ). Какъ ошь навванъ былъ въ 
начале преднсдов1я , нев8в1Ьстно , потону что начала сего въ руа* 
иедостаегь. 

(б) Апя^1. Май 8р1С{1в|^. Нош. Т. X. р. 170. 175, 

(в) Ка^айд. екз. Болгар, стр. 109. 



] 
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Киязя БалгарекА*о СН]меояа чаето въ рукописяхъ «^/54. 
наэываютъ ккниголюбпем^^ . Качеповск1Й оспоривалъ у 
него это 1гадван1е, указывая на его браниолюбивый духъ 
и жесток1я войны съ Греческою имперхею. Но и патр1. 
архъ Николай, многочисленными посланшми ста}тавш1Йся 
иреклонить его къ миру, отдае]*ь честь его любознате.л». 
ности. Неразъ приводя ему прим1&ры изъ древней исто. 
р1И, онъ писалъ р. ^%5: алвдаСож [а в) \)пока1лРауо^^ %а1 
81д тд тЛд 1сод€1а^ араХеу€1Р тсоу пакашр тг]р а1;т?/у (^еск- 
0^^В1У опв&7]Р. Р. 239. феЯо^*ад7/с сУг ха1 ^(лрпакашу дквд^ 
][6(18РОд тая рь^У^вя. Р. 268. пддя т(^с пакаттвдая 1сод1ад 
арар1]&1^ о1&а уад от* ха1 таутсс^ Ь (леИтт! ло1бТд. Р. 284. 

Л. 1. Прологь^ или предисловге сочинителя^ безъ начала. 

Первая страниЕ^а оставлена 6*6 лою, в1^р<>ятно, въ нам'Ёре. 
ши, по окончан1и врей р^'кописи, заня']ъся украшен1емъ 
ея начала; . но по смутнымъ обстоятельствамъ, о которыхъ 
говорить перепясчикъ беодоръ грамма1*икъ въ двухъ про. 
странныхъ подписяхъ (см. ниже), предположеше не ис. 
полнилось. Предисловге напечатано Калайдовичемъ въ при, 
ложешяхъ вДР IV. стр. 138. Въ предислов1и, 1оаннъ ек- 
сархъ, поднося свой трудъ князю Болгарскому Симеону, 
укаэываетъ отчасти пособ1Я, которыми онъ пользовался^ 
при составлены своего толкован1я. Зд'ёсь онъ упоминаетъ 
о Шестоднев'Ё Васил1я Великаго, изъ котораго заимствовалъ 
самыя слова, или только мысли, и объ /оашсть; о прочихъ 
же говорить вообще, — не имевуя ихъ, — что бралъ у нихъ 
нужное для своей ц'^ли. Такимь образомъ въ своемъ тол. 
кованш 1оаннъ ексархь яв.1яется частЁю переводчикомъ, 
^аслю сочимителемъ. Въ наименоваши 1оамна, н'Ькоторые 
изъ поэда1Ьйшихъ перепмсчиковъ угадывали 1оанна Дама, 
скина. Но это несправедливо: помому что между писатявш 
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•у!^ 54. сего преподобна! 6 н'ётъ ии одного, которымъ бы ексархъ 
пользовался наравне съ Шестодневомъ ВасилЕЯ Великаго. 
Подъ именем ь 1оанна должно разуметь св. 1оанна Злато- 
устаго, которому приписываются бе.:'Вды его современника 
Север1ана Гавальскаго (1п!ег Орр. 5. 1оЬлпп1в СЬгу80»1от1 
ей. Моп1(аисоп. Т. VI. р. 436 е1 зд.). Посему въ надписи 

Шестоднева ексархова, по списку Оеодора грамматика, 
поставлено имя Север1ана, хотя и удержано имя Хоанна. 

Въ пролог'Ь ексарха заключается еще предварительное 
разсуждеше, въ которомъ объясняется, что все въ шрЪ 
устроено и сохраняется всемогуществомъ и бл^гост1Ю 
Творца. Оно начинается словами: л. 1 об. гат&о(1н бо &га 
Н1 ДКХ1 УАЦн зн^^УФ^ — и оканчивается словами л. 6. п^'Ь- 
ими нд го^'к (нндна^'Ьн (по печ. изд. стр. 139 — 143^). 
Все это пространное разсужден1е заимствовано ексархомъ 
почти буквально изъ беодоритова четвертаго слова про., 
тивь Еллиновъ (Сгаесагит аГГе скопит сага110, Орр. В. 
ТЬеоаоге1. 1642. Ьи1е11ае Рап81ог. Т. IV. р. 536-541.) 

Л. 7. Ш|СТ0АН1|К 1% НС АНЮ 1Ш4НС411 П0 1- 
(&НТ1|)Ш^1% ККСД^](0Д1. Ш (ТГО &Д(НАН»: 1Ш. 
АНД. Н С1у^Н1АНД; Н ДрН(ТАТ1А*к фнАОСофД. 
Н НН'к](%. МКО ж СД/11А; (&'кА'Ьт1Ак(Тбоуктх 

&1 П р о А О 3 'к ••• •'• 

Въ другихъ спйскахъ Шестоднева ексархова надписа- 
Н1^ короче. Въ такомъ вид'Ь, какъ зд'ёсь, оно очевидно 
не можетъ принадлежать самому писателю. Въ числФ 
поименованныхъ зд^сь писателей, которыми пользовался 
1оаннъ ексарх:^, справедливо приводится и Аристотель 
(см. ел. в ). Но остаются неизв'Ёстными мног1я друг1Я 
имена церковныхъ писателей, о которыхъ въ толкованш 
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упоминается неопред'Ь-1снно : ннн шцм — ннм по&'кп нн1^н ^ 5^. 
( л. '4 Т. 55 об. ), кром'Ь св. Григорм Богослова и св. 
Рригор1я Нисскаго, когорыхъ имена прямо приводятся. 

Кннгм ш ш<(тн лннн глд&а л|1кад гн 
к л г с д к н 10 м I >> 

Вся первая глава отпечагана въ приложен1яхъ къ 
1оанну, ексарху Болг. «Л^ V. стр. 14^5 — 163., а первый 
листъ толковашя представленъ въ рисунк'Ё «ДР 3. 

Въ дополнен1е къ идсл1^дован1ямъ Калайдовича, пока, 
жемъ зд1^сь, какъ и въ посл1^дующихъ словахъ, что взято 
изъ Васил1Я Великаго и Север1ана, и что должно отнести 
къ ^-ченымъ изыскан1ямъ самаго сочинителя. 

Посл'Ё не^ногихъ словъ о ц'Ьли пов^ствованЁя Мои- 
сеева, следующее краткое отд*леше: л. 7 об. ( въ печ. 
издаши стр. 143.) К11ннг%1 Ж1 снк мко Ж1 гдд](х т&д^ш^к. 
нду14о («уть, взято изъ 1 бесЬды Север1ана, р. 436. Но 
1оаннъ ексархъ скромн'Ье выражается о своемъ труд'Ь, 

нежели епископъ Гавальск1Й Л. 8. (печ. изд. л. 143 съ 

новаго отд-Ёлешя) ь% ндумо ст&о;н... ло.ихиид'Ы Л'Ьдо (I, — 
переведено изъ 1 слова Васил1я В. на 11[естодневъ, еЛ. 
Сагшег. Т. 1« р. 2 — Зм съ значительною вставкою. — Л. 
40 — 16. (печ. стр. 145 — 150) ^дз.оу/Н'Ьн Ж1 Л1н га« — опять 
изъ Север1ана, р. 438 — 443 — съ не многими перем'Ёнами. 
Л. 16 — 19 (печ. 150 — 152г) ня тоджд п^стошнж^н б%1Ш1— 
взято , по м'Ьстамъ съ * сокращен1емъ , изъ первой же 

бееЬды Васил1я В. р. 4 — : 6. 10—11 Л. 19_аТ об. 

(печ. 154 — 158) & ндусдо... то поукто т»|. пд^'жсннд!, это 

обширное отд^енЁе не найдено нами на Греческомъ язык'ё. 
Зд^Ёсь сочинитель входить въ' прФше съ древними филосо- 
4»ами о начал'Ё М1ра, разсматриваетъ толковаше Василхя В. 
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^5*. о Дух*, носившемся верху вод1^,_приводитъ слова св. 
ГригорЫ Богослова, толкуетъ - Греч, слово ^^рт}, будто 
оно (л. аа) нд «Ао&'кньско Ш1;рц1кш1, т. е. въ перевод* на 
Славянскш языкъ, означаетъ №'кт ^дюу (фоУ^ 1'оое^. Но тако. 
му составу своему это отд-Ьлеше, если не заимствовано изъ 
поздн*йшихъ толкователей, должно принадлежать самому 
1оанну ексарху. Указан1е на Славянск1Й языкъ, какъ уви- 
димъ и въ 3 слов*, встр*чается въ томъ же отд*л* тол. 
кован1я, который, по соображешю, надлежитъ приписать 
1оанну ексарху — Л. 47 об — 54 об. ( печ. 158—163.) 
ЗША'к Ж1 . . Н1 кдзнтм'к тгцмпш , заимствовано изъ %. 
бес*ды Васи лш В. на Шестодневъ, част1ю вполн*, част1ю 
сокращеннно р. 13 — 41 — Заключен1е слова, съ обраще. 
Н1емъ къ царю Симеону, составлено по подражанпо Васи. 
Л1Ю В. въ заключенш его перваго слова. 

1 

Л. 35. Слокд. &хто(}ддго ан1. 
Вступлеше до словъ на об. 35 л. тдкл ко к т&он 

4 

щ% н САояо конечно принадлежитъ самому Гоанну ексарху, 
хотя онъ и прим*няется иногда къ вступленхю Северхана, 
. котораго толкован1емъ и пользуется потомъ до л. 4^7. 

(на Гр. р. 445.). Сл*дук)щее за т*мъ л. 47 62^. отъ 

словъ: Н (1«У1 ?А ВвуЛН ТБрКДК ПОСр^Д-Ь 1Ь0А*1-. нзмд! кх ш 

н|Бг1Тн1А • лр%&ок НБо до новаго •толкова«1я: ьк нду^ао ство. 
, рн & НБО н :^ША1о. тду| стБорн СБ'Ьтх, на Гречвскомъ не 
найдено, и, можетъ быть, принадлежит'ь самому 1оанну 
ексарху: зд*сь приводятся между прочимъ ми*Н1Я древ- 
нихъ ФИЛосоФовъ о томъ, что такое небо, и св. Васил1я 

Кесар1Йскаго о его круговидности (л. 54 об) Съ озна. 

«юннаго м*ста и до конца слова на л. 71. переводъ изъ 
3 бес*ды Василтя В. на Шестодневъ р. 43., съ немно. 
гими оаущетямл противъ подлинника. 
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Л. Т1 об. О л 10 к ш тмтн#. .А? 5^, 



. Начинается словами Севертана изъ 3 бесЬды на 
Шестодневъ (р. 454- ): Ткоркик кгх т^7лт%ш, ст вут&з(}к 
ЯНАК.иву вутгорн. Но со словъ на л. ^% ДД «« гак*(»<та бодл 
ина 11ол?1 нБ?1/11% &% п\\ил\% кдннт^... ^^^2^яорА (ка-^^д («ннЧ\ 
идетъ толкован1е, которое принадлежитъ, вероятно, само- 
му ексарху. Зд-Ёсь на об. 74 л. прим'Ьчательно м'Ьсто, 
приведенное и Калайдовичемъ (стр. 67), гд-Ь толкователь 
доказываетъ, что по Славянскому переводу Пс. 8, 9. по у. 
тмж ^о()ск*А1нип, нельзя определить, указываетъ ли слово 
морскгя на одно море, или на мног!я. Съ л. 89. свутх 

Г|»ЛАН' Ауоуз""« "^^ ьсхин умл$сх1... до словъ на об. 109 л. 
дд П|1орд(тнт% ^йМА'к, мааон и пскм'1;ннк , — все взято изъ 4 
и 5 беседы Васил1я В. р. 33 — 49., которыми отчасти 
уже пользовался самъ ексархъ вьшге въ своемъ толко- 
вачш. Потомъ, до конца слова, содержатся отрывки изъ 
бес*дъ Север1ана , ко1орыми вообп^е мало пользовался 
ексархъ въ семъ. слов-Ь, р. 456 — 463. 

Л. НО. ОлОКО У(ТКр'ЛТД4Г0 ДН1. 

Первая половина сло^ва до л. '44% об. не найдена на 
Греческомъ. Зд'Ьсь также встречаются места, съ указа. 
Н1емъ на бытъ Славяискхй. Обличая языческое пбклонеше 
солнцу^ сочинитель говоритъ л. 1^5: дд С1 1^ал\а'^у^т% 

•уКО аЬСН П0ШНБ1ННН. Н СККРЯНННН МАНН\%Н. Н 6Ш логдинн 

сдой'к»!. н кзмцн з^о&4;^ннн. Но слово: гдоб4н1 кемъ-то 
подскоблено, съ нарушешемъ смысла. На л. ^0., опро. 
вергая мнев|е о вл1яши звездъ на судьбу раждающихся 
людей, онъ указываетъ на суыдествовавипй у М1югихъ 
древнихъ народовъ порядокъ престолонаслед1Я отъ отца 
къ сыну, и зде(Ъ }Т10мииается о Болгарахъ и Козарахъ. 
н ы Б4%гд^'к](% нсп^лБД ^одм ЬАН'Гя ( чит. быгаютъ, какъ 
Описан, отд, II. ' ^ 
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щЛ? 54. въ другихъ гпигкахъ) кн1зн. снк ьи 1и1^д лгксмо. н б;дт(1« 

&% Б^АТД Д1'ксТ0. Н КОЗАр'Ц'Л ТДК0Ж1 СДЫи1П4«к БУЬ4М1|11. Но 

окончанш сей половины четвертаго слова, л. 143^ об. 
сл'Ьдуетъ обширная %\о^»пись писца , веодора грамматика, 
въ которой онъ говорить о времени и м^ст'Ь написан1я 
этой части рукописи. Это изв'&ст1е вполн'Ь напечатано 
въ приложен1яхъ къ ексарху Болгарскому подъ %М VI 
стр. 164 , а снимокъ самаго писма въ рисункахъ подъ 
щМ 6 же . Отсюда узиаемъ , что рукопись писана въ 
1263 г. по понел'Ьшю 1еромонаха Дометмана, духовника 
Хилаидарскаго братства, ь% ст'кн гор'к &% пн^иу &% /1г1>п"к 
- пр'ки)Б^лл;жн1Д сшьд ь% (н\дстд^нн ( уоухсссу^юр ) стык ьцс 
](нданлдркгк'А1К ддк(1%1. Съ л. 144. начинается вторая поло, 
вина четвертаго слова , гд^ сначала подъ заглав1емъ : 
&Д(НД1Б0 — идетъ .дереводъ нзъ 6 слова Васил1я В. на 
Шестодневъ р. 50 — 61. Нач. Д1|11 нш кодн &?^ шник но1|1ь 
Б7^3(^'^^'^ '^*^ "^^' ^ оканчивается на л. 158 словами: нп'ннк. 
н'кншн К(Т'& нд нстжнок нзоБ^'БТСннк. Остальное за т^мъ 
до конца слова заимствовано изъ Север1анова 3 слова р. 

455^.464. 

Л. 170. Одо&о шток. 

ВступленЁе, начинающееся: сджиу ссдиу &нлнд10Д1оу, 
и сл-Ьдующее за нимъ толкован1е, до с.ювъ на л. 174: 
(КДЗДИ млнкддго жо(#1Д пок'кс'гн. гд(Тк КС 41сн(н, — вероятно 
принадлежить 1оанну ексарху. Дальн'Ьйшее же л. 174. 

^|У1 БЛ ДД НЗМДОуТ^ &0Л%1 ПД'кжШДД ДШЬ ЖН&1.. по »Т&0|)1НН11 

с&'ктндннкфу, кон. л. 190 пдус т'к^% нж1 жногяг ья.'^%тмлт% 
н( А'кп'к, — переведено изъ 7 и 8 бесЬдъ св. Васил1я В. 
Остальное : ноукто кгдд (Днц| н дшк схт&ор Н1 Бд&н, до 
конца слова л. ^05 — изъ Север1ана, хотя предъ симъ 
отд'6лен1емъ въ рукописи надписано имя: I ш д н я . 
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Л. %05 об. СДОКШ Ш{СкТДДГШ Д'^Н!. 

Прекрасное вступлеше, нач. дко же с.щ%хк, н нн111ь 
Улкк'А. н ст(1ДН1Н'А (напечат. у Калайдовича стр. 63. ) и 
следующее за т'Ьмъ объяснен1е истор1И создангя челов-Ёка 
и его устройства, частою по Аристотелю, составлено, 
можетъ быть, самимъ ексархомъ, до словъ на об. 239 л. 

ДОСТОННН Б9уЛМ1 ('Г0д4;1ЫДГ0 Н БГООБ^ДЗНДДГО 1б|;^'к(Т11(| жнтнм н 

№кт|дк(НБД, (81с!) включительно. Следующее за т*мъ толко- 
ван1е подъ заглав1емъ: (тддго БДСНД'Ь, нач. дд нз- 
мд(Т9^ 3^^*^'^ дшь*. ^дз«у^|'1;н г/гл Бж'т, кон. л. 2^49. К1 
и|1оумн](к скджм1% — изъ Васил1я В. слово 9. р. 81 — 88., 
съ пропусками. (Отрывокъ изъ сего отд'Ёлен1я вм'Ьст'Ь съ 
Греческимъ текстомъ отпечатанъ Калайдовичемъ стр. 65). 



М5^ 



а « 



Л. 2^49. с*ъ надписью 1шнд. нач. /иного же н докро н 
мднко. КЖ1 Ш уд&'ккодкккид бд уд&кол191 ддно, до конца — 
изъ Север1ана р. 480 — 493. Н:Ьсколькихъ строкъ на 
конц'Ё слова не достаетъ, и на сл'Ьдующемъ 267 л. пер. 
вый столбецъ оставленъ б'Ёлымъ. На второмъ столбце 
%67 и на 3*68 л. веодоръ грамматикъ сообщаетъ любо. 
пыт1гое евтьденге о своихь б1ьдстн\яхь на гор* Аеонской, 
и о затруднен1яхъ, съ какими производилось переписываше 
сей рукописи ( напечат. Калайдовичемъ въ приложен1яхъ 
къ книг*: Хоаннъ ексархъ Волг. •/'-* VII. стр. 165. 166.) 



Разсмотр*въ, какими источниками и въ какой м'Ьр'Ь 
пользовался 1оаннъ ексархъ въ толкован1и, считаемъ по 
ле^т«]мъ, для ближайшаго ознакомлешя съ языкомъ сего 
древняго памятника церковной словесности, обратить вни. 
маше на его переводную часть, и показать, какъ про. 
священный переводчикъ передавалъ на языкъ новый , 
^Ще не обработанный, высокхя произведен1Я Греческой 
церковной литтературы. Такое собрате словъ и оборотовъ 
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»^1/ 54. р-Ьчи Славянской »ъ С4ичеи1и съ Греческою, определяя 

I 

точнее смыслъ древня1'о языка и показывая иногда за. 
бытое значеше словъ, досел'Ь обращающихся въ употреб- 
леши , можетъ сл} жи1'ь однимъ изъ л} чшихъ пособш 
къ дознанш) древности другихъ лроизведен1Й церковной 
литтературы. 

Въ язык'Ё переводчика зам'^тимъ: св. писаше {у^гсд>1^, 
у^а1Л(Аата ) обыкновенно онъ называет!^ пс^ннк л. 14. 90. 
96. и мн. др.; для озиачешя пророковъ употребляетъ 
оборотъ: л. 11. а&дндЛ1К'^< щщ%% ншашнд VI А*** {в^Зв-ла о1 
ледЬ с^ак]е ) н &мн1^мн у|тьц|| нгднннд у|аь (прибав., на Гр. 
только тааааде^ ) , Ипостаси вь Божеств-Ь именуетъ соб^ 
ствами: 19Т об. ^жя ко гг&о^н/й% уакд по шб(Г13^ н по 

ПОККСТЛОу НМт ту. С^](1!ЛНН н СОВЬСТНКН*! УНН*1 ( чит. 

уннл I ) с I у ш к н о к кднм'АСТ&о ( ха1 Т(о^ ьподаоёаор т?/> 
га^1Р , ха1 т^с ёоСад • т6 (1ого€1дёд ). Сына именуетъ 

» 

иноче^ымъ т. е. едяпочадымъ. (а) Возвышая величество 
Божгр надъ всякимъ величгемъ человеческим-^, въ отно- 
1ШШШ КЪ Богу употребляетъ пргьстолъ ( Э-догод ), а въ 
отношеши Лъ царю земному тоже слово Гр. переводить: 
столь: л. 44. п р 'Ь с т о л I п||4шкпа'Ь&кш€. . . г т о л х по. 
^тошI. Л. 2^03. словомъ: тргьбникь означая олтарь ка- 
дильный и олтарь всесожженхя въ скинги, зам'Ёняетъ это 
наименован1е и другимъ: крада . Безъ .нужды иногда 
удерживаетъ Греческ1я наименовашя некоторых» священ- 
ныхъ предметовъ: порода {пссдаёнао^) вм. рай, — л. 3^58 об. 
И1 Д1ДЛД кт по^оАД (& х1]п5д1У г]Р 6 пададеюо^ ); но 
употребляетъ и: рай. Л. 404. (дважды) Л1Н()оу ик^дтн- 

(коулпу [[льдори^птп/ио)^ и ниже: ик^осннн ({^(^еоаг^и/-* 

. - - — ■ ■ ■ ■ — — — . — — — 

(а) С^ово; иночадый »м. едяяочадый обраэоаадось по тойже ФОр>^» ■<|<^ 
и инфкъ ВЦ. едвяокъ, ннърогь (др.^м»} жм. еднаорог». 
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сващеиство) (иунии н| ндыдга, и лотам'& ориб. кж| к У№гн«. сДг «54. 
1'М1|(т&о; 1в((н^у$У9а дерев. У1Мтнт#А1»(Тму|«к|лол1^, но ^«рю- 
01/и/ зд'Ьсь же на об., л. З^бО и об. оставлено безъ пере, 
вода. Л. 161 об. н^дз^^ннк'л Б1скк41о&ян%1 ( тс»у аС^/^исоу) 
и п^дзА*^ик& скннолнгоньск%1Н (тю9' ож1]Роп7]ушр). Пишетъ 

мт% 9 — какъ и на Греческомъ, не придавая множеств, 
окончашя; л. 2^40 об. го^кН'Ьм нноанлхъ (?; арю 1едооак1^1л)у 
въ жен. род'Ь. Употребляется влгол'Ьтн вм. благодать, 
180 об. 2.41 об. т% ( т] асот^/р^'а, но %^^Ъ спснню), 1Т9 
сгинддго оуужша; 198. ^02. об. буаь1}€1а — л8к(1оь'к(1кпьо, %^8, 
и др. довроукьтшл. Г^'лод болЪе по смыслу, нежели бук- 
вально передае11^я словомъ: м'дннд 265 об. Также свободно 
передается и сл1>дующая р-Ьчь: л. 251 об. кок ыш! (вяще) 

11е|1ДЖДНИК. 2^^^^^ ^^^ к от Н /К к ( П01,а /АН^ФР Щ уВУУ1]01^^ ^ 

иуд д1]1иы^у1а^^ г! т}]^ 1^у^ау(Ау1а(;]. 

Противоположное истинному БогопочтеН1ю язычество 
представляется нечистымъ, поганымъ: л. 106 об. исгднд 
г«1^1||д [хоу ер /?ш ^Эуг/.гр]', языческ1е народы л . 198 
об .. и др ., — П'(|днм (та 8&Р7])^ но это же переводится и 
ягыки . Идолослужен1е — , капигцкан служба л. 162 об. 
кдпиншмн 1л«гж(;'А1 нгпд^пжд б4дшс з^^^*^'^ 1 е1^(в1окаг^1ад ); 
капкце означаетъ вещественное, напр. изваянное изобра. 
жен'се челов'Ъка, или животнаго л. 70 о^. »н ко н% и ^оукд 

сд<|1Д ш саЛ. н шко шсоБь г%1. N КО1Ж0 ш Т'кдш. КДПНШк. 
ниу^ 0V'^о&'А ( сха^ог тсог т« ард^агтод р1,^Хыр) ^дзно 
Д1ЖИ111|. Н1 ШБД&(Т€1 А^Б^н. и т'Ёло Адама, еще не оживленное 
дьпсаяюмъ Ж113НИ, называется кйгтчи^ь л. 216 об. т'кдо 

([НШНО к Н сгКОуЛ^^^ШЮ Б^1НН0 • Н Ш Б1.У10Б%(Т&Д кдинш#^ 

Н0Т041Ж1 БЫ А^^', Вм1&сто капищац употребляется в копь 
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М 54. А. %%^ об. ШБ|1ДЗ*| "^^^^^ ^ к д п н , а да^Ке объясняется, 
что ка1П{1це есть изображен1е, устроенное изъ м^ди и чега 

ч 

либо твердаго , представляющее челов'Ька , льва , коня . 
Но капь им^еть н значеше влагалища или хранилища. 
Л. 101. (пшеницу Творецъ) ь% к д п м 3^^*^^ мотн ( ^г 
д'7}хг])^ 1/4^5 об. (лнунск т'кдо. кдпк кржго&ндм. н г^л&о. 
с'гко^гн%1Н (1к'кт1; &11 нк &аож1Н91« См. и л.. 2Ч-. 

По самому содержашю своему, Шестодневъ йредстав- 
лялъ много случаевъ къ изображен1Ю М1ра видимаго и его 
устройства. М1р:ь, кром^ сего названхя, которое пишется 
мирь^ у 1оанна ексарха, согласно съ Греческимъ %6о^О(;^ 
называется л. 7 об. и др. утварь ; вещество м1ра [уХ7])^ 
вещь. Л. 15. кгдд & § 1|1 н д'кддкт^ (ндоу. глтт^ ст&р. кглд 
АН ](01|1|тх оут&д(|4тн ш. науедо Ж1 |уткд(11 (&'к Б'кдии. 

к'АКОДНТЯ (А0110 . 15. ОГНК ГО^НИН КС31^ &1ШН к. д лодннн 

огнк с?; & I ш н м ( аРёУ^ /леЭ-^ ьк7](; ). Словомъ утварь 
переводить и ^7;/^I8(>/^а,-л. 38 и ^ т & д (I к (Н1«. &яз^(''Ьз*^ 
( 'хсс1 г}]Р И^]1Л1Н(}у1ау €Эбк(ооау разстроилъ твореше ) . 
Стих1и ( до^х^Та ) переводить л. 41 вещну но л. 78 и др. 

Ш У1т%|;к сту](нн, 18. (%стдб*А. Л. 40. нво дки! а I А %^ 
с%Т1к*А (л>/5ас са5 жд1]даХХоу]; пакауод море иногда л. 94 и 
др. переводить: итргша, иногда пучина. Моря им'ёютъ 
свои заножья: 176. кж| по кгутткск^^иу з^*^^'*^*'!^ )(0А<'г% 
(о1 т6у ^А^уулгюр ауувуортея хоЛяоу), а въ другихь м'Ь. 

стахъ 71 об. 74. удерживается и собственный переводъ 
слова хрЯпо! — 11дз«у\%1. Говоря о подземныхъ хранилищахъ 
водь, спрашкваеть л. 91: кдм лн стднншд и крокншд. (и 
ННГЖ1 нс](0А1ПГ1 (вода, — поХа та/иХа ^ од-ер я()о^(>;^«тае ) ; 

л. 9в об. мкож! &с'к з^'**^'к А«улнн%| жног%1 нл\аг% [хо1к6^ 
то^т^б); 93. N х,%кмл\к а с%(тдкА'кмт% &дп%1 [тй Н о^бртр 

ей л 

аураЭ(}о^^6(1ара); л. 97. к'Л1ПД^1Мнк<ик н к%(КФуро<Мк. 
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кддгд Ж1 тд &%3"^<<"А нд &!&1сокдд ж'Ьтд. л. 66 об. 67. .1^ 54. 
передавая имена г.твн'Ьйшихъ р'Ёкъ, горъ и морей, взя- 
тыя изъ слова Вагил1я В., только къ имени р. Истръ 
лрибавляетъ: нж1 з^^^У"**^ " А*унА&%9 ил. 9^59. упоминая 
о Фисон-^ , одной изъ *четырехъ р'Ькъ рая , зам'Ьчаеа^ь : 
кгож! нн'к д!*!;*!!!^ жьнозн А«унд&д с^'шд. 

Вооружаясь противъ астрологическихъ заблужден1Й 
л. 13'9 и сл'Ёд., 1оаннъ ексархъ входить въ подробное объ. 
ясненш о кентрахъ, КЖ1 соут?^ гг^оккц о знакахъ зодгака, о 
домахъ планетъ, и проч. ^Лдоажбпо^ переводить удсо. 
кдмп^к, но е1/1ар/14п} 15% об. оставляетъ безь перевода. 
* Наименованге зодтака переводить жн&отхн%1Н к^^уш; имена 
знаковъ его удерживаетъ Греческ1я , но съ переводомь 
на Славянск]й. Слово планета переводить: плмаюищя^ — 150 

З&'ЬзДАДИ {апкаРвХо)ш На 115 об. оть себя зам'Ьчаетъ: н% 

9 * Л Й ч ^ , 

Я КЖ» З^К^У***^ ПДДПНТ%1. ^1КШ1. ПДД&Д101|11К. НД1Ж1 Н1 П^Т;Д1|| 

г^1А«ут%. нк дк» з'Б^^улн^ии шктбнк т&ор1Т%. Ш з^'^^А^ нд 
&%(Ток%. Наименовашя зв'Ъздъ: 161 об. &%(](оАя &дд(1Ж1. 
д н ц| N %1 н {аратоХг] пкёшбеир)^ 265 об. кк ндннд поддпктх 
с&'ктндод1к • акож{ а лвннн1^д. ндн п^'ккоАнн1^д. 

«ДДС1ЖСДН111Н К^ФуЖНДНМ (не ВПОЛН-Ё СООТВ'Ё1Ч!ТВуеТЬ 

чнслу и порядку наименовашй Греческихь: п/у архтог, 
тог (одшра^ т1]р пкеш^а, тор еопедор^ тор ц>тоц>6^ор)щ 

Растен1я обыкновенно называеть переводчикь садами: 
17 об. и др.. СДАОМ [^(^Vтс^). О ихь возрастанш, строенш 
и видахь можно зам-Ётить следую Щ1Я выражешя. Л. 100 
об. дцл н Ш ко(1Ж( |1(1окд'Ькт!(. [Ывьвфтаь] уто нз 
АНД нзАС^^'ги... Д1|1( лн н ш скдин!. то н тдко н«ужд кстх. 
11()окд«Ьтн п^'кж! тду| Т|1*Ъ&'к бштн. Ниже: н тд а ||ДЗА'Ь- 
д4и1Т&. &% сткБДо н кс^1. н нд д • у с п %1 пииннуншк. н сдд|д 
тд з^^нд н шм (луспы пшеничные — ^|/ха1 ть 04 те). 106 об. 
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Ж 54. «1 Л(»У'*<'* ^^ АЬ}^спл\% 1юкр«&гнх {1р €х^г^01^ въ скорлуп*). 
л. 114- об. А«ус114 употребляется и въ аначенш чешуи 
на рыб'Ё. Л. 98. (травянистое растете, достигши пол. 
наго своего возраста) г10ПДД&'Ькт«. 104 об. л'Ьто- 
(14СД|| 3^1^^'' и1Т|10Унн1^н. г^озАОКн(о (О^аяб^^ 
о1 вА|Х€С9 о о/г^>а^). Л. 101 об. е^З^^^^'''^ ^^ 11Н111Н%1<ик н 
у|Ж1^нок [та д^/к'цт'^/^ш — ядовитое, такъ^ и 103^ ш у1Д11^. 
Н4ДГ0 &(|4аа ^Б'кгдмии) , » п(1ок%1Н/Ин пнижк! нн н с а ^ | ж ь 
(чемерица, такъ и 103^ шршк т» пл'кп1АН1^|И11 к лнии ) 
н покоусннкх (о 'Пус /^>/x€оуоб апоб1; Ир^^ор 105 об. 

104. 105. 153. 174 переводится ду^п (только 109 об 

древо); 104 илни т н рс1ннк« н керн к. н куяд^мсн. н 
тисни ( 1Л€кта4 ха1 %кд^01 %а\ жулар^ооо1 ха1 пеьхеи ), 
241 об< СА«|3<^ Бяро&ном (т€» (Уах(^1;« т^с ядЧиоб — 
сосиовою смолою); т<? а^^ьу^аког 105 об. нер. кдспышь; 
л. 41. АК«1 ДНСТ0&1. (спасть) (% (ннину^надго г^кмл (о^с 
ф'^'ЛАск артькн-^съ виноградной лозы); 103 об. ^ждмп 
г*1ЖА &ННН44 ( Г1 а(1пеко^ ); л. 2^41 об. т»ул1у п/щу ( тер 
д>к6[1а — уегЬавсит ТЪарви! — ^1]дс^р т^'у д^ьоср 8)(0РТ1 • 

Въ Русс, перевод*]^ : 1равою коровъякп, которая ии^Фетъ 
свойство сушить. 

Въ царств'Ё рыбъ МНОГ1Я назван1я удержаны Греческ1я. 
Но стоитъ зам'Ёчашя прибавлете къ именован1ю китовъ 
л. 17% об. кнтт^стнн жикотк КЖ1 п ^%щг% л#Ж1(н (въ 
другихъ СП. лежаси ). Слово птищь равно употребляется 
и о рыбахъ, какъ о птицахъ и о четвероногихъ молодыхъ: 
л. 176 н кнт% НДН&1Ц1Ж жнк%1 (1ДЖД10Т11 ПТНШ1 {ха1 тюг 
Х7]тсй11^ та пкёТда ^(оотоха)^ и дал'Ье: (делфиновы) ятнш! 
[ахщ1У&^)^ 189 об. (ласточкины, алкюновы) птиии (г€от- 
т8с), 2^43 об. М'АК1 ш лтншк С&СНД11 {ущд ахькажи^р). 

Царство штицъ и четвероногихъ животнъ1хъ 1оан11ъ 
ексархъ въ евоемъ . толковант отлргааетъ отъ прочнх'Л 
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тьмъ, что оно йи-Ьеть )(олнтнк ( •>*" 54. л. 171 )(отыо) или ^^^ 5Й. 
Шк(т&ьн<у сндфу. Изъ назвашй пт1щь по переводу прим'Ь. 
чателны: 187. п'кт#Анш ( аХектдутр ), 410(1к(ь%1 п'Ьтмнн^ 
{о ташсу павлинъ), К|11ек [пё^^и, куропатка), л. 188 об. 
дст^уин ^43*у/мх (тсо1^ 91€Я<х()/со1у) . Разные виды птицъ и 
насЬкомыхъ: л. 186. (однихъ называютъ ) п р о р 4 з ^- 
П1^нд». ( а]^|С<$тетг(>а ) акож! (I н Ш(}дн соут^. д А(1вуг%1 
^0. п^оз&ДШ1 коЖ1П1^нди|. {ве^/^бптгда) мкеЖ! (I но1|1. 
ннн Н1топ%1^н. 1и&% Ж1 д||Кякол1(1%1 ( лпЯсото^ ) мкс/П 
С1 &оск1 н Б1|У1Д%1. ш&я Ж1 кдпнок^нл^! ( жоХеоптб^а ) 
ико С1 жюж1Д||ЦН нли нд|^Т1 &% кдп1|(% н &% к(1&'к к^нлд. — О 
четвероногихъ животныхъ: л. 98 об. нж1 т&ою н • у т • у 
1Ц%мнт% [гЛ %т7]уеа — рабоч1Й скотъ, волъ), 191. к д мЕ. 
С1ТД Н0СНТМ1 Б^4д11ньннн { ах9'од>6^од ород)^ ^4в. сдони 

дкш (Н0&1 (т.е. с^ном ) лшннн . пр^ пд%код|% г^1А»ут& 
(я1;руо^ б(1^ру)[01, щ(; д)акаур]^^ — какъ бы башни одушев- 

ленныя ), 2^45 об. хоботъ у слона называется ^^У^г сдо. 

// а /г ' ш 

Н0&% • НМ% Ж1 ПНШЗу ^И^^А'^НТг . . . Ы ЛНТНИ . &%С<И(1'БУСТ1» , 

л. д^1в. называется и п^'Ьлннпи'Л 2^\гяол\%. 

Всего подробн'Ье занимается 1оаннъ ексархъ разсмо- 
тр^шемъ состава т1^ла челов'Ьческаго, пользуясь при этомъ 
«истор1ею о животныхъя Аристотеля. Онъ начинаетъ съ 
' описан1я головы: ( Орр. Апв1о1е118, еЛ* 1639. Т. II. р. 
^01 ) л. ШТ. г^гмн сд1Ж(111н(1 уитклн гддм. с^пр^жд кн 
А1ЖНТЖ т'кмг. УАн Г въ прочихъ ркп. Ц'^И ) ПОСЛ'кж! Д|4. 
Н1Т& и БМ&4МШ1 по нн'Ь](1 У1П'1(%. с?^з^>|^«^ ^^ 3^^^"^^*^ ннн к. 

(Гр. 1рЬ0Р) КЖ1 к Т!&1Д1. Л11ЖМ Ж1 ТМДОДИ Н Т'БДИН^ДИ^ к 

к о ^ Н ф Н . КЖ1 к &^%](1. СНИ Ж1 У1ГГЬ Н € к ; д н н к з<>&Ц'''>*?^- 
кж! к доБХ. Т'кмй н.идтя Л1 о ж I и н . {ёухё(раХод) кожей 
1иБ||А^х;жнл1%1. п^нд1жнт Ж1 п(1н жожже^'^- «у кн1ун%1К ст^дн«1 
МЖ! З^^^У***^ П|)нгддъннцд {па^ауxе^>ак^^) ... Б (I о д и 
Ж1 т^нк Ш кокгожо оун§ &31 Д10Ж1НН гредФути. мднкм идннк 
Описам. отд. II. 5 
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^54. н (;4аннн. сем Ж1 кшжо конкцк докоантх до л|1нгад&нн1^1* а 
т(11тнн • НЖ1 н мнт тг% ^м% м.^^оxн^г% мошщнг:- а ж# 
КСТ& НЖ1 11ДУ€ н ст^ъмн'кн н% нозА?ь^<А П|1нхоАНТ&. У Ари« 
стотеля это выражено такъ: НезСог. Ао1т. р. 208. фс-^ 
^0У01 6* е'А ТВ 6^>&ак/^^5 т^€^д п6^01 еЦ то у $ухв^>аХор , о 
/хбР (льуь^од усаь о /геоо^ €(^ Т7]р па^еукед^акИа^ о «У* 
^Xаx^Со^ ё1Я аьтду тдр $у%вд>акор. 1Л<х;^едо; (Г ^^^V о ^(»(^с 

т«^ ^ь%%7]д1 /лак7]^а. Физюлоги полагаютъ, что Аристо. 
телъ подъ именемъ л6до1 (броди) разум'Ёетъ нервы. Этимъ 
опред-бляется зд'ёсь и значеше у ексарха слова: броды, 
буквально соотв-Ётствующаго Греческому. Но собственно 
оно означаетъ проходъ. Такъ выше 62»: д нж'к н^ (н^сть) 

NN •у](0 НН 1А^^%ш Д1Ш Б^ОД^ З^*^^"'*'^* ИЖЖ! УЮТНК 

исгоАнтя и глд&оу к% оул1^ {пб^од ахокьдд — извилистый 

проходъ) ДалЪе л. %%1 об. Ж1ж«у обом оун» к VI а о 

(за т'Ьмъ сл'Ёдуетъ Физюгномичесшя замЪчашя). Л. И%9. 

Н Н NN1 «уД^ ГАДККНМН. НЖЖ1 Н СкА%\ШНЛ\% . . . •у](0&НД121 Ж1 К 

усстк зндкли. КЖ1 к г(1ьу||СК%1н ао&ом- (Яо^^с) Д (до&'кнь. 

(К21Н КрДН «уШ»!. & Н141Ж1 «уСО^^ЗН (81с) Л0б4шДМТ% Д^ФуГФу» 
Ж< УКТЬ Ш(ТД&Н](ОА№. ДК%1 &{^ Н411НН ОуШФу . . . НД1ДТ Ж1 НДПО. 
(Л'кдЬН КОСТк... БкНкЖФ. ДКЯ1 &?С Г%С«уД% Т%1|1к. &ГДКЯ гдд 

3&сУкн%1н. кдккдк н т^пдк 11^о](однт%. л. %Ы об. ДШ1 (еще) 

Ж1 АНУНДт У((Тк к Н о г % НЖЖ1 &13А%1](А1^^^ ^ &1ДШ\ДКА1Х 
кХЖуТ^к. л. %Ъ%. о БД П0А%1 АННД У I А М С Т Н КСТ1 ДБ«к 

&^1](Н'к|г1 и доАкН'км Б(1%^н'(;т же I у ( х а нду1У1Тк. д инжи^км 

Б р Д А Д . . . и по НОСОЖ же КСТД ДБ'к о у ( Т N "Ь ( х^^Щ ) 
НА10у||1Н ПАкТк ЛиКККОу . . . БНФуТ^кН'ЬнШД Ж1 «уГГН^ Н УФЛМСТНМ 

с«ут% « у { т д. ( до/ха ) п^н11р1&кН1к Ж1 Убстн нд«к аутя на 

БЫШИКК (Т(1ДН»у. Н П с ^ о Д [ьПВ(}фор) СА0К1Т« КАННк^Кк!. КЖС 

С1 у1Т1 го^нж\-: пос!!*^^ же «устА. кзмкэ;. умтнк нл1к1Н. 
н рдсоуждннк кон1^1лгА . пдуе же ](ниио(бА1к КЖ1 (оутх соцн 

К%(1Г0 о БОфД . . . %Ъ% об. Н'А Н 3^>^04*А1^ а ^ Н к 3 ("^ V N N 1^ А. 
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{§П1.укттт1о) КЖ1 кгг^ д д л о к д тото (того, т. е. языка) «Д/ 54 
у|ст|| к нмАтг Ж1 н тд п^ну1Тднд з^&о^^^^го нсофдгд ( о/ао- 
Ч>ауоящ пищепрюмное горло) кгож! сяпр'Ьжд д ^ т н р н н д|. 

Ж1111Ю иКО Ж1 НДУМО НДЮуШЮ. Ш ДДДОКМ Н ПДУ1 &«СКДДН'к|0(|1НН 

к% ск&ожн'кд|Д ноЗА(||кНМЛ1Д. ( Греч. р. 3^09. пдбтедор бе 
ту &аа1 1] а^т7](1а х«Гта* те о1оо(рау8.. тсаХтаь ^ еп1 /лву 
ту а'уш пдд^ тд д6/ла^ жатй тг}Р ех (1Ухт7]д(ор оуутд1]ар 

€1д то со/иа). фустд Ж1 («упукд («ушд. гс|1'к н лолфу с% 

п^жд н 1% (трн«у нтдхнь з * у с^ ^ с^у^тг ... д шут^ьн'Ък 

(рта) НМАТ% У1СТк Д1Ж1Шу НД К^^&Д&НЦМ НД &%1ШНННЛ«% ОЦ^Н'Ь- 
(НН. МЖ ДЮК^ОТЫ НДНЛ1Ъ111Н Си НИкЪ'^ААПг ЛроуГОНЦН ОБИир'БКТ!. 

тн дкы ЗАД.Д&НТН ](ош1т удкд. з^г^дждк Б^оА% А>'1Х^'^"'^' за- 
мути Ж1 то АИСТ % (р. ^04. с. 80(0 (Г а'ААо /гбдюу 
са(руко(р6дор^ х1(ор €п1(рка6од* ос еар Цуудард'ё1д (ркеу- 

/и1/у?;, да^>Vк^^^ ^^квХта^ наг пу1уе1). ^оаол! Ш оук д ^- 

Т Н М 121 Ж^СТОКД К(Т1 о'бьАР%ЖН/ИД К;%БД&Н1^ДД1Н ЖНОГД/ИН. 
Н того Ц'ЬшД ДНГ1Д1%. КГ0Ж1 ДНЖЮ Н о (ДфдГД П^НКЗ<'1УНН1^Д 

Д1ЖНТ&. АД кгАД Щ)^ мдь ^джк&д&ыш нд т^нлко 3*^^^* пр'Ь- 

ЛФуСТНД!^ N &1 ФуТ^ОБОу З'^Н&ДКТК N СТДБД'ЬкТЖ Д{1ТН(1Н10 »0М 

кн А'^^нст&оБДТн . (Гр. 2'09 . вяь (Г Г} (лвр а^т1]д1сс )[0Р- 
6^(667}^ Т1]р (ру01Р^ жаг оХ1уа1/1од^ яоААоГс квлтоХд фАг- 
б1о1я пвд1ё^о/гврг]. Мвта^д сГ в'х^'^ '^^^ т^7]ОВ(ор тг]р вт^ 
укфттьда 'гак8/АВР7]Р^ Ы1ПТ'доово&а1 дVРсс^лВV1]Р вп1 тд тг/с 

адт7]д1ад т^г}/ла тд в1^ тд сб/га твьрор ). Л. 235 о ммг 

Ж1 Н П^НДОуУДТ^П Б^ЗА^УХ^""*^ ЛрНКДММШН ДрЧнрНН. БН1уТ^БНН. 
НЛИЛ АХ^«1 • СТДБНТНС1 Н ПД10ШДЛ«1 ДБНК. Н1 БО Н% А1'^0Д1'к 
Д^ТН^НН. БМБДКТ^ Л^О^ОА^ (№03*6 ЛДМШД. Б1^ СК&031&НДТ%1К УКТН 

ЛАмшкнмк. нлюут БО л^одоукм Н ЛрОХОА^ ЛДКШ! н («Бн^дмии. 

НД1НЖ1 БИ^ОАНП Б^ЗА^УХ^ ^^ А*уПНН%1 Н Б& (КБОЖЬМТЫН ПДМЦ11 

лдки лр'клфушдют! м (РЦП. (плыуищ значить — легк1Я« првь^ 

а л 

/АФР ) нсп Ж1 4иж(о днц141% н то^дкоди {в-ф^а^^ ^РУДь) 

Л11ЖД Н^КДКД КЖ1 & Я1 N З^^^У***^* ^^^^ Щ^Ж\к г ^гТ АНк 



я я 



( Xа^Vу^ ) (I Зд1^<*>^* А 3^^ %у^ггА си^ишндм (с({^а;^об) . . 
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&ЫН по п(1'кАнин Н41ат% ст^ан'к. п^ть&ок г |) • V А ^ ( ^^Э^ос ) 

П'АУ! ПОТОЖ% • у Т ^ о & • у ( уаС91^ ) Фу'Гр«Ь Ж1 К0^1Нк м 

||«уп1. (с^/и^^аЯос) ш Т'Цжс нст% з^^*^^** нт^онх. (то 
7] т()ОУ ) С (I Ц < ^< &% Унн1но нсг% . N Л1Жн'гу нд псса'Ьакннн^мж 
Ж'Ьст'Ь тораксву ... Л. 434^ об. н.идтх Ж1 ( сердце ) т^Т 

У(|4;М(Д о ДКНуМ ЫфкШ1. /МкНКШСК же Ш Л'Ь&фуМ (Т^4Н9у, Л1€ЖМ 

Ж1 Т'кд4д с^'{;лн1К. оу пАпшь Ж1 лил'Ьн т'Ь уДв*!: коньудктсс! • • . 

30&ОЛ10К Ж1 Л^'ЬпОМСДННК. (1(КкШ1 П;'кг|)ДДД Т(1ДУкСКДМ. 

{бга^ф^ха те д^а^атсод) по пдм1|1Д^11н К(Т%. кж1 С1 н нд(1н. 
у»утх ф ; I N I с % . (11К11Л Л1%1сдн 6^1011 Ж1 пр'Ьпомсдннм. ОА<С- 
тую (т^дн^ Д1Ж(Г1 кт^д {^пао) . . . д о д4&оу сл'Ьзнд 
{апХ7]р) ддт^гд н фузккд соушн... Д1ЖНТ1 Ж1 по н истй^'к, 
{'ре^>^о^ , въ ^Л? 55 л. 169 об. по т'^^а минеу истм-Ь). 
Оканчивая симъ описаше тЁлеснаго состава челов'Ька , 
1оаннъ ексархъ говорить и о силахъ души : л. ^30. 
гоугфук^; К(тд тЛ. ()дз9у^нукн!&1к дшс. %%мкМАг\\\ н (ндн'Ь. 

ДКЫ Н'ккДКД (14&Н0/И0ШкН<Ь. Н ^АЪН^ПМ%МА%НА Б^ДТД. « у Д1 % N 

; д 3 <** %| ^ А % . Показывая р'азлич1е розмысла и улеа гово. 
ритъ: л. 3^31. ;дзд<к1(д%. сх/Имшд'Ькк кт А'кн(т&о дшТкнок. 
нАМ'к^нкшг. н поБНк1Л1!& нтк1тдннк.ия. н н^чып^Аштнлхг. нз%- 

0Б(1«ктДК НСКДКЖМК &СЦ1Н НГГО&ДДГО КСТБД ... Д •уЛ1% д4|Н(Т&0 

^г^^ ж I над 

К(Т. ДШН N11 Б^%3^ Н К^З^" Н-СНДКОГС^ ^ДСТОМННМ П;НКД1Д| &1Ц1к- 

нок К(Т&о Н1тнн*нк1|(1. Кром:Ь того онъ уповшнаетъ между 
познавательными силами память и воображеше, которое 
называетъ Л1:&УкТ% (2^30 об.). 

Въ словахъ и оборотахъ р'Ьчи, относящихся къ опи- 
санш) быта семейяаго и обществеинаго, можно заметить 
слЁду1С1Ц1я особенности: младенецъ называется л. 85 об. 
жддАнж|1к, 193. 9^16. 317. /иддд1нншк, 3^16 06. ждддмшы^ша 
( Да*, мяож. ); 11. 40. 177 об. пишется: вудту» вм. 
брать, 164. ЧЛ% х)б. ^04. %57. е^дт^нм, но на тЬхъ же 
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страницахь, и въ другихъ ягвстахъ встр11чается и брать, гЛ? 54« 
братгяш Переводя Греческз^ю р'Вчь, 1оаннъ ексархъ пи- 

шетъ 192' об: кношд тллн гксннт&м . п^%кок БФул1Тх 
игБ'Ьц1Днктк1 . {/ггг{сг]^) тду! з*'*'* {у^(л(р10^) тду1 |укжк 
( аут/р, ^^^ 55 л. 136 /11;кж1к)... 193. тдкож! н мти 

Пр^КОК А&Д. ТДУ1 ШБ'ЪШДНДМ. ТДУ1 тК'ксГА, ТДУ( Ж1НД. — Въ 

др>томъ м-Ьст* , прим^Ьняя Греческую р'Ёчь къ своимъ 
обычаямъ, }пказываетъ на жилища: 31 об. &% П()'Ьплда{ннк 
П1С'Ь|^н нст%Б«у н &(^Аоу 10 ^т&рт^дн ( 8Р са9^]^а ^1€а7](1бд1а 
ахг]Р1]р т1Уа вх пужрг;^ ха1 свуарг]д ИХт]^ еаVт^ пв^ь^и]- 
сарта . . • рб7]ООРу представь себ1& челов1Ька, который въ пол. 
день пос1'авилъ себ'Ё палатку изъ частой и плотной ма- 
тер1и ). Бол^е живое и наглядное понят1е о жилищахъ 
даетъ прекрасное вступлеше въ б.е слово : л. 3^05 об. 

ДК0Ж1 СМ^%Х%. Н НН1|111 УД&К11. N (ТрДН1Н%. Л(1НШ1А'^ НЗЬА4А1У1. 
КХ П^'ЬьорДЛГА КН1Ж10 А1^0р^. N БНА'^БЬ К АН&НТ(|. н щтг^угпнм 

н%. &рдтод|& УЮАнт%с1 Б^п^дшдк. н ктрь (внутрь) &гШ11А%. &Н- 
Ант% нд ек^ гтрдн'к холмкх стокш! оукодшснм кдлин1К/И%. н 
А0таол1% 1«пк(дн%1. н проуж Б% А&^^С'Ць &'ЛШ1А%. н ог;^^^'^^^ по. 

ДДТЫ &к1(0Кк1. Н 1^^К&Н НЗА0Б^1Нк1 Б^ЗГОАД КД/И(ННКД«% н А(|*&- у" 

&041«; Н ША^ОМ%. НЗОуТ^НЖ! Л1^ДЛ10^0ЖЯ Я Ж'ЬанИ!. (^ЩОМ Н 
ЗЛДТ041%. ТДУ1 N1 &4аМ У1С0Д1Ь Л^МОЖНТН Н1(%. Н1 бо нсг% 
ЯНА^А^ нд (Б01СН '^ЬМАН ТОГО ^ДЗ&'Ь Х^*3^' САД44НЫ . . . См. 

также прологъ къ Шестодцеву (у Калайдовича л. 14^1.). 

Искусство {'^^Х^]) переводитъ р1Т^ост|| , напр. 2'8 об. 
^рАТ(о^^^к а^^&оА'Ьаь^ка; друпя искусства: тамже : тькдннк 
соукн^ {V^)артVЖ7^); %1 об. бот^кстбо [^[сс^xеVт^ж7^ кузнечное 

искусство), — 3^8. Ж1Д'Ьзо к^ом'к тт% бят^'Ь. д ](ытрость &ь 
&||Т^н, 247 об. к%1Н &от|1ь нлн Ар'^&оА'кд'Ь ( ;^аЛх€1;б ^' тех- 
та)у); 9. к^^удгг! тбо|11 ндн г^^ны^! {xё^а^льVд); 181 об. 
ш у^ьмшн][х (тсо!^ ард^о6а<р(Ор). — Состояшя: кром1^ смердовъ 
( см. выше ) упоминаются рнднищ: 188. 1^^1 и ^цтшу 
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ЛР 5%. {Шфгм простолюдины) 9 205 об. болтам, 1Д0. 1^^1 « 
КИ13Н . н к^ДАШ . Украшешя княжескаго достоинства ; 
л. %05 об. Д1111 С1 н^ндФуунт& кд|фу н КН13Д кнд'ктн гкд^ФД 

и ЦАН^^ БНС^О^Мк П0КЫАДн4. Г^МКту Ц1ТМФу МД &Я1Н Н0С11|14. 
Н ЮБ^ФуУН НД ^ФуКФу П01Д(0Д1% &%ДХ^ХЖНТ0411 (а) ПОМиНД. 1Г 

Д1ку||| 3 А'"^^ ^^ к^АГ^ &нс1Шк. н е БД полы МГО &0Д*Ь^к1 гЬа11|1# . 
м ^ЛАГА^^ г^н&нД](1 н поло1ЛС'к](1 (ошибка отъ удвоешя пер« 
ваго слога при переносе на другую страницу ) и ш&. 
^|уу||Г& ... Л. 44. ^о^V^>о^^с^ или копьеносцевъ сопрово. 
ждающихъ царя, переводить: сдд&нню, — сдд&д1ннк. 

Въ дополнеше къ симъ зам1Ьчан1ямъ о язьж^ Шесто. 
днева 1оанна ексарха, представимъ рядъ словъ, обознача. 
ющихъ разнородные предметы, примФчательныхъ по сво. 
ему образован1ю, или по значешю имъ усвоенному, или 
по другимъ особенностямъ. 

Въ именахь сущестеителыша^ь : 15 го^дз^стко ( 1п1^ 
0?7*^?)» *5. Лстьо {€1уша/1д^)п 95 стФуА1Н1|(т&о, 147 об. 
т1ужк(т&о (аккотдСфа^)^ 177 об. пркдз^^т&о (докедор) , 
43. г|1|у|;%1Н11« {ИшЫа), 144 об. 12^6. 157. бдгинп (та 
ауад^др)^ 191 об. щоатът^ (простоту), 2'19. Фуньшиму, 
годшинфу, (лучшее, худшее), 14. 15 об. 14. 67. 159. 
163. Б13АСННК, Б13А'&ннк (вм. бездна), %Ъ% об. 11АДА1ннк н 
лодФуно1|1нк, ниже — пдд^льннннд; 148 об. Фу|дшн1ннм , 156 
об. дн][но&1нннд№ (лишен1емъ); 443. шпрншненнк (о^хо/соаес, 
усвоеше); 146 об. П(1осдФутнк, 148. ндпдФутнк, 441. &%. 
ЗА^^тнкж! (рычашемъ); 440 об. Б13 Л^ух^нна; 447 об. 
451 . «"кль, 30. 44. 149. и др. Ъ'^Ак (вм. зло), 44 об. 
173. Бдсндь (вм. Васил1Й), 100. побонь, или какъ 17 об. 
поконнм пдоБФушИФ {^€15(1ап9 наводнешемъ) . 160. УЬТ1Цк 

(а) У9гт<еиЮш, V^^т$^^и^, «апп<Ки«-сосо1пеа1. Оасап^е, 61о11аг. теД1а» 
•I 1вПтм Ъаишии!. 17в1. Т. У1. р. 806* 



< 
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АД У%т$т% {уиъюицй считать да сочтехъ); %6^ об. штоуш «4^54. 
(изступлеше), 177 об. лнгкджн (съ лу кавствомъ) , 55 об. 
Vа^АА (ахоу7/, оселокъ), 197 об. д«ууи мммц|«у (винит, ед.)^ 
241. м^АШ днБни т^^а^41& (мрав1Й трудолюбивый), %М 

и др. унскЖ! вм. число ^А^%%7] переводится 30. 157. 

^54 об. добрыя Д'Ёла, ^4-5 (дважды) — доБ^о&одкст&о; аа^'- 

в«^ш 4%. Б13оУьгт&о {%д аобвёя 151 об. Б1з%Ук(т^но ) 

%Ч8 об. кошюн'А! (/А1)^оЯо/1//Аат(х]; 98 об. нАмг Ы1^штг 

пА стуон {тд х€(><^об); 161. нно бо а-Ьто (хР^'^ос) нно Ж1 

год* (хт^дд); 161 об. к^знкннкк {техуьтт]^ художникъ); 

175. м^^нтнмо^9 фупоАннк%1 (таГб хог1;Яа4б); 155 об. Т4«д 

сп^АО&%; 178. (;дБ1|1^1 (ошибка, вм. грабьце, какъ въ др. 

списк. а^паувя); З^**. аакд {х9^сс^ цв*тъ); ^48. ^нкдктх 

(зв'Ьрь) БХ котьцн (тоГ« х1;Л1У(^(>01д); 2^52 об. н никкщ 

ш И1К ( свЪщи — Лг;;(У8 ) &ЯЖ1Ж1ШН А*улд4[тнць (ха1 4 

^V^^ад Н аV^8 араптвгд ка/АП(1дао)^ 145 об. Лг;^(У^б*— 

ггькл'Ьнт^д п ЖДСД0Д11; 3^2. ТФутндннк ^1кш1 ^м^г^ (т<утьнх 

гддю^Мк — громогласенъ) ; 73. Бддтнн%1 (впадины, куда ста. 

каетъ вода); 144. б^наостн зн^^н'Ьн (суровости). 157 об. 

N КК К«у^Н1гЬ](% Д1 Н Т "Ь .Т1У1ННМ . Н о ГДН||1-ккД1Х ОК1. 

Д1гЬ. Д1нт*Ьпд|утн1Д [хаг «Те лбд1 тёд $у^1пзд паХ1^^о1а1у 

обратное течеше, ха1 1/ П8(}1 тдр кёу6(1бРОР тхвЛуор а/л-^ \ 

этшоёс — отливъ , и ниже : пак1^^о1а — Д1нт4тн1^дннн) . 

%1Ъ об. Н1 ш (человЪкъ) мкож! ттг КФу^'Ьди!^! пшм 

N11 нж%1 ТОГО поБЫГБД (первообразъ, по которому сотворенъ 

человъкъ), — и ниже: нж1 бо нФ' тК!ЬЖ1 штк н прх&хж к • V- 

^"Ьд&КХ. Н% Аи1кН^10 УкСТЬ Н БДДСТк ПО^ДБД'ккТИ СНк&^ХНШД» 

Бр^гАожя. 1?^'Ьаоб1 (страсти, тЛ па^): 181 об. аа с1 псму. 
ГАти к^'ЕАОБв {жатас€Хква&(о тс^ п^1&7])у и во ми. др. 
и^стахъ, но 240 об. по смыслу переведено тоже слово: 

СКБ^%НД41Н ПДкТН%1Д1Н. Л. %57. ШН1Л10ГД% И(ТК. ГДДСН%Ж (ХСФ^АЖ 

{1^а(^^рВV т^с ^ФРГ1Я тд ^^уарор); тамже ^^^V^7^ перев. пыща^ 



к. 
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Ж 54. во похоыъ рааммждешё: н^шг и (мэ^^гп. 1Ш1|14. акож! м 
Бн кто ^1КА«. ИДС4АН м ^4н м ^А^ммтннн кг ж'Ьт'к док^-к; 
^1 об. жму» Б'кдш!. N ндт&^%Ж1ннк ( чнт. натрижнеше^ 
уь/грааор хш Ы^шр ); %62. &11 п^и^окд, ( а11а/лпт&^ ); 

%65 об. т^ау^рНа — шудаь. 

^Ве именаооь прыАОлательныхь: 13' об. • у ж н V ъ н х к 

го^ннн шгнь. 1%м\ огнк НЖ1 м нд к (а1;//«У€д, и всегда 

такъ , а а^/;^«у€^а-ужичьство) ; 30 об. и) у^кст&'Ь^Ик 

' 3^*^ (я€(>1 та Х1;()шс хахв), 158. у^ьст&мух 1до&и% ( т<ог 

жудшр подлинныхъ, искреннихъ). 176. & ^%1БД](х н1с&4а. 

М А * 

ндд ^дзднуыд {(1ь^1а1, 6шд)ода1)^ ^^Ъ об. & нкк'Ь ш&кнк 

адраар ), ЗгбЗ. иж< н1(&'САа^н. н.шнд» п^1ША% ( %1^р 
/0.у(^1а оро/лата 6вЫ/лёРГ1р) ; 177. дикисок жко (устрицы) 
ЗДКЛ10У1НО &% скодккфут|у10 т&р^^А'Ь (^рх/ю* въ кровлю). 
178 об. 184. %45. пк^]о1о(; (бдижнЁй) перев. въскрайнгй: 

&<БСН УТО С0Т&С(1МТН &Я1К^ДНН1041«у С1Б# д^Б^ю; 18^. 190. 

^о^в^^^'-юрдий , но 183» об. (Т||дшьнх (вм. страшливъ); 
тамъже: лосоБн%1Д1Н (1лгаЯЯг;Яо1С одинъ за другимъ сл'Ёдую. 
щими); 3^56 об. (душа проста) н нмшогол^ну ткнд [в поХ\^ 
/. а{}(1бр1Л^^ не многосоставна , и %%Ъ . о а^/л6аая — П(1н. 

У1ТДТ11); 38. З'^А^ нншь н пошнБСи?; (безуменъ? 19 об. 
пошш'кдн нтд%Н1Н1&, 135. осшнкмнн ^днн\1н); 150. 151. 3^13. 
333 об. ^Фужьнн БФуА«ут1 {1лахауЦаяо1^ достойны пору, 
гашя); 47 об. кдко тоднкд шн^ость.. н по нстнп'к б1дну||Ст&о 
п^нтрнси (говорится о неб^); 134. |1дж'кноу№ тсидопу 
(сильную, такъ и 341. ^дж'Ьнд рись, ^ауваьор у 7та()(^аЯбс); 

я ■ 

331 об. 333. птнок з^д&'ь^<'(ТБо (т.' е. крайнее); 43 об. 

■- я 

А1Ш п'ЕГотнко {Хепдор^ прокаженно), 107 об. д^оБНнм 

жи&отн {^ш€с та кептотата, мелчайипя животныл); 163 об. 

' С1Т&о^н НБО нг N1 оБкдо [0(р1х1^ар^ такъ и дал'Ве 339 о$. 
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виАкп^мм!^^ 48. по 14н;к41|{т&оу) ; 105 об. иИст^ггл^^ {ос^ Л^ %%. 
трм, шероховаты) ; 179 об. ^"кдАкко кстх $^^%^%1к^н 
410(11 (кЁлко). Пишется: 2^5. 31. ^03. внгьщнЫ ^ 197. 
нянгЬин^ннн, 91. и вездф: пропнЛз 58. 97, &хзд^ух^^*^|'*'*^ 
&оАД/и%, 98 и др. т^д&9у скношоум. ^исякте^ьныя: 159 об. 
1вО. по л^к^^мл А1С1ТМ1Д тн ^нггн. ' н подсих лйи Д4ць ( въ 
друговгь случа'Ь: подх дш! ). 

Въ глсиолалы Ш. ноднко тн &1гкопд&4ктк дныкодх 
{З1.авакк€1); 46. пок^днтн {/л€/1\раа9'си поршдать); 101 об. 
пог^^АНМк т&о^м^Д (1/хаЛ9/^€у]; 3^49 об. (Ля1|Ц14](% н'Ькдко 
пойми с%т&о^кшд (1/х(хЯ8 у тсоу); 89 об. тй » нд ко* 
ННХ11 Б'кмти. то тн н &к сн4; ^тдкдмтс! (ттс тшу Ыпо^ 
/ларвРТФр ха1 орад рпед тсоу 1'пп(0р /лс^^^ортсс^ ) ; 93^ об. 
тхгАД и (хс^уАн ^^ г^пуАНШ! н (жтко^ншв (ти^ ауу^Ха оьу^ 
хатеажбьаа&т]^ были устроены) ; 94ч об. мко Ж1 тковкць 
с«с«уАн ( я<х9в(1К€1;а(1«1^ ) ; 417 об. Ашн стужд1Л1^. 
(созидаемой; отсюда: 157 жжютжкш ас^уд^Ь или 2^46 об. 

пщш^отнщг («иужжннкх, въ обоихъ случаяхъ падаокёь^ , 

устройство) ; 41. нск^окотдно (•у](остнм ( д>дьу6/лерор ); 

109 об. н% тдко/шу А^'Ь&^у пунт!41У1Тх (пссдё1жа(;ё1 удо. 

добляетъ); 175. шк*уснтн — испытать, искусить; 178 об. 
|у^|ук1%!дкд|% ^$А\к {падатг^1р6^€Э'а у}]р — д^лимъ по 
участкамъ ); 196. «уджнл^ — умалилъ; 195 об. нмд^нк (в1с) 
мгдд |1Л(1нкд'|1Ц1НД<х {о1 1в^а1о1. дврв/л€Р01.); 196 об. нж1 
й а г(Ю&'к а рд^кшАДКтх {^пакьо/герор^ разлагающееся 
на части); 3^0^ об. по&дюшюдюу доБ^о&'к^мт&одц (упо. 
вающему на благочест1е) ; 205. жна1Тя (вм. ждет:»); 217. 
264. ШБД&НТ1 (объявить) — Въ грамматическихъ изм'Ёне. 
шяхъ глаголовъ: 191 об. 224. 246 об. кгд17. нд«уу|нн, 
схт&о^1нн , (%ЗА^н; 17 об. д н н| С1у дн тдкд д^тд сн 
{^ ^][1 тоштод 6 Х9^^^^ ■*«. не суть ли ) ; 155 об. 
Отсан. отд. II. 4 
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•^ 64-. н( ( о у 411 п'н мк«1 <«^4ьнн мгчкг% ддлн а^хг о чили ( 81 /п/} 
|АV^(лу^ж^йV пуа 001 па^вб'^ор (рартааСар); 186 об. 1и&% & 
нн)(% (птицахъ) Бе-стд^'кншнш. н г&он.их нрд&оди с«у {арарх^ 
1с1 хо(1 оГо1^ ссуторо/иа); 18Ц^ об. дз^ ^^ не К'^д'!; дин с «у 
&%мн ксАн |1%1ГгД/11н, см. тожс 174 об. ^57.; 10 об. К0«, 
ТН11Н глк МК0Ж1 н ^ГА Бк1&% кстг^ [у€р6/г€У0^ '^у); 100. 
н сддкд тд дк'Л! Б% (Н'к БФул^т^ БЯ1ЛД; 185 об. лшд т'Ьло 
стрск(11н по&М'кнд Бм Б%1тн {оЫоро/лвоа пдооётауд'^] увре^ 
а&а!.); 13 об. не ндрнцд, ш ндунтд (сов. 5 лиц. ед.); 2.51. 
\щг Дн уто Ш11к; 15^^. шбддстн АН{%Л1к ( вм. обладати ); 
187 об. Н/ЯЖ! н /1Ж03Н ддскдкил н дкспии не ада%1 к ноу 
н(тнн%| позндтн, 2'56 БДрк (предваривъ) . 

Наргьчгя: %6 об. 51 и др. сягодд (оАсас), 155 об. 
185. (%п|1остд (яагтгАсое^, 14^7 об. огхнвудк ( оу^доу^ по- 
чти), 2'15 об. 1иБ|)%нк (наоборотъ , взаимно); 77 об. 78 
и въ др. ^^т^^^мк {худшд^ собственно); 2^49 об. нс|«уоп*1Т- 
н4: , нгк(1кшп%1ТН'Ь {(18т^ ахдсбеСад, 255. ах^1б€1а^нс\л^0РЛ\^ 
'гдннк ), но дъ другпхъ м-Ёстахъ 97 об. 14^9 об. 150. 
175. понгтнн'1; , 104. аоб(1'Ь ; 185. ндп(1Дшо (а^ро'сос, вне- 
запно); 105. ШБо й ннгч (древесъ) глоувоуе илхАШ 1^о0еннк. 
[Ра&у^^у^€1) А лргок п(1НП()7.Бк (тл (У^ аж^6^^1^а^ на 
поверхности) ; 15 об. шконоБДК ндуело к.шу (откуда); 
147. дкнню [IV 1111Авда), 172 об. стддк 11ДДБДК1|11 (стадомъ, 
во множеств*), 189. нзсбнак ( вм. изобильно). Нар'Ёч1я 
въ значенга предлога: 76. (Египетская пустыня) поддхгх 
д^д&нм п(1о*геж{нд К(Т1; 96 об. 175 об. и др. сБ'Ьне (х^(>и* 
па^а), Вм'Ьсто п^гЬлого&ь: для, ради, употребляется: ц 'Ь- 
||| д ; 25. дд се не у|«днд«'л про гдко до{;|1^ к. Союзы: Н/иже 
16 об. 91 об. и др. {еп€1^}]^ 89. 9^ об. и Др. ог^ 
96 об. 97 и др. (Уеот^); 185 об. 187. 255 и мн. др. 
не Бо н* и {чла!. уар, въ значенш : но и , но 185 об. 
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и др. употребляется и: н$ во н%). Въ начал:Ь вопроси-. «^ 54. 
тельной р'Ьчи, иногда и условной, ставится частица: да : 
101 об. А 4 уто ауБо (т^ 8у),{^154 об. да кдко оуво нын*!: 
МАнкддго ((ГО ^А^Чм'к п^нн4ил1% (на Греч, только: 7т«б ) ; 
3^04 об. лт да соутк штрнн (4 Цар. %1, 4. г^ ея1 то2 
псада^ш); 144 об. (дважды) дд м\\$ то (143«у<и'кн|11% то 
сджн ГА ^^'1ий% кто ксл1% (см. и 183. ^54. ^58 об). 101 
об. дд ндм нл\т% . тсБ'к нд Б^'Ц^ Б%т<;кт% кнкуд К()7.ьк . то 
того 11'к1р нлн н'Ьтк Бкмо Б'лп'н жн&отву тодюу ( 1И7] уссд 
€7161(^7] О01 3'р]к1]Т7]д10Р тд тссудюу а1(га^ т«т8 вув'ЛВУ е^е^ 

Г} (гу] П(хда^9^]уа1 Ссаоу — ужели потому, что кровь тельчая 
для тебя вредна, не надлежало быть сему животному?). 
Встр'Ёчается при начал'Ё вопросительной р'Ьчи и частица 
то : 264 об. ^гп^АШЛНлхг крстнкх . т о кдко тт% нз^Д% 
(иаъялъ) Б^< (ясоб), 2'65. то кдко ндпдьнн. Вместо: ужели, 
употребляется алн: Ш. ддн ^\1л\нъ\н тбо|1кц%. м нмап ... 
85 об. ддн д-йвд Н1 люжвТ'А (юднти. Вместо: если, пишется 
кдн; — въ значеши соединительной частицы, употребляется 
тщ — л. 11. п1Т(1ь тн дндС'^н , 14. оснджд умА^к тн ем 
тли, Наконецъ встречается частица вуто тамъ, гд-В на 
Греческомъ ничто ей не соотв'Ьтствуетъ. 92^ об. ннктож! 
дд ш \мт% . 1ДК0 КД41Д &ОДД ь^'л](ау &(1к ;^гл\Ай. то футо &(1 
|удодн. ма?! (чит. мж|) нйг1; лхо^е свут'л подт^кдяг. то н т?ьгдд 
• у то нспл'АН1нм «ут1 кх1Д*| [ол 61П€^ г]У уд(ад^€пар(о ТГ]^ 
уг](;^ лартсо^ паоаь а1 Ж01Хбт7]Т€^^71€лкг]^(0^ёуа1 УЛ7]ду^оу); 

180. НЖ1 ш уодд нет вуто ^ащлхт.. мко Ж1 доб(1ДДго мз"- 

ДА фут о ^ШЧ Н.ИДТ'Л жндо&мнх. См. и 254 об. 

Тексты изъ св. Писашя 1оаннъ ексархъ приводить 
по своему переводу. Л. Т2. Быт. 1, 10. д (%(тд&%| боднын 
ндубу! лю^'Ь (но 90 (хсток%1 , та аьду/лата) , 170, 172. 
174 . 175 . ст. 20 . дд нзБ^Доутк ьод»! п д 'к ж « у 1|1 д д 
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•^В4»(но 175 об. смфу У11|1а4, по нмнАшнему: прфсмшшющисл 
^^пётес^ ем. и 178. "Г4410 глнуупрА. нжж« пя; уисл11н# Пси. 
105, 45. 1()7г«тсг); 165. н «ЗА4 гх ^щб — на тт^ Бы». 
% ЗД. \в1^ уураТха) ; 461. ьг-Ьки а^'е» крайни на анА^к. 
нпк н Аоеуч на иак Быт. 4, 9. (лаг {гУАок шдаТор ^^^ 
одао19 хш хаАог ^^с /9()со01у\ 450. 1ов. 4, 10. 11. ши-к. 
ннк З'^^ккБьско оуглп {уссг^1а1иа д^а1^6рт(0р) л\\»^кл\н\{ОАкк% по. 

г%||;| {(1уд/лг]жокшр мраволевъ); 5, 7. яткшн Ж1 А1К1аннн 

&%|(0У1 пд(1('Г% (убоаао1 сУс уVп6^У9 см. Толк, на 1ов. ркп, 
Л^ 65. 1ов. 59, 47. гд* слово уьгр иначе переводится). 

404. МАСАол\% €Гкш% жон^1«1^ лодиз4](^| ( чит. ло.мдз^Х^ о 
Пс. 88, 41. {^р ^Хсс1(р); 41. н д'ктд т&ом Н1 нсконудмтп 
Псал. 101, 48 (вх ЫМхрзар). 85 об. Иса. 9, 6. пко 
шМ'роУ! (но Л. 198. А'ьтншк па1б1ор) ^охна ндли сн* н 
ЛйН% ндл19^ БЯ1 ( но 198 н (нл ддст^се — т^с ха1 Иб^Г)] 

клиу Ж1 кддсть ^сднс! (&1/ ^9Х^ ^У^^^^^) ^^ ^^'^^ 
кге. н я^о^гтс^ нлм кго. ксднк^дго. с^&'ктд по&'Ьгтннк^ (198. 
дгГд1, съ прибавлен1емъ : КЖ1 К(Т% лоь'Ьс/ннкг , аууёЫ) 
ЕАКд лжрняш. шцк П(1Н](0А1111ДДГ0 &4кд {^ адуыр в1(}Т11РГ1^ , 
па%1]^ те (1еккорто^ а1(0Р0д ) . 455. Дан. 5 , 79. бд&нп 
Айпаин н &ь(| ](0А1Ш1К &11 Еодд ( х?/т1/ — киты); 196 об. 

Н1С1&'Ьа%1 НКЕ^ДДАП СД«уЖДД](Оу НЛ|\^ 7, 10. (/1(1- 

(^еш /ль(}1авёд). 196. нд ьск^'ннн N1 ж(тт%(1 нн ш^ддктх 
Мате. 44, 50. {вр т'^ ссрадаан) ; 466 об. н &з* П1Т^1— 
ША1ж«у {%6р €П€р6ут7]р) 1оан. 41, 7..; 400 об. бианшй 

А1 Б^Д'П КОЛНКк! ТН Н1С&'кА%1 1%У^\ &'Ь^0&Д&ШНН](1 Д1Ьян. 41, 

40. (/«1;(^&а(^ёб); 451 . ^дз'Ьл*Ък (ком колиужо мкож! )[о. 
Ц11ТХ 1 Кор. 14, 11. [Зшгдьр 1в1а^ читано: Хдш)\ 149 
об. Б1п; пр'Ьст^оки. н &1 и«||Ж1ннн шуьн'Ьап 1 Кор. 
15, 54. [^р те? аг6(л^ хае ^р ^отп/ 6^>Э•ак^^н^ вскоре во 

мгновеши ока) ; 448 об. фуснмннм сддш • н шБ^дз*у 
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юккстньношд!!^ Евр* 1 , 5 (т^ €П€аьуаа^ат1 Т1^с Л1^ 8%. 

к% гор"!; сншньст<кн . . . и к1 н1С1к'кАНЛ1% дггдк% пдикя. н { 

1ХБ0рД (КЖ! (I р1У1 1^р||КМ приб.) П(%&'Ьн1||^к Евр. 13^, Ш. I 
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М'^стами въ Шестодиев^ 1оанна ексарха встречаются 
исправден1Я перевода, или замЪны однихъ словъ другими, 

НО не исключено и первоначальное чтеше . Л. 10. н ск г 

стряжк по нгтнн'Е (Греч, только: жV(^ш^)\ 98. щх^ лн ^ 

€Н Фуко. СКОТФу ПНШД ФуГОТО&анД. КДК0СНФуБ0Б1уА1ТЯ * 

сиотоу пн1||д лр'кж! ^готоБднд. ддн ндшд жизнь N1 
&«удгг% нн Х^УА'^ \'(Т]роннд ( ара вг то7с ^ /льр роажг](1атр 
^ тро(рт1] проапётвд7]^ то бе '9]/л^тброу ^вё/Аш^ 1ц)ап] П(>о- 

роьа^ а^ор — .ужелн скотамъ пища прежде уготована, а 

наше питан1е не досгойно никакого попечешя Божм? ) ; 

105. д н( у(1кп'&к. нн понгтнн'Ь {ую]0шя,)'9 1^в шк! к 

К1 тл!^ ПгНБМдо. кдукстко н т&орнтк^ {ло1бт7]та); %0%. ^ 

п^^&ок тн •у&'Ьл'кш1 доБ^ошктнк ( вм. доброчест1е ) прд. ^ 

вок'1рк1ТБо [про1хь\рар €1д в^ое^аар); %58. то 1ик1ул«у 

(«1А0« шкоудфу дн рддо [по&ёр аротрор). 

Правописан1е списка видно изъ предъидупщхъ вы. 
писокъ и изъ зам'Ьчанш Калайдовича стр. 68 — 75. Харак. 
трръ его Сербскгй: но на л. 1^4 — 145. и первомъ стол- 
бц'В 146. удержано правописаше Болгарское, но не всегда 
себ'к верное; видно и вл1яте Сербскаго, напр. л. 14-4 об. 
к^к^йнтсд'к (вини!'. ед.) дкбни11, бдгот|д4: •устдн^мсА, 145» 
Бс4ц'Ъд1Н ШБ^дз^** Вообще же о правописаши рукописи яе 
излмшнимъ будетъ заметить: вм'Ьсто ы употребляется н: 
13 и об. 17 об. 58 об. Ш. 189. вн, ддБн, бнш; д 
вместо м, «у вм. м: 99 об. 105 об. 175. 177 об. и др. 
&СД, Б1ДКИИ, 108 Б« ДБдджгЬжк ШБошнн, 17%. 174 об. 175 об. 
189 об. дж^Дэ 8. днБДФуп, 57. 58. 65. кнудфу , VI. 
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Л^ 95.148 об. по д«о^|у, 1^6. жнзнь кпу, 204. нк^иу. Бол* 
гарск1Й ж заягЬненъ буквою к: 153 об. шк%нж*а кз^киди» 
185 об. абЗ кжнукст&о, ШЪ кжнун'Ьн, 4*0 об. кжн1»1, 
188. ш1(тоК1'олня1)(% , кдоаь , 203. нт^ьнкм ; вместо а 
употребл. ву : 10 пундву, 11 об. ПАо&«у, (14ст#у , фл^у 
(д-Ьепр. вм. пловя и пр.). Встречается удвоенное д: 8. нн1|и. 

4Г0, 1* ПЛ4КДДШ1, СЛИЧ. 449 об. ДА 3*3"?^^*^*» 2^50. П03Н4АТХ 

и (познаетъ); также удвоенное о: 445 об. П(1НГН0«у||10ШД««у, 
кдннош/ИФу, 439 &СДКОШГО, Бдяинош/ИФу. У предлога б 13'^ вь 
сопряжеши отбрасывается З- 1^8 об. 1Т5. Б1-ун(/И1НН«1К , 
444. ис.уннд, 445 об. б1.уд'Ьно&%, 460. б1.ц'Ьннмн](% кджжнн. 
Вм'!^сто кстк пишется одна буква к : 198. 199. 440 об. 
439 об. и др.; 197. к^|тнг%. Буква м пишется большею 
часттю ЧА , но въ конц'ё строки , и даже въ средин!; 
употребляется и к1 ; отъ приставной I къ х и къ ь до 
половины проводится (хотя не всегда) черта, въ такомъ 
виде %4 , кч . 

^■^^ 55 (по преж. кат. 35 ) Шесте дневъ 1оанна 
ексарха, съ н'Ькоторыми другими статьями , въ малый 
листъ, полууставомъ, XV в., 404 л. 

Листы предъ Шестодневомъ 1 — 7, и посл1& он^го , 
начиная съ 199, писаны другимъ почеркомъ, впрочемъ 
того же времени, и содержать: 

Л. 1. Отрывки шъ толковангя на Слова се. Гршоргя 
. Богослова. Вь первомъ , безъ начала, объясняется вступ- 
лете въ его слово ВасилЁю В. За т'Ьмъ сл'Ёдуютъ объ- 
яснен1я разныхъ предметовъ, относящихся къ миоологш 
и истор1и язь1ческой, на которые указьзвается въ Словахъ 
св. Григор1я, напр. о полубогахъ и богахъ языческихъ, 
ш слоднн^хк и пр. (на Греч. Ап§е1. Май 8р1С11е^1ит Ко- 
тап. Т. 2. р. 374, или въ перевод1^ Лат. Орр. 8. Сге^ога 
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N32. т. II. р. 515. но не все зд-Ьсь можно найти). ^55. 
При изчисленги 1 чз'десъ древняго мхра , о пирамидахъ 
зам'Ёчено: по пиком 1и Тшсмфд яь ти1НН1^1 Л(1Н1ти1 шм^х^'к 
11гггро(ид. пирилтды рншк П111(ннмии1^| нж(но&днме (отъ Греч. 
пуддя). Л. 7. долженъ следовать за 5-мъ, а 6. за 7.мъ. 

Поел* Шестоднева , л. 199. Ч-.я бес1ьда се. 1оанна 
Златоустаго на Евапгелге Тоанна^ безъ начала: дфс дн ж$ 

кто А10КОП«'т(€. ИКО Н'й ТОШ О иУцН и о УТ'Ь. 

Л. %01. П^ОКАД Др](1П1КПД КОНСТДИТННД Г(1ДАД. 

по](&ддьно1 сто^н^ ииднн^ 1удистФу и Бгасдок^. 
Нач. Д^^з'" ^<^^ Бдго&'кгтннцн нж1 по пдкти ^шао(До&Т|.. 
(СошЬеПвИ В1Ы1о1Ъес. пот. АпсШагшт Т. I. р. 431). 



Л. 205. Иж1 &|| гтк1](ь и)цд ндш1Го курГддд 

Д0)ГТ|ПКПД ДД1$ДНА01И(КДГО. Ш СТ'к41К 1ШДНН'к, н 

Бцн. Нач. От)(% ^вш мьстн н слд&м , лхнн г &(дко сдо&о 

(Орр. 8. СупИ! А1ехапдг. Т. V. раг. П. р. 352). 

На л. 2'05. почеркомъ новаго времени подписано: 1спо- 
МДШ1КД Хд^нтонд (т. е. принадлежала церкви исп. Харитона). 

На об. посл'Ёдняго листа запись: Л'к б 1Ц| крЧ сднцъ 

г. Н А^н'к г А111Д ф|&()Д^М1Д , КГ БМ Т^^СЬ &1АНКЬ Б'кдо Ь'кдо. 

&%. ^"ЛА иошн. «ко л«ноз'Ь||% ](^Д41нндд1|| пдстн. Б% АНН мтж 

БОС&ОАМ. Н (НД А1^ (^МУ) ЛЩМАА Б01Б0АК1. . 

Правописаше на сихъ листахъ, какъ передъ Шесто- 
дневомъ, такъ и посл'Ь него, Сербское. 

I 

Въ Шестоднев-Ь на первомъ ( по общему счету 8 ) 
лист* внизу помечено: дрс1Н1Н (т. е. Сухановъ). 

Съ сего же листа идутъ дв* подписи: 1-я А'Ьтд 

^ЗР|Г НЮНД &% К1^' П|)ИСАД СИМ КНГу АД0ГКИ1 ГО^и ЛШТ^Л (БТГО 

б|днкоаТмнкд гсогна Д](Нжд^н дндннд^. 3 (^^^€10. ^.я известная 
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«ДГ 55. вкладная подпись патр. Никона , положившаго рукопись 
въ Т1в9 году въ ВоскресенскЕЙ монастырь. 

Предъ началомъ Шес1х>днева, узкая заставка писан- 
ная красками, а надъ ней надпись: §§анм$^н гтго и 
&1АНКД^о &дснлТд 4* Но несправедливо всв слова прп- 
. писываются св. Василхю В. 

Л. 8. Слово 1.е, л. %7 об. %^, л. 55. 5.е, л. 83. 
*.е, л. 114. 5-е, л. 147. в.е. 

; Предъ концемъ 1.го слова, между л. 26 и 3^7., два 

листа утрачены ( по ^ 54. л. 32^-54 ). 

Во 3-мъ слов'Ё л. 31, предъ вьптскою изъ Север}. 
^ ана, нач. ](и1ТА Ж! Бя 3^*^^*^^^ А^ти по ошибк'Ь, выше нами 

объясненной, написано: Гшдиноко. ^ 

^ Начиная съ 4.го слова ( и въ немъ особенно ) про- 

тивъ предъидущаго старшаго списка находятся бол%ш1е 
пропуски и перестановки, • произшедш1я, какъ видно, оть 
недостатка и см'Ьшентя листовъ въ подлинник'Ё, съ кото, 
раго снять сей екземпляръ. На об. 83 л. посл^ словъ 

Д1111 БО БН ТДКО БЫЛО. ТО Б<3 ^'^^^ БИ Н КХ П^^ГТОШК, ПО СПИ- 

ску 54 пропущено ц'ёлыхъ 19 листовъ 113 — 134. Посл1; 
ЭТОГО пропуска должно следовать л. 91 об. дшг н 5'Ьдо 
I )(ыт(»о 9Vл\ШАнтн н лстуоити ДО Л. 95 об. го П](ОДЬ 

3^'('31**'*"Х* ^^ симъ опять пропускъ по списку 54. одного 
(138-го) листа. Посл*!^ него начинается новая р']Ьчь на 
л. 90 об, (по списку 54. л. 139.) нд ;дз^^Ш1нТ| дст^одож- 
НМД п0'Едксти, идущая только до словъ на об. сл'Ьдующаго 
листа: ддж! н до к^фугд, с%](0ДА1р цртБ1у, и продолжающа. 
яся на об. 85 л. по ^од^ №01<и^. н %% ндягд^'Ь^х исп^якд, — 
до: л. 90 об. ткож! ндлд^^тТд мдн» а потомъ съ оборота 
95 л. ИЖ1 Ш з^^А &7;ск1у^ &11С)(оалт1. На об. 112 л. 
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между словами: оут&|1%Ж(но оуко га1Т(А (гдд (ДДК0(, и: ащ ^^/ 55 
Н1 Бн сАхн1МНк1И ВАКД, ТО Н1 Бн — ПО СПИСКУ 54. пропущено 
около листа (167 — .168). 

Въ 5-мъ слов*, на л. 138 , между словами : да 
кдко ртАТк, и: ДНИ н'й' стго х\^ — пропущено слишкомъ 
два столбца по сп. 54^. л. 195 и об. 
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Въ б-мъ слов'Ь, на л. 151, между словами: гкньотЦ 
ккдокинож^, дцТд ит\х кр^'кь, и: то т г%^Ы с?^.тк по окр-^з^^ 
БЖ1Ю — недостаетъ ц'ёлыхъ 5 листовъ 2^10 — 214. На л. 
175 между словами: ссддюи^ ннн'к ндстожш'^?. н тогдд, и: 
ндмснь и до ннн*Ь д'ЬнстБ^А — пропущено около 5 столбцевъ, 

238 об ^Ъ9 об. Л. 185. между словами. Н1Аостоии'к 

^тго д](д, и: нн щогн^?^ шцву н сноу Д](^оБК — опущенъ одинъ 
листъ об.. 250 — об. 251. С1и м'Ьста пропусковъ и персг 
становокъ въ ркп. означены восковыми каплями. Зам1^- 
ченные же Калайдовичемъ въ сп. 54^. проб'Ёлы и недо- 
писки зд'Ьсь восполнены. 

Въ настоящемь спигк1> слогъ подновленъ и самый 
переводъ, какь видно, въ н-Ькоторьгхъ м'Ёстахъ исправ. 
ленъ. Большею част1ю вместо елма зд-Ьсь з'потребляется 
поелику, понеже; вместо : имьже — зане; вм. того цгьищ — 
того ради. Сп. 54^ л. 12 (печ. 14^6) 11(1'Ьстиллк н ьг 
&одд](к. П(1'Ь&г1ШН'кд кго (изъ Пс. 105, 5): зд-Ьсь 11 об. по- 
Ц[АЫ^\ \^ об. (печ. 14^9) понкьою пдшоушв: зд'Ьсь л. 14^ ь'ст- 
(1А11И; — 15 об. шконоБд, — Шкодм; 17 об. (печ. 151) оуум- 
клх, — 16. шш^тнжк; 18. (печ. тамже) проксн, — 16. п^омег, 
19. (печ. 152) СФушнм, — 17. (^шкстбд, какъ и ниже; 23. 
(печ. 155) пд(|дкднт% г« — 20 . о ут'кш/п^лк ; кг'^лмххм д I д я 
скон ДК1&1 •ук()оу](%1 — днт^л^шдго годотм (кол^ , мко ^д'Ьбм; 
25. (печ. 156) (л«''^^ддд У1Дк — 2^1 об. вуБогдд. Въ статьяхъ 
самаго ексарха, ел. 4.е л. 110. Ш нж же асд ддтк 
Описан, отд. 11. 5 
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щМ 56.БАЛГДД. Н &к^К ЩХ СЬ|1%Ш{Н11. ^к 1к%иО(ТН КСТ1 ()(0А1 ( изъ 

1ак. 1, 17.) — 83. дддии, с^ьи^л ; ел. б.е %05 об. мкож 
{жр'АД'А — 147. по^л'Ьтшк; л. 206. (море исполнено) вне. 
^ол« Ж1 н з^*^*!'^* (1оун1.%| пн1ГА(кки1н, въ сп. 55.мъ л. 147. 
об. это изложено, съ нарушен1емъ правильнаго течешя 
р'Ьчи, такимъ образомъ: сн»^ л;| я^м^'х^^^ н^скш , н глт&о. 
уитк |(кгг(1остТл н \;9^дожьст&о<1«к •украситк. 

1Гравописан1е Болгарское, съ см'Ьшеннымъ употреб- 
леше51ъ юсовъ. Л. 15 об. 1Ж( \л ул^гкдни, но л. 16. ()%жд||1(, 
(V•п. 54. л. 17. р^юннн), 19 об. глксть^^ (вм. собству) . 
17 об. 18 об. г^и (вм. сын), 16. покот/^ пдо&ашса (вм. 
пловущею), 19. ббакк (сп. 54. '^ы^л.^ вм. звукъ), л. 70. 

Г0(11Кк'Л АДОАМ, и ТЗКИХЪ ПрИМ1}рОВЪ ДОВОЛЬНО. Вм-Ёсто е 

посл-Ь р. пишется *: пр'ксллвть, Т(1'11кву1т*, вм'ёсто ы и: 

Би Бншд , на конц-Ь им. ъ — ь : А0Л1||, шб^дзк ; "^ ^^ъл ( вм. 
трава ) , &% 3^"^*^* ( вь земли ). 

^\/? 56 ( по преж. кат. 769 ) Шестодневъ 1оанпа 

ексарха, въ 4 д. пис. пол>уставомъ, переходящимъ въ 
скоропись, двумя разными по^1ерками (вторый начинается 
съ л. 170), XVI в. 275 л. 



На л. 1. пом-Ёта: п^нслднд ( пдтрУдршд л^орл & ?|* (205) 
го . Л. 2. почсркомъ XVII ст. В| Г(1Н|1М к ндн и к д 
т. е. алтынъ: можеть быть это цЁна рукописи . 

Л. 5. подъ заставкою — {шдннд . 1К(д^Чд • п^сдоп • 

Л. 9 об. ОлоБо д го ЛкН1 , л. 41 об ьторд. дй , 

л. 74 об т^1аго н6, 112 об м1тб1(1тдго лЛ, 168 об 

ПАТДГО АН« , 210 — ш«тдго днь 

Спискомъ симъ пользовался Калайдовичь ( 1оан. екс. 
Болт. пр. 100 ). Списокъ свободенъ отъ показанныхъ 
въ предшествующей ркп. ( %М 55 ) перестановокъ и 
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пропусковъ, но им'Ёетъ свои — въ словахъ первомъ, второмъ ^/ Кб. 
и четвертомъ. Въ первомъ слов1; на об. 2^9 л. погл* словъ: 
лшсАт ^'лЗ'^^т'кти и иокдомити 1<и^ н прослДйНТ) и , должно 
следовать л. 32. иже гнцм ткд(!ь , ^ А^Б(1ву 1Тко(1н... до 
58 об. то и&'Ь то €. За т^мъ сл'Ьдуетъ л. 2.9 об. мко 
\\7{иг ДОВОДА А'(;дд • н достоннда Л'кдд!Г, до конца 1-го слова 
( см. и Калаидов. 1оан. екс. Болг. л. 156 прихМ. 5 ). 
Во второмъ слов'Ё, л. 43 об. посл^ словъ: тко нд^1 Б% 
|(С(1о <им . и пдддкинто^ — нужно включить пом'Ёщенное 
выше , въ первомъ слов'ё л. 31. Гм1 коте б^^^тацнссд нд 

ГТЦДЖ» (1Л10 до словъ л. 52. 14К0 БДКД и 14С1Г0, пото скдзд» 

и за т-Ёмъ продолжать прерванн}'ю пропускомъ (на л. 
43 об. ) рЪчь : (ДОЕССМ . мко ткорн^к I . Въ четвертомъ 
слов* л. 124. между словами: ико сддюьлдстнд б^тд сб'Ь- 
тнлннкд , и : АД тдко са ^Ао^^Цт{\ ти 01;днмдтк пропущено 

по СП. 54 л. 125 об до 127 об. Другой пропускъ на 

л. 130, между словами: томТм во бД»^ добл'Утк, и: псво 
Ео СА (ко(»'к€ ы^тн, по СП. 54. недостаетъ л. 135 — 156. 

На оборот* посл^дняго листа подъ заставкою читается 
только-чго начатая приписка почеркомъ сходнымъ со вто- 
рымъ въ рукописи: ь д'Ьтд /з Й ноикрд бх д дни. Потомъ 
позднейшая запись: ()|а го"^ д1ДА &л кн*' пуодд шм книгу 
ш«тодие ш ио(;огд ьоск(лс1ннА мто зл мпоски.пи Боротм по. 

Н0Л1Д НЬД ТД^ДСД 1Нг поло (ТД11^ НШИ'к Д ПОЛНСД (БОЖ ()^КОК 

Здмнстд . 

Цо языку сей списокъ ближе подходитъ къ стар- 
шему 54-му. По нему читаются зд^сь всЬ вышеприве- 
денныя м^ста, исправленный въ сп. 55, кром'Ь не зна- 
чительнаго отступленгя въ текст-Ь Г1с. 105, 5. Г1рим1>ча. 
тельно, что въ заключен1и перваго слова, Симеонъ Бол- 
гарск1Й называется зд:Ьсь не царемъ^ какъ въ ^М 14 и 
55, а ыня^ель (л. 41). 
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Ц^ 57. Правописаше Русское, ш»здн'Ьйшее безъ юсовъ. 

«1^ 57 (по преж. кат. 911) Шестодневъ 1оанна 
ексарха, полууставомъ , въ 4 д. XVI в. 376 л. 

На начальномъ б'Ёломъ лист'Ь помЪта: П(1ислд И'^ ^Ц\' 
Н1А тупог»:дф(и ьо у"м& год^ АЩ'ХХ ь% А*\ На оборот* почер- 
комъ Х\Н в. иистодта! з^атоЧсто слом, (осндоьд /11ондстк1()д. 
Почеркомъ того же времени внизу л. Э^ и 5: 1ШШД0ЬД ^нт^а. 

Л. %. Подъ заставкою: книги и? Ш1(тн лн§Х1 
слово д . Поел* него, на л. 46. 47. противъ выше, 
описанныхъ списковъ прибавлено : (1&и(11дид (ппд гд&дд«у 
скдЗДн'|( ш пв()&дго сло&д шитшдннТкд, нач. &% 11|1ь. 
кмн лнк, С7;тБ0()и Б% к<1|1((т&Тд ткд^|||1к . Это не что иное , 
* какъ повтореше въ отрывкахъ сказаннаго выше вполне, 
им^^нно на л. 9 — 12» об. сей же рукописи, въ печ. из- 
данш 1 главы у Калайдовича стр. 146. 

Л. 47 об. О л & о • & . Зд'Ьсь предъ переводомъ 
изъ Северхана, на об. 51 л., также какъ въ сп. 55, оши- 
бочно на пол* замечено : 1иГдиноко. Къ концу слова 
л. ЮЗ' — 105 прибавлено: С1&и^|днд спид 16 &тш^ддго 
(ло&д, нач. ь% Бти)|1мн днь рн1 Б%, с;кан т&(^дк и с?1тко^н 
ОГБШ ИБО гшрм д \\\ (Н1. Зд*сь ОПЯТЬ повторяются отрывки 
изъ Север1ана, изъ котораго выписки взяты были выше 
л. 55 на об. и дал'Ёе гораздо полн*е. Но въ перевод* 
есть о1'м*ны; вторый текстъ ясн*е. Зам*чательно выра- 
жеше на об. 104 л. Н1Бо (во рту) по Бшлгд|1К(ки1ж«у 
мзмклс '^^Ы'хи^ лддоцн. Слово это . лдлоцн . встр*чается и 
въ шестомъ Слов* ексарха и въ егоже перевод* Богослов1я 
1оанна Дамаскина. 

Л. 104 об. Оло. г, Къ концу его л. ч164 об. 
присЪединена своя выписка изъ Север1ана (&гаес. р. 456. 
459. 463.) Нач. ьъ т^тн оуко днь п^озабошд плоди. 
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Л. 165 об. С А о § ш А . Въ начал-Ь его прибавлено .,%? 57. 
краткое скял^шл се. Максима о рождеши 1исуса Христа 
въ 4 день нед-бли — среду , когда сотворены и св1Ьтила , 
нач. Фу&'ЬА'куш во ь% нлш! ань . . Это зам^чаше, приписыва- 
езсое Максиму, находится въ Пасхальной хроник'Ё (СЬгоп1с. 
РазсЬаЬ е(1. №еЬиЬг Уо1. I. р. 381). 

Л. %%& об. С АО 6. Посл^ краткаго вступ лешя , 
предъ толковашемъ внесено 1\ИАЗАН\г (тго ма1ИСнма о 
годЪ и дн-Ё крещешя Господня (СЬгоп1с. РавсЬа!. р. 394.). 

Л. 48Т. Оашыо. 5. Посл-Ё вступлешя на л. Э'ВЭ 
и З'ЭО прибавлена выписка изъ св. Аеанас1я Александ. 
ршскаго, нач. слт&орн ш такш мака &%, акшж! бгк баг'ь. 

Так1я же точно въ сей рукописи перестановки и 
пропуски , начиная съ 4 слова , как1Я показаны были и 
въ СПИСКЕ 55. Именно на 170 об. пропущено столькоже, 

сколько въ СП. 55 на л. 85 об.; за тёмъ на л. 185 

190 об. слЁдусть тоже, что тамъ на об. 91 л 95 об., 

и съ таковымъ же потомь пропускомъ. Такимъ образомъ 
И далЁе л. 181 соотв-Ьтствуетъ въ сп. 55 листу 90 об.; 
л. 170 об. до 181 листамъ 85 об — 90 об; л. 190 об. 
95.му об; л. ШЪ об. Иа.му об.; л. ^71 об. 138.му; 

л. аОб 151-му; л. 306_157.му; л. 535 об 173.му; 

л. 352^ 183. му. На об. %^ л. среди строки оставлено 

м'Ьсто для одного слова , именно, какъ видно изъ сли- 
чешя съ СП. 54. л. 19 об., для слова пошнБ'кАН, про. 
пущеннаго и въ сп. 55 л. 17 об. И на это внизу пис- 
цомъ зам-Ьчено: ТАКО Б* йз&о'Ь (т- е. въ оригинале, съ 
котораго писалъ) шБ^то п^ктЧпА1Н0. 

Списокь съ Т1&МИ же поправками въ слог*^ , как1Я 
заи'Ьчены въ сп* 55-5 
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щМ 58. ^^ строк-Ё или на пол'ё встр'Ёчаются иногда писан, 

имя киноварью зам'Ёчанш для читателя, коихъ не было 
въ предшествовавшихъ спискахъ. Напр. л. 147. предъ 
размышлен1смъ , что трава сельная должна напоминать 
челов'Ёку о тл'Ьнности его , въ строк1Ь написано : книждн 

ГСБ'к МЛЧ{. ДЦи 1СН &% &ДДСТН Н ЧЛ БОГДТЬСТЯ'Ь. Н &11 Фуно^тн, 
но БСЗ'^'^^'^О^ (Л1Г(1ТН01 Н1 З^^!"'^^^' •^- ^^^ ^^- &Н141ДН ШГ14ГН0, 

и т. п. Часто указывается и пред меть р'Ьчи , особенно 
когда говорится о челов'Ьк'Ё или о животныхъ. 

Правописаше Русское, съ употреблешемъ л Л. 416 

Боли!;?^, 149 ш \ик. 

шА^ 58. (по преж кат. 445 ) Шестодневъ 1оанна 

ексаржа, въ 4. д. скорописью, XVII в. 542/ л. 

На об. 1 л. ^оспрш. Что ггк {§а\*. СО б 'Г. ^и^ 
1ть иитондмддннк^ • <Ж1 1тб ндмддкстб^дн нд икстим ( чит. 
шестою ) ^дстию 1^^гбд. Г^енгтш во цр'и нд шитк ндмддкспх 

1^|1ТБ0 СБ01 ()ДЛ'Ьгдр . I ИДКН 1|^Д^Н ГДКШ ШЗН()ДТ1ДН, П0МДН1К 

л. 2-. Ибдннд ^^а^\а П(1иаогэ1 (предислов1е) . Съ 
этаго же листа начинается изв'Ёстная подстрочная запись 
патр. Никона, приложившаго рукопись 7166 года Мая 
въ 27 день въ Воскресенск1Й монастырь, при архиманд- 
рит* Герасим*, наместник* старц-Ь Зосим*. 

Л. 9. Подъ заставкою , черченною перомъ и раз- 
крашенною чернилами : НБДННд м^(Д|1](Д Бодга^- 

СКДГО Б(Г'ЁАк1 Ш Ш((ТН Х^^\^^ 1 о (0ТБ0^(Н1И Л«Н(Д' 
Ш П1;Б0411 ЛНН, (ДОБО П^'^'бО!. 

Л. 45. СдшБш Бтордгш АН1. ЗдЬсь на л. 89. къ 
имеиамъ р'Ькъ, упоминаемымъ въ толковаши Васи.пя Вм 



1 



— 59 _ 



прибавлено: л^ ш сувниго аоггокд Т1М1, АН^'пух, дьннд, ьнш, ^ в8 

н Аунд}р, ш уго:ки го йстн*!?. 

л. 96. Сдшкш тр^тиАго АН1. 

л. 14^3. Одшко нстыутдгш ан1. Въ на- 
чал'Ь помещено такоеже , какъ въ сп. 57 , сказаше св. 
Максима о днЬ рождешя 1исуса Христа. Л. 158. въ об- 
личешяхъ на покланяющихся солнцу сказано: дд см срд- 

ИГг11«Т% уВО &СН /11ДНШН. I Г%(Н П1иГД110СД0&Н1Н П1^*СМ, 

тогда какъ въ прочихъ спискахъ поганги словгьне. На л. 
161. при опроверженш заблуждешй астрологическихъ , 
приложено изображеше знаковъ зодтака , съ ихъ имено- 
вантями на Греч, язык*!; и въ Слав, перевод* , подъ 
заглавхемъ: щ з^А'^нпми. I илинд з^АННш гр^чккнж^ |дзм- 
ко. На об. 162^ л. К(»угх пддннтнын, — съ изображешемъ 
знаковъ семи планетъ. Л. 175 об. читается: н Б Богд^'Ь 

7 & с I Б € , \СЩ^А ^ОХк\ Ек1БД10 КНАБН СНА БО ШЦД /11'ЁсТО, 
I Б|1Д Б ЦАТА ЛХ'йсТО. \ Б К03Д()'к ТДКОДС 1АктНМ% Бк1БДМ1|1{. 

Кром-Ь дополнешя зд'ёсь словъ: I б (I Б1, на пол'Ь сд'блана ссыл- 
ка относительно Болгаръ на хропографь уа 162. 186. 189. 
188. 195. 197. 199. а о Козарахъ габд 162. Въ конц* 
слова л. 205 об., въ начал'Ь выписки изъ Северхана , 
посл-Ё словъ: то ид л-Ь'тд Шдд! и слн11у. г^чнтдмн, Л4 сомт! 
(сп. 54^. л. 160) съ отметкою на пол'Ь: 1Н0, З""^^'* ^^^* 
нд 1|1(тнкй о |1(1|/И'Ьн(Н1Н пш\\ (ДО , — пом'Ьщена обширная 
выписка изъ сего сочинен1я Зиновгева « нач. жць Ж1 нд|1н. 

1^41СА Н$ Д^Нк1Н Б'КГХ, КОН. Л. 210 об. по ПОБ1Д'ЕНН10 П0Д02КН Г 

Н1 Д1НЛ10 НД!. Зд'ёсь объясняются различ1е между мЁсяцемъ 
луннымъ и м-Ьсяцемъ со.1нечнымъ , также между годами 
луннььми и солнечными, и наименовашя знаковъ зод1ака. 
Любопытно вид'Ёть, как1я св'Ьден1я по астрономш и астро- 
лопи им:Ьлъ инокъ XVI в., ученикъ пр. Максима Грека. 
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^^? 58. На об. %1в л. также вставлена выписка изъ Космы 

Ипдгтоплевста о томъ , отъ чего бываетъ ночь ( Торо- 
^гарЫа СЬп811апа еЛ. а Моп1(аос. 1П со11ес(. ноу. Ра1г. 

Сгаес. Т. II. р. 133), и приложено изображеше , кото- 

рымъ объясняется происхожден1е ночи, согласно съ мн1;. 

шемъ Космы Индикоплевста. На другой сторон* этой 

картины начертанъ кругъ для означешя в'Ётровъ съ на,|- 

писью: круг^ &'{т^|)1ми, но именован1Й самыхъ в'1^т- 

ровъ не означено. 

Л. %^&. Олшьо ПАТ 4* АН1. Предъ нимъ по- 
ставлено такое же , какъ въ сп. 57-мъ зам'Ёчан1е , или 
стиа^ св. Максима о времени крещенгя Спасителя , съ 
указатемъ на книгу Хоанна Дамаскина — небеса^ ел. 57. 

/I 1? 

На л. %60. въ стать'Ь : о стсркш вначале есть вставка 
изъ Максима Грека. На л. 2/62^. выписка изъ СеверЁана 
значительно полн'^е { вначал'Ь ) , нежели въ прочихъ 
рукописяхъ . 

Л. 3^87 об. Слш&о Ш1СТДГ0 Анс. 

Во всЬхъ словахъ на поляхъ ркп. одною и тою же ру- 
кою сд'Ьланы указан!я на разныя м'Ёста св. Писашя, на тво. 
решя отцевъ и друг1Я книги, относящейся къ толкованию. 
Такихъ отм'Ьтокъ сд'Ёлано весьма много. При тексте изъ 
■^ писан1я Новаго Зав'Ёта д'Ёлается ссылка на зачала , а 

Ветхаго Зав'Ьта на книги и главы , но безъ }1<(азан1я 
стиховъ (какъ то было и въ первомъ издан1и Библт , 
Острожскомъ) . Въ другихъ указашяхъ имен}гются писа* 
тели по рукописямъ и по печатнымъ издаиЁямъ : Хоаннъ 
Дамаскинъ въ кн. небеса^ Григорш Богословъ въ его сло- 
вахъ , Георгш Писидъ въ его слов'Ь о всеЛ твари ^ Ва. 
силш В. въ Шестоднев'Ь и др. словахъ, Палея, Патерики 
Ёгипетск1Й, Скитск1Й и Синайскш, Козма Индикоплевстъ, 
Криница, св. 1оаннъ Златоустый въ бес^дахъ на Д^яп^я 
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Ап. И ДР7Т1Я кшуги, книга Киртллъ 1ерусалимск1Й др11кь ^^? ; 

МосжовскШ^ Маргаритъ, ДюнисШ Ареопагитъ въ книгахъ 
о Божествеш1ыхъ именахъ и о Священноначалш, Преше 
Аеанас1я (Алексацдр) съ Ар1емъ , ГркторИк Бес1кдовникъ 
(Двсесаовъ), книга Осмочастная, Адександрхя (т. е* жнтхе 
Александра Македонскаго), ХронограФъ, Ёвангел1е ходко. 
ъое.ш^др^ Московстй , Пролоп^, АлФавитъ - подъ разными 
буквами (толковаше иностранныхъ словъ) , ЛЪспнчтал^ 
Максимъ Грекъ , Мееод1Й ПатарскШ , Дороеей , Соборъ 
3-й на Нестор1я, Соборъ 5.й на Оригена , Фотгя патрК 

арха Цареградскаго книга , Жит1е Златоустаго друк» 

МоскмскШ. Указашя на разньнсь писателей церковныхъ, 
иногда поздн^йшихъ, д'6 лаются и въ т*хъ м'Ьстахъ толко- 
вашя , который несомненно переведены иаъ словъ Васи. 
Л1Я Великаго^ или Север1ана Гавальскаго. Очевидно, со- 
ставитель этихъ зам'Ьчан1Й имЪлъ въ виду собственно не 
то, чтобы раскрыть, что откуда заимствовано, но заказать 
подобный мысли у другихъ писателей. По указашямъ на 
Московск1я печатныя издангя до 1644^ г. включительно 
' видно, что этотъ не малозначительный трудъ принадлежитъ 
кому либо изъ Московскихъ книголюбцевъ половины XVII в. 
На поляхъ же, какъ и въ сп. 57., означается пред. 
меть р-Ьчи. Иногда объясняются невразумите льныя слова, 
напр. въ р-Ьчи самого ексарха , л. ^99 и 300. к у о «Ь^ 
А о к л , на пол'ё: подобнс, какъ и должно быть по смыслу, 

493 об. (сп. 54, МО об^) ког^гкдго (^{{ист&д» /иокодгш, 

503. (54, %П об.) ПА1нкшн ут^дам^—кол-Ьзнь/Ин; или 
исправляется переводъ,_л. 326 об. к кмАц-Ьн Ж1 крокав-Ьн 
жиА'Ь п^нд'кждт^ м т у д , на пол1Ь : помкн. Вообще слогъ 
исправленъ также, какъ въ сп. 55-мъ. 

Им-Ёя значительныя вставки противъ всёхъ предше- 
ствующихъ списковъ , настоящая рукопись чужда всёхъ 
Описан, отг). II. 6 
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•Л^ 59. зам'Ёченныхъ въ нихъ пропусковъ и сбивчивости , нару. 
шающихъ смыслъ р*чи . Она отличается полнотою и 
правильност1ю расположешя. 

Поел* иГестоднева съ л. 368. до конца рукописи 
читается житге препод. Нифонта, изв'Ёстное и на Греч, 
язык*. Нач. тайну 1^{Г&у лостонтх )(у4ннтн. I а'Ьад Бжт&снд^к 
П|1опо&{лдтн ш&но . (На Греч. В1Ы10(Ь. 5упоЛа1. ар. Ма!- 
^Ьаеит со(1. 379). 

Правописаше Русское , безъ юсовъ . 

^^ 59 (по преж. кат. 768 ) Шестодневъ 1оанна 
ексарха, въ 4. д. скорописью , ХУП в. ^88 л. 

Л. 1. Прологъ. 

Тамъ же подпись : спрд&фнкд 1(|1|д нТкнфо()Д судионс&д. 

Л. 8. Слово лерваго дня, л. 38 — втораго, л. 85. 
третьяго, л. 118. четвертаго, л. 176. пятаго, л. 2^46. 

« 

шестаго . 

Въ списк* часто встречаются пропуски и переста- 
новки, изъ коихъ н-Ькоторьтя сделаны при переплетанш. 
Напр. листы 78 — 8'+. съ конца ^ слова должно поставить 

въ конц* 1-го ПОСЛЕ л. 33-го , наоборот ь листы 34- 

36. съ конца 1 слова перенесть на конецъ 2.го къ л. 
77-му. На ,об. 85 л. между словами . ?а Ж1 Н1&нд,ндЛ 
(оуш^ %%МА\л п;о^1, и : I ш^дз*^ вмшд оуло.ии з^^!!'^'^** по 
списку 54. пропущено 10 листовъ 72 — 82; на об. 116 л. 
. между словами: и пдм( каин, д сд иого, и: оуБомсА I* шггддм 

пожмшлАтн ш вутаД()н ш\ два листа 106 об 108 об.; 

на л. 127 между словами: I шмнстиашб дннс, и : н ндд'Ънн! 

тв;ор|рд сш ША оутба(1н , 5 листовъ 119 об 124- об. ; 

л. 128 между словами: (дко сджо&ддстнд ((Тд г&'ктндникд, и: 
Я,д тдко З'^^Ь'^Р"»" тн' «5лнчдтсА два листа 125 об — 127 об., 
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какъ и въ рк. 5в ; на л. \Ъ^ об. посл'Ё словъ : тоннм ^ 59 
Бо мну до^д"!? ( СП. 54 л. 155. ) р*чь продолжается (съ 
повторегаемъ трехъ прежнихъ строкъ ) въ начал1Ь 14% об. 
н ш\о ша1жд кем, и идетъ до словъ на об. 145 л. ( сп. 
54. л. 136) Д0(1'Ь ^А^^^|лто . «гда на з^'^дм. Отсел-Ь ( съ 
пропускомъ по СП. 54 слишкомъ двухъ столбцевъ) пере- 
ходить на оборотъ 134 л. нбо у (К0|1'Ь^ &{тнтсд. На л. 
138. между словами: к »^«у н & иинн дкдм, и : тмдо н 
(•у^нм ш(;но&Д1нн( — новый пропускъ около 5 листовъ 140 — 
145, поел* коего р'Ьчь идетъ до л. 142^ об. мко ндпдЧтна 
|)ддн, и отселЪ (съ пропускомъ по 54.му 1§ столбца на 
л. 148.) опять переходитъ на 145 об. . . (тмшн , ( отъ 
слова: растящи) или )(оуд'Ьмши. Еще пропуски на л. 2^47 
об. между словами ( въ самомъ конц'Ь листа ) , мко и 
п()одиГ крБк. и (дниодюу и по &од^)(^ и на л. 248 пш'^Бк- 
стму. прнддгдА (д д«'Ъ&д' по списку 54-му 2^ листа , 2^22 

об 225, и въ конц-Ь 287 л. между словами: кшстдмшдго 

Н1 БГДШ1 И на л. 288 и ксск|!(1 ](» I го&д1Ч1 (1Н около 8 

листовъ 258 об 266 ( если только въ томъ и другомъ 

случа* между означенными словами листы не утрачены 
посл^). Но настоящ1Й списокъ свободенъ какъ отъ пере-^ 
становокъ и пропусковъ 55 списка, такъ н отъ поздн1&й- 
ииихъ вставокъ сп. 58. 

Зам'Ётки на поляхъ возбуждаютъ внимательность чи- 
тателя, или показываютъ предметъ р'Ёчи, какъ и въ сп. 57. 

■ 

Въ слог'Ё ркп. им'Ёетъ исправлешя списка 55. 

Посл'б Шестоднева написанъ еще небольшой от. 
рывокъ ш НБС"!:, коихъ допускается 9-ть. Нач. Нво «у 
1ДНН0 € ПО сумитму Д1КА Ж1 ПО мисду . 



11равопи( ан1е Русское , позднейшее , безъ юсовъ . 
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щЛ№ во* %4Г 60. (по преж. кат. 366) БесЬды на Шеет<^- 
дяевъ ев. Васил1Я Велисаго , въ переводив ЕпигФан1я 
Слав1шецкаго^ въ 4. д. скорописью , ХУП в. 156 л. 

Рукооись содержитъ въ себ'В 11 бесЁдь , который 
вм-кстб съ другими переводами того же Епи«ан1я, именно 
съ словами Григор1я Богослова, Аоанас1я Александр1Йскага и 
Богослов1ев1ъ 1оанна Дамаскина, изданы въ Москве 1665 г. 
Конца 11.Й бесй^ды иедостаетъ за утратою листовъ . На 
тхолякь по м'Ьстамъ выставлены Греческтя слова, и при. 
ложеиъ иной переводъ, который и принять въ печатномъ 
издаши. 

На л. 8% о^, ( печ. ЭА об. столб. % ) , по случаю 
встр'Ётившагося эд11сь слова драконы^ приклеены дв'Ь крат- 
К1Я записки, содержащ1Я въ себф защии^еше сего слова : 
но он1^ относятся не къ этому переводу, а къ исправлешш 
служебньпсъ Миней и указываютъ на время позднЬйшее 
ЁпиФашя. Въ первой сказано: дци ^^жмд н/Яа камнитсА т 
п(1киннно &к1Т|| & яиинТн , ил'кж! лнслнд $ : ш!^» , п^§мЛ^т11Т1Л 

ско^и , 1х'ам&« « му^шм , н ннкТ , и ямдти тднежА! «№1|т 
НД11Н1 з^|н: &ГН Бо тТн З'^^^нпд ролд с^тъ. Д1|и ди 1К# ▼№ сое 
ст&^нныд|и кТнждо нмти гд'Ь д^^чисд ндписдти, н| &^1анш 1стк 
т# я д^дкснд 10ГГВ1ННМ н/шш яягдтн: 1го н$ ^&'Ь|11дт|дно сТд 
ЭД'К^ кдянсдшдсА ЛК1 вы тдяю ткАтн, но яокдздтмнш дик м 

Н ПНГДНО БЫДО к /ЙНН1Д ЛрДКШ, Н1 НО&Ш БЫ то Н/ИД Н Ш С1Б1 

п^И/ии111Д1но, но и п;1Л1 пнсдно А П1МДТДН0. д & Д1НН(Д не пнгдно 
мтоБМ ТДК1М п«мдтдти : но то1и1о локдздн1а ^дди икш д^дкш 
Ш оф«€, но йн% 9 и то Ш&н'к нд п^н^д ндлнгдно. Но^ ш и 
до ЗА"^ — Во второй, онравдываясь въ уиотреблеши слова 
дрококв прим'Ьромъ другихъ, авторъ зам'Ьчаетъ : токлю 
Н1гЬ врвднишповъ м ^^^Шк &лГ||# к^д^иодд н ^ДБотдтвн §н 
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«мтнием и1А^шнш &ортз*^ н*(нм1 т^^мим н а4л^ сто4|\{ 1Ж1 «^Г 61 

П11ДТДТН п^1ПАТ1# ш АА0/М1ТНДГШ дз^^кд по ПОАОБ110 х^мот'М ^ 
иди дтТдд ^|^^^НАТ^А^н н кд|&1тдтм1н ... г: пд(1 : Н1 1АНН0ШН к 

ДНЦ1 К^ДДЮДАШМА Н П^1Л0Н){ ПКО&^К Т&О^АфЫА • НД СТк1А сТА 
книги /ИНН1Н ДНД ДС/И'к Л^1АМС Ь С1Л1!К &'Ьц'Ь и & , Б^А^Ф< • 
и ^Ж1 С^ТЬ Т7Н по ДНДД1Д10М , и Н1 Н&ННАСА КДКШ ДНБО Н№ 

кс^ТАТСА — Зам^чашя С1и принадлежать исправителю с луж. 
Миней Чудова монастыря монаху Еееммлю. 

чЛ? 61 (по преж. кат. 56 ) БесЁды св. 1оанна 
Златоустаго на книгу Быт1я, на бом6ицин1^ , въ ма- 
лый листъ, полууставомъ , ХУ в. 451 л. 

Въ начал1к л. 1. можетъ быть переплетчикомъ при. 
ложено гравированное иэображен1е св. Евангелиста Марка 
съ подписью: 8. Магспв, и Латинскими стихами. 

Съ л. %, идетъ подпись : ^З^^'^ ( ^ слово : ллта 
конечно было на 1. лисП^, который утраченъ ) нмна &х 

К1^' !1р1СДД (ИМ КНГ1^ ШКТОАНС ДДОСКнГ Г0(11.< Д1НТк1^А с&тго 

лд&дд &1днкол|7нкд погиА д](нд|д;н дндин4к 3 Щ^^- За нею съ 
л. 17. Д'ктд /3(^|А ^^^ ^^^У и пр. изв1&стная вкладная под. 
пись натр. Никона, приложившаго ркл. въ Воскресенсмй 
монастырь . 

По причин'Ё утраты 1. листа , текстъ начинается 
словами первой беседы ( по Моск. изд. 1769 г. на об. 
1. листа ): &ДШ1Н дмб&и (т. е. о посгЬ мало побес^дуемъ) . 
ВсЁхъ б4ес'Ёдъ Ъ%^ за гЬмъ подпись (л. 585): сТд кннгд. 
ш1ГГ0АН111Ннкь з^^у^'г^^!' • л^пнгдс! &х сгЬн ГОр'Ё' ддшмд • Ш 

13Ь1КА 1ДД!»А(КДГ0 , НД 13МКЬ НДШЬ ГДОБ-ЁНСИМН. МЫТН'ЕнШОД!^ 

и Г1|Г|нионнокиэ лолФу ку &1Н1Анкт|у. жною г^{шныд1к 1дки1. 

&ОЖК , ТД](Д ЙНОКО/ЙЬ. &% ЛО](&ДД»у БЖ(1Н ц^ккн • и &х лодз^ 

идти хтмк . к дт , /бцда . жанкто , а • ^м{\з^ Щ^ т . и 
^^ . щ , Тотъ же 1акобъ изв'Ёстенъ свонмъ переводовгь 
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•^ 61. сочинешя пр . Максима испов']Ьдника «по вопросу « 
отв1Ы11у.я 

Съ л. 384^. сл'Ёдуютъ слова , писанныя другивгь , 
впрочемъ современнымъ , почеркомъ : 

ИЖ| КК СТМН ШЦД НДиИГО 4^)(к11П11Д К0СТ4Н. 

тинокд г(|д 1ШНД з^у^'г^!*^- *^ сддмдншдго «уннтсла, 

ККПНДКН'ки. Ш КННГЬ Гд'вД1Ь1К •у41к1ДКН11. Сдо&к4 

нзБрднд н 5'Ьдо Аш^подкзндд. Сдо ш нспо&'клАНмн 
н о п|1'Ьстоупд1Нк1н. Нач. Бдго к нспоб'Ьддтнс! ГК%1 , гдк 
П|)|1Кк. С1е и сл'Ёдующ1я два слова: о чи^^тотмь^ и обьлденш, 
*равно какъ и пом'Ьщенныя въ «Л^ 63» л. 359 — 383 , 
им'Ёютъ видъ уэАИЛительныхъ р'Ёчей окаявающаго себя 
гр-Ёшника , по большей части обращенныхъ къ самому 
себ'Ё; или къ своей душ'Ь. Такихъ словъ, на Греч, язык'ё, 
между подлинными писан1ями св. 1оанна Златоустаго н'ётъ, 
и собран1е словъ подъ именемъ: умимнге между ними не 
изв'Ёстно. По изложешю они далеки отъ искусства злато- 
р'Ёчиваго наставника. 

Л. 393 об. Тогогк! киднд З'^лустдго. ш мнс- 
тот'к н ш 1^'кдсд«Фул(1к1 . и ш покдднми. Од. &. 
Нач. Прждн «у^^о н пакм диТс люм шкддннд. Посл'ё л. 400 ело- 
во оканчивается на л. 405, ибо листы зд'ёсь перем'Ьшаны. 

Л. 405. (и 0(;к1ДА1Нк1и. шо г Нач. Пр'кж! Фуко 
ЛШ Д101Д шкдднндд. ш МНГТОТ'Ь н ц4дод|фул|1мн БК'Ьдо&д&шж. 
Продолжен1е сего слова помещено выи1е на л. 401 — 40%. 



Л. 404 об. ш пнмнст&'к, н ш &к3(1кжднк1н н мр4:. 

&0ШБк1ДА(Нк1, МО&О д. Нач. ПоНКЖ! Ш Д1Ш чр'ЬкошБкмдшд 

ст^ть ^дзоу41'Ьдд ксн. Слово только -что начато. Вполн'Ь ^ке 
пом'Ьщено вь ркп. 62^. л. 352^. 
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Л. 4^06. Иж1 &к сть шца Н4Ш1Г0 бдж1нндго |ф- .Л/ б*, 
()14«^ по\&д (Т411| &1Анкожнк(и м. Нач. сис^дз*" ^инчлш 

НШИСДТН )(С1!10у, Н ФуБШ ШД()ОБ% (&'ЬтДк1](|1 N1 НМ'кн А^к. (ТвО- 

решя св. Ефрема, въ Русск. перев. Ч. 3. стр. 175.). 
Л. 418. Иже кк (тмн Ш1^д ндшТ 11идннд Д||](|. 

111КП^ КОНСТДНТННД Г^Д З^^У^*^^**^' ^ Ак7тМк\ П(1(1. 

|^'к](к, и дкжюу^нтмк; н ш вез^^^"'''^ ^(итни-Ё". н 

Ш ЗНА^<Н1И СКОНЧДНТД, Х^'Г1Ш041«у ШНТН НЗЬ Т'Ьд1С1. 

Нач. Бод^зикН^ сдо&о, мко фуж! пдм1 и погд-Ьанк! . ( Орр. 
СЬгуз. е<1. МопКаис. Т. У III. «рапа р. 72]. 



Л. 42^9. Н-ккокго 1и1^д кь сноу с&окдюу сдо&кд 
Ашподкзнд. Нач. Оту мои н недо 11|1нкдонн оу^^о с&ок н 
помфушдн шцд с&окго; с&'кт«ч'1^фДго тн гпГндд. Прекрасное 
умилительное поучеше, известное и по рукописямъ , пи- 
саннымъ въ Росс1и . См. еь Златоустнгисгь^ по прежнему 
каталогу Ж а^О. л. 403 об. 

Внизу л. 4%9. новымъ почеркомъ написано : 1п1о. 
к'^днинд Хд(1НТонд . Такую же подпись и тою же рукою 
сд'&лаиную см. въ Шестоднев'Ь екс. Л^ 55 л. 403. 

•Л? 62^ (по преж. кат. 37) Продолжен1е предъ- 

идущаго, въ малый листъ, на бомбицин-Ё, полууставомъ, 
XV в. 448 л. 

Пом-Ьты на рук. л. 1. Шктсднф&нык^. Л. 2». А(анш 
(т. е. Сухановъ). Съ л. 18. подпись: д'Ьтд /^Рйг нмна и. 

К1 П^НГДД ГНМ КНГу Ш(СТОДН( ДДОСКИА ГО0к1 Л1НТ0А (ЬТГО &МНКО- 

жмнкд Г10ГИА д](ИЛ1Д^н дндА 3 к^41М. За т-ёмъ съ л. 32 вклад, 
нал патр. Никона въ 7169 г. приложившаго рукопись 
въ Воскресенск1Й монастырь. 
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М Ь%. Содержнтъ въ се&к остальныя 55 бее^д» св. 1аанш 

Златоустаго на книгу Бьта, именно 53 — 67. 

11осл1Ь бес&дъ, — слова, писанныя другимъ, но совре- 
менны&гь почерков1ъ. Л. 554^. Иж1 &« ^'^Х^ ^Н^ ^'^^^^^ 
Гшдинд, А^](!|пкад кон1Таит1нм г^дда з^ДТ^^устдАго, 

СДО&О IV 1Ж1 ШБДЧ! ЕЬСОу! Л11Т1ТС1, а^сдкк чл«ь 

жн&ь1 . Нач . Потужд1Т^ н н'Сл^о ткниок ^иБодо&пд . 
(Орр. СЬгув- ед. Моп1(аис. Т. V. р. 576 врапа). 

Л. 540. АпастаЫя Стгапта бееп^да па пеаломь шее* 
тый^ безъ начала. Первый слова : шпгот^ии , и п^кдо. 

НИ](С1 АДЖ1 до К0Н1^Д ПОСТрД&к. НМ$ Т&01 СТ01 п^огн-к&д ( Сош- 

ЪеНб. АУ€1иаг. Т. I. р. 945). ЗдЬсъ на л. 548. пом1Ьщеа& 

сказаше Климента Александр1Йскаго объ апостол-^ 1оанн1 
Богослов'Ё, обратившемъ юношу отъ разбоя (р. 965 ) ^ 
и другое о подобномъ обращенш случившемся при цар^ 
Маврик1'Ё во вракш (р. 969) . За тФмъ на об. 551 л« 

ПрИПИСЬ: &1| Д'Ё #Ь Ц Д X' ^ АНН БДГОЧЬСТН&Д Н БДГ0&'1^- 

мдго , N Бгшдн! Б'кнчднндго . гнд шн (|1||Кскк!н н подю^скик 

З^^ДК. и 41Н«П1](К ЧНТН «уГ^КСКиК , Н БОСНЬГКМК ^ШАН. Л1«у. 

А(|дго н ГАДмдншдго , н сдд&идго А1<потд ст#фд1и. <1| стик II 
ЕЖТБнмк КНИГУ , шктодм&нмкь (тго 1ШДНД з^У^*^^* п^'Елнсд 

П01Ш МИ1АНКТК &Ь 1Т'кн ГоЛ . цГдк Г^кМЬСКДГО КЗ^КД НД С|1кБ- 

скы. и сддму БжТм, и прт|| л\т(% бж11 д'кш1днскмк . 



««игл1»« /"Р^л»-** ••'?' 



л. 55%. Иж1 &ь стк1 шцд НДШ1 1Ш дц|§лкпд 
кохтднтннд г{д з^Аоу^тдго. о П1ДН(т&<{; и о &кз^к- 
ЖДН1Н и 1Р'1:Б010Бк1ДД1Нк1. Нач. ПоНКЖ! Ш ДШ Ч^'кБС. 

ШБк1ДД1Н1Д (Трк ^ДЗ^Д1'ЬДД К(Н ДМТ»у4д БУТИ. См. ^^^ 61. 

л. 404 об. 

л. 555 об. Ш янингтБ^ тоге. Нхч. П^ннкн й й 

ДНк IV ДШ1 1Ж1 НД Д1«Т«уП Н Б1ГГЪДН1уИ ГГрТк янпист&д. 



I 
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Л. 557. (V АИ](ОЙ414НН Н Ш С^СБ^СЛМБк! (ДО&О. 6. •^ Ь^' 
Н^<1. 6м Фуко Ш УШ АОуКД&Д Н ТрНД ($1С) Л4А(Н1Д литд н 

Ш/1«1ТНД1г1 . Пйтымь названо С1е слово по отношен1Ю къ 
тремъ, помЪщеннымъ въ .Л? 61. л. 584, и четвертому — 
ад^сь л. 553'., вопреки надписи разд'Ьленному на дв-ё части. 

Л. 565. (О Л1Д0ГТН н кдгооутроБМ, сдо&о, 5 . 
Нач. 6д/ид Ж1 оуво ш бжтким пнсднм . пскдздно тн бм 
шкдднндд А1Ш жом. 

Л. 569. 10 кжс N1 з^^по/ймндтм . н 1же не бьз^- 

вДТН 3^^ ^'^З — З'*^- того*! 1ШДНД ЧЛДТОГАНКДГО 

с л 0, 3 • Нач. Зрн дш! жом шкддннзд . коднко пострд и 
пу-кт^ытЬ Б1гт;тнм КДКД Т<Б1 ^д'\ 

л. 574. Ш сь|||()ктнон пд/И€Тн . и ш гоуктн4[жк 
н III дидоБ(1<кл11Н'к жнтн. н о «ужидкнТн, сдо , н. 
Нач. Иж1 по&4[Аоук<Ик1Н](к кдгмн н<б(1'Ъпн. и х^ул'Ц'' А Л1дд1и. 

1иН](К Ск ЖН0Гк1Л1К ПОТХШДНТГЙЯ П|}НД!Ж1Н . 

л. 578 об. 10 локдднм н ш сдкзд^к А ш мдко. 
ДМБ1Н п|1'Ьбдгдго БД, гдоБо, ,^. Нач. Т^дкииддд ксн хт 
Ш бЖТБИ^Гд п|1нн1г1. кодико Л(1ишб0'1;т!н7( нстинндго покддн1Д. 

Л. 585. (и соудч; н ш Бтор'Ьжк прншксткмн 
гнм. сдоко лдднсБно. сдоко^ I. Нач. Ьгд ПОЖ!Н0у 

шкдднндд дни Н (КБрКНДД , 1Ж1 ид З^"**^**' '*Н>^ СТрДШНСК Ск 
НБк СкННТНК. 

о гих*!» десяти словахъ, взятыхъ изъ книги: умыленге^ 
см. зам'6чен1<ое при описанш ркп. */К'* 61. л. 584. 

Зат11мъ отличнымъ отъ предъидущихъ почеркомъ 
написано : 

Л. 588. Но§кр1Д, п. Жкт|| й жит1ДкстБо нж1 
&к стТи шцд НДШ1Г0 11и', д^](11Пкг1Д констднтннд 
Описан, отдь II. 7 
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•Д^бЗг. г^лдд ^ААУстААГо. Нач. Й ькс^ «усш НЖ1 по БЗ'Ь пе. 
жй&Ш1Н](к ЖНТ11 э БДго1||(ТИ&ын/Ик поАь'зно . Составлено Симе, 
ономъ МетаФрастомъ (на Гр. Орр. СЬгув. еД. Зат!!. Т 
VIII р. 375). 

Вышеприведенный слова въ припискахъ об'Ёихъ р}!;^ 
писей: пр'кпнсдс! &^ ргкн гс^'Ь дд^нд. Ю 1змкд маддпмго, 
нд 1зык|| ндшк (АОБ'Кнскии (или какъ въ сп. 6% (^кбскм) до!. 
жно понимать такъ , что бес1^ды св. 1оанна Златоустш 
на кн. Быт1я , подъ именемъ Шестодневника , -вь эг» 
время (14^3^6 г.) переведены были съ Греч, языка иноко» 
1аковомъ и священникомъ Венедиктомъ. Языкъ въ об1»их1 
рукописяхъ новый, современный ихъ написан1ю; перевод 
вообще хорошъ. Оставлены безъ перевода: бес. %. л. И 
кк^ддшдд {хада/лод) ; бес. 3^6. л. 280 об. кдтд^дкт{ 
НБкнмк; бес. 48 л. 170 об. кджнди {жа/лг;ко1)^ нозд1^сьже 
встр'Ёчается и слово: ксдкбЧл^к. Одежды шелковыя — 09/(ие! 
1(1ат1а (бес. 18. л. 166., бес. 50 л. 179) въ перевод 
названы — су(1(Кк1Л1Н од'Ьдн.ин . 



Библейск1Й текстъ переведенъ вновь и оказываете! 
НС согласнымъ ни съ текстомъ въ полныхъ списках! 
Библ1и, ни съ другими списками; напр. въ кн. Бьгпя: 



Поли. СП. Библ1и • 
• И межи бЧ СОНХ &Я ДАДЛ1Д 

йсяоднн пдо & Н1Г0 41 'к сто. 
5, 8. 

ХодАци & рдн & лод^^диг. 
9, 13. 

Д \{ г ^ Д«ОМ нд ШБДД1^4 ПО. 

стд&дм. 



Бес*д. 15, л. 1^ об. 



— — нзстфулдкцТ! — — 

НСПД'КИН ЛДкТК ЛОДОБНВ 1Н . 

Бес*д. 17, л. 1*6 об. 
— — ^% м^фу . 
Бес. 48. л. 510. 
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*Полн. СП. Биб лш. 

Бькг. 14, а». 

Лц|| Ш &1^&'1Н АО &Чз&^- 



БесЪд. 55 л. 2^8. 

Л||Л Ш пд'Ёнд ддж! до вдн. 
Зм гдпотнки &%з^^ ^ ^^<го ного |1%''1'д сдпожндго &%з^^ ^ 



^^6*. 



ТЬ01Г0 . 



ьс^' 



т&ои . 



30, 14. 

И ШБ^Т! ПКДОКД /ИД ИХ. 

()тр). 

ст. 31. 
Ж|ЗД% ст^^дкк1Н1н%. и 
||'кпин1Н1 '(^а^с^оу судах1р1]р 
хаЬ пХатаУВ ). 

49, 3. 
(Рувимъ) пе^ок1 БМ. н по- 
^оК1 дм. 

ст. 6. 
и Б1 ^СТДБ% Н. А4 Н1 Ш&^ДТА 

млрд ЖОА . 

ст. 21. 
Н|фтддн . б'Ьа йз(|Д(ДД • 

Ст. аз. 

До него 31^'^Ф<^^1^Ф<- ШБДМ. 

гАХ^ть и. Г(ди](^ оу н1го ^лкк^ 

Т1Лк ГГ^МАНТД . 



Бес. 56 л. 231. 



— ДБДЬКк! БДГО» " 



у\ДННк1 



Бес. 57 л. %Ъ^ об. 

Жк'зАь Д'ЁСКО&И — н ПДДТД- 
НО&к • 



А 



Бес. 67 л. зав. 

КТОКк 0БН0(НТС1« Н ЖК- 
ТОКк ГН'Ь&ДНБк . 

Тамже л. 3*7. 

И НД (кСТДБДКН?! Н)(к АД Н# 
НДСТоуПИТк НОГД /ИОД • 

Тамже. л. 3*9. 

— СТкБДк ЙЗБ^ДНкНк . 



Нд 1Г0Ж1 СХБ' 



I КД1&1- 



'ЪшД&ДКШ! 
ТДДК1у. Н НД&'Ьто&Д)(«у НДНк №0- 

н/ин ст^дтн/ин . 



См. также бес. 5 л. 34. Быт. 1, 9.; бес. 26 л. 
аТ* об. 8, 1.; бес. 67 л. 238 об. 49, 13. 

Въ новомъ перевод*]^ приводятся и мЪста идъ дру. 
гихъ св. книгъ, встр'Ьчающ1Яся въ бес1^дахъ. Напр. бес. 

8. л. 65 Иса. 9, 6; л. 68 об 58, 5—8 ; бес. 1*. 

л. 104 56, 10 ; бес. 1. л. 6 об Амос. 6, 4. 6.; 

бес. 4. л. 31 об. Зах. 7, 5.; бес. %. л. 10 об. Д'кян. 17, 
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^^ба.*5.; бес. ^8. л. 316 об 5, 15. 1в.; бес 5^5. <. $65 

Рим. г. 4.; бес. аЭ л. ЪЧЪ об 9, 3.; бее. 4*. х 

153—14, 18.; бес. 11 4- 97- об. 4 Кор. 41, *5.5 0вс. 
25 4. 469— 1(, 17.; въ то^Ьке бес«д« 4. $68. 9щр. II, 

7.; бес. 35. л. 47 7, 3.; бёб. 43 л. 143—15, 1 

Но встр'Ьчаетря довольно м^стъ и по переводу, пои1ицев. 
ному въ полныхъ спискахъ Библ1И. 

Г1равопиган1е въ об-Ёихъ рукописяхъ ( какъ въ бес!* 
дахъ, такъ и въ с-^-Ёдущщихъ за ними словахъ \1 жнтш)- 
Сербское, безъ всякаго см'Ёшенш с> Болгарскимъ; А « ^ 
н^тъ. Особенности его можно усмотр'Ьть и въ .вьщхеори* 
веденныхъ выпискахъ. Начерташе буквы к употр^б^кекя 
не только В!^ чистыхъ слогахъ, но и посл'Ь А , иногда я 
посл-Ь н: л. 5. гдк.илл, 5! тоунк. Часто уцотребляетсв ^ : 
а ) на конц-ь вместо % : (н « кь, йзь, ек , (нидк, К'ксь, № 
(но); б) цъ средин'Ь, вместо I, о, и даже у: 4 об. кьЖАо, 
5 об. дк'гккк, %0 об. гдкБннм , 3^4^ об. аогл]^т117ц ^ ^ об. 
тБрк'дк^ 19 ЬАкнк, 12'9 сь'нк (сонъ); иногда же въ такю* 
случаяхъ пищетсл %: % об. &Ч(Ь, &%С/йД, 20 об. дмвьЗ**^ II 
АМБ^зно. Буква ^ обыкновенно заменяется I, которая часто 
употребляется и вм'ёсто а . Вместо то|1Ких> употребл- 
ются дебелыя, именно вместо и — д. Л. %. кцк^^ , 6. (1^< 
8. воу^4, 13 об. посЬдтн, 59 об. лко^ (моря), 6*^. ц|*1 
ВМ'ЁСТО » — ^ : 8 'об. сц4^от{^, — ъис^^х^ , 35 об. р^^» 64. 
цУ^. Сп. 64 л. 370 об. ндкдзди!^^, нспрд&дкн!^^. Въ словахъ, 
слЪдующихъ за бесЁдами, часто употребляется ы вместо 
и , и на оборотъ : сп. 64 л. 390 з^<1^к'^А1'1 ^ 398 дижь» 
399 см, 403 об. сьтьо^м, *13 су^мсдк ц щ^оч., повил*». 
БН, БНГТ1. Въ слов* пр. Бфрема (Л? 61 д. ^06 и ел] 
встречается несколько разъ двукратное ьь на конц^ ' 
л. *06 об. Ш ндн1Акк, 4. 413. •ут^Кк\ , л. 417 3^^^' 

об. БОГНк . 



■ • 
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Р*^ гр^мм^тическомъ отнош^щи пр|1М'Ьчате4Ы1Ы С4** «4^в5. 
4ующ1я Формы: «Д? 61 л. 76 об. нАша^ прЛ|ии1АНнТ41 л. 6 
об. 46 до гуьтднд, гд'Ьх^1МААН11мл*к (дат. мн.), ^1%. К44|4и^ 
ньмш но^сф^м, 358 9 нАммц*{;41н, мидл^(ц*(;ц« 4^. ЗАМН* ^3 ^* 
лх^нм(щн (твор. ед.), 98 п^яисн!^ ькгкд!^ и^^ш. т 1Аино1 идн 
АЬ'^ю или т(1|^(к, н\ Ккс^^жь; 311 АДАо)(к (дахъ), 44 об. ь'Ёа'Ь 
(1л., но 44 К'Ь41к), 4. 436 об. и др. енд-Ь ли (видишь 
ли?), 285. оапщ, об. оск'нк (изсяк.1а , обсохла), 4. мд! 
н интк (сов.), 10 об. прост р'Ьтк (сов.), XI а%пдднстк (впа. 
детъ), 400 об. ькЗвупТн (возопи), 451 )(отщ1ол«^, 363 об. 
и&АкШ0/1«»ус^ — и такъ всегда. 

Встречаются сл'Ьдующ1Я ным'Ь неупотребительцыя 
сдова: бес. 6. л. 44. конское у I т I н '( I (а/хеЯХау), бес. 
17 л. 155 (и часто) Фузс^к*» (в?с^ос), бес. 1. л^ 6. 
Щ ПНШ1 Шс&'Ёнаютс! (та т^т'с т^V(р^^я ап7]у6(/1€ь%а1,\ 
бес. а л. 9. бес. 14 л. 104. ^н лАскркД1Н ( Иса. 
56, 10. етш)^ 401 Адскйкдд дше. Бес. 45. л. 474 к«ж№п 
Амдшс 11ронз1^одкнТ| {^р^V^8)^ тоже бес. 66 л. 340; 
6ес1&д. 36 л. 485 об. б% прк'&ос п(>'кБк(&дн1с оустддиннБС! 
( апохат€К0та^€1б ), бес. 34. л. 11. ъ% поксн фустАдинш! 
( хад"1С1/ое ) . Въ бес-Ёд* 45. л. 144 къ тексту внизу 
прибавлено зам'Ёчан1е о дидрахм'Ь: Д|'лрдгли §', к , С|11Б^к- 
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ит^к. мко Бн ^1КДк, оунпд. 

гЛ^^ 63 (по преж. кат. 404) Олимпюдора Алек- 
сандр1Йскаго и другихъ толкован1е на книгу 1ова , 

въ листъ, полууставомъ, на бомбицин'Ь, 309 л. 1414 г. 

На об. посл'Ёдняго листа , почеркомъ ХУ1 в. напи. 
сано: (1А КНИГА люндти^д стго пд&лд. По листамъ , начиная 
съ 4.ГО, внизу подпись: Д'ктд фЗ^§^- ^^^^ ^^ ^^ п^тл! сим 
кнгу Й16А п^д&|дид А^онскм го^к! Л1НТ^А мтГо ПА&ДА ммщомчтл 
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•Л^вЗ.погнА 4](НЛ1Д(1н (А10ННС1Й — посл1Ьднее слово счищено и 
тою же рукою и чернилами написано: ^ дндньд з 
Б(}ДТ1кПо. Выше сей подписи , по тЬмъ же листамъ, слЬ- 
дуетд» вкладная запись патртарха Никона , въ 7169 г. 
положившаго С1ю книгу въ Воскресеискга монастырь. 

Л. 1. Предысловге переводчика. Нач. жншгм^ин рдз- 
лимн'к (Тс1 о КН13'Ь (^'н, когдд и Кк^иь ндлнсд(1. Зд^сь 
упоминается о прежнемъ перевод'Ь сокращеннаго толко. 
вашя на С1ю книгу , котораго невразумительность и по. 
будила Хиландарскаго инока Гавргила перевесть оное въ 
бол*е полномъ вид* . Предисловге говорить: ним Ж1 Е1 
п^м'сншд врнид н кг коимнн'к , нд сд&икко! нзАДС# н^кин 

ЩтН0\Ш\1ш III Ь'Кд'Ь, 5'^ЛО •улиЛКН'Ь и Т'к(Н0(1ДЗ^^Н'{1 , Д! 

(щд? оуко^нзнд. Н Ш\К ЖМО СТ^'ЁНКШ! Д'ЬнОСТк ндш^, лоднго. 
\\!ОМи (НЦС П(|4Н1(ТН ПИ) МКОЖС ЗЛ^' («НМ ЛСЖНТЬ •{* Дф! дн кп 
\\АЛ\ Г'ктХ^ЛАННХА оуКО(1НЗН^ П|1НД0ЖН . ГЛГДДСИК БО пр^&опнсднн^к 

(Л «ю, (|дз^'(:и1нтк нсномо^ Предислов1е оканчивается сти. 

хами : 

с ИШАЩ ь'^Ао ш прочнч'дкн : 
с Б'ЛА(1%(т&оун кр'Ёпис п^'кпшукн : 

с /ИНШГОД'кгТБФуН &% БДГМ йдгЁкн : 

Это простраршое толкован1е по большей части сходна 
съ изданнымъ на Греч, язык** Патрищемъ Юшемъ, под* 
заглав1емъ: Са(епа Сгаесогит Ра1гит 1П В. 1оЬ, со1!вс- 
1оге №се1а Негас1еае Ме1горо111а. Ьоп(1. 1637 (оЬ 

л. %. Бддж1НДГо одуп!оАи)^д Л1ДКон4 
ДД1^ДИА;1Н(КДГ0 п^'клисАо&11 и скдз^!^*^ ^ 
Гшб!. Нач. /Нишзн IV Ар|&И1Н|(к б%(|(от4ш1 о (1/ИЬ М^- 
(ДНИ (НДЗАТН. (бгаесе 1П ргооетю (. а .2.) 
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Л. 4 об. Поду]((1онТд '{пкпд д п л л* 1 и с к д г о «Л^ 65. ^ 

ША^кнхг о ■ШБ'Ь. Нач. Нд &нн^ {Ш&ок^ жногдши по^ . 

Д1ММНШ1 с%ит'гии. (Сгаесе {п Ргооет. (. А. 1 тегз.) 

П А. 

Л. 5 о1. 1о\|^Л1ДНОБогкдз^Н11 отод«л;(. ^ 

Нач. /ТТннт(( оукш , 1ДК0 жшус'н ндпнсдлк к ('(( слписдми нд 
по%м1н'|'{ 1НДМ . На Греческомъ это составляетъ продол. • 

■ 

жен1е предисловтя Полихрошева : а Юлтново другое. 

Толкован1е делится на главы , которыхъ считается 
35; каждой глав-Ь предшествуетъ особое п р « А ь и А « и *» <. 
въ которомъ излагается ея содержанхе. 

Л. 7. Подъ заставкою, сд1>ланною по оттиску кино, 
варью: о д V /И п Т о А ш (I д а I Д к о и д т л т; к о к д н 1 с н н н. 
3'!: п(1ДБ(АНдго н д<ног1ист|1ДАДДндд 1шг;д. 



По окончан1и толковашя на об. 508 л. сь ошибками 
написана Греч, подпись : во^а тсо 6б7]у8УТ01 ё1д ^РХ^^ 
жакод: %а1 ^асабартол /лехр'^] те тбЯ^б аукаудд: 6 ?;^сок 
т6р ура^раута /1У1]0д'01ТГ] кеуог: пв е^Ср о удахрад т}]р 

пьхт1^ар таг)Т1]р, т. е. слава даровавшему начало благое, 
и приведшему къ концу безбедно. Им'Ьющ1Й (книгу с\ю) 
Д2^ вспоминаетъ писавшаго , говоря: гд^Ь - то писавш1Й сгю 
книгу? — Потомъ рукою писца написано: ндпнсдсб н пр'кдожн 

мм (ЧИТ. ПрМОЖНСд) КНТГД ЩШХ^У Н ДЖиП'ОСТрдАДЛНДДГО 1ШБД, 
при вМН^^Ьн АЩ^ КТДДНАДрСЦ'Ьн , Ш НЗ&ОАД Г(1%1Ь(КДГ0 ОБНТ'ЬдИ 

6сфугд|111Д. &% Д'Ёт" 5 , ц к . к(?«у (дицд ж€ н дфунм, коупно 
А + Жодю ж( Г1(!омнтдк111ДГо. Д1ни)ждс Ж1 пдмс лр'кписоумшдго. 

ДШС &«ЬА'ён1( ПДМ1 Д Н1 ДЖ'^'н?! ОА|)%ЖИ, НСПрД&ДМТН ИДЖЬ Н(А^- 

&'4'аод|дд, н гроук'к- иди н^А^стдткнн'к нд/ин пр'Ьложснидд , никд. 
коже д'ёи1С1 11НЖ1 З'^З^С^!^ Н1Д«офи.... Посл'Ъ сего кинварью: 
П0Д1ННДН Ж1 сжршд'' гду()1ндд н^'кдн инок тр^АН&шГсе: + 
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ЛГ вЗ. Въ рукописи слова Бож1И къ 1ову 58 , ^ — 50, Ъ%\ 

40, %— 2|1 , %5 и къ ЕлиФазу 4% , 7. 8. Писаны 
киноварью I — Листы 74 и 75 пер^&НЬшаны : шклвдт 
долженъ стоять рангЬе перваго. 

В% толковаши, кром'Ь Олимпюдора, встр'Ьчаются всеге 
чаще имена св. 1оанна Златоустаго, Полихрошя и Дйднва; 
довольно часто — Евагр1я, Оригена , Севира Ант10Х1Йскаг9 
и Меоод1Я Сидскаго; изр'Ьдка Д1онис1Я Ареопагита, Васи* 
Л1Я Великаго, Григор1я Богослова, веодора Мопсуестскаго, 
Аполлинар1я , Климента , беоФила и св. Кирилла Алек- 
сандршскихъ. 



Священный текстъ въ семь толкован1и н'Ьсколька 
отличенъ отъ находящагося въ полныхъ спискахъ Библш, 
хотя и сей заимствованъ изъ толкованмя Олимтодоровг 
же , только сокращеннаго , о которомъ упомянуто въ 
предислов1и . Отлич1е с1е является ино1'да а ) въ внш> 
чШФтяооь Греч, подлинника: 1, 1. л. 7. п (Т(1АН'Ё двн. 

Т|Дс1\'кн (4ДГ 1 — 3 к^п;, — ^р Х^Р? ^Я ^^<^^'^^^^)'* *^ 
%1. л. 273 об. «"Еси ^»сш ткф тогдд ^одш (Л? 1-3. ^^'^^^ 
Ват. о1ба, Алек. о?^ас ); 39, 44. л. %80 об. ш^^тк \\\^ 
яосАхкша ( Ват. оьрарг^Зг 1^аа1кеХ , Ал. /?бЛве ); ст. 3%. 

с^Лз^ СХА0&0Д1Н1 нжя • у к л о и н т к, (1Г1 жд1о4Р /лета Шп 
ехжХ1Р€и въ н^к. СП. у Голмеэа х(>т;б^ или хд1р€ьд ); ^0, 
%1. л. %91. ндн ШЖ111Ж г(1н&11)^ о ншз|14](к 1Го (Ал. яЯо^оЧ 
Ват. хд1жор). б\ Несравненно бол'Ье разностей вь тре^одл: 

%, 5. л. %Ъ. об. ДШ1 Н1 КХ ЛН1^1 Т| БД&ПТК (./^^ 1.3 Д1|1Лб^ 

11^1 д«|1^1ж ТА клвнть); в, ^5. л. 68 об. нь' «ко Ж1 ович! |ук^- 
01 ни нгтинндго гд» ( «Д? 1 — 3 но множ! ПОДОБНО I 3^^ иститмге 
гди, акк^у ш€ во1Жёу д>й€ка'ард^дд а11а]&1Р8); 7, 1. л. 71. »«о 
Ж1 нд1Л1Ннк4 тозмдт&н^у жнмггь п^ (Л^ 1 — 3 и мко т^ 
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а'нднкнд жнзнк его); 38, Зв. л. %^6 кто т% ад' зк1нд41к ^вЗ 
ткджш^ пр-Ьдиуд^о' иди пнгтуотд' )(^л^ж«тьо (•^'^ 1-3 
1Ш нзлитднТд )(мт|»ость ); 40. л. 5177 п(1нгЬа«т ж1 л^ь м|- 
шд^к з^^'^АДЦ!^ («>^ 1-3. с'Ьаатц'* & Б1(}доз4: ДДМИ1111)» Пере- 
водчикъ удерживаетъ Греч, слова, когда нхъ перевесть не 
такъ удобно: 4, 11. л, ^^. об. д«у{)^1нкод^'онь; 38, 31. 32^. 
л. ^75 рдзоуд«'Ь|шн я;| дн »134Н1( пдд&дтмницн. и ог(1Дл;1нТ| 
1мр|и;нфу и;кр9(з<. иди Шкряз^^сши диз^?^ Д <^^ &||'Ьди 1го («ДГ 
1-3 (1ДЗа^'Ь|;^ Дн ?дТ«ус% ( чит. €ш (Ф^з^ ) ылсотлн\\1% и 

ШГ(14Ж1НТ| Кр^ЖНДНЦТ; , Ш%^$АХ НН. ИДИ шм()3^и1Н з^^ЗА^ ^^ 

(^;|Д1Д |д,-лгЯ«еа(?ос, 1»^1фуод9 /и(хС(^()о}д^); 35- л. ^76. поен. 
ДД1ШМ па К1(|д&нфус н нЛФу,— *и на это зам-Ьчено : 1^^ 
^д|^нн, &^(дку Ш НБ|и БголЧ'стнкш гн*^»). 1*^ г^д'. ж^п(, н про. 
( Л^ 1«3 БД1СКЫ, х^()а|;у^с) • Вообще переводъ лучше на- 
ходяхцагося въ вышепоиянутомъ краткомъ толковаши 
Олимпюдора на 1ова, 

Иа поляхъ рукописи, какъ переводчикъ зам^чаеть и 
въ предисловга, показываются переводы Акилы, Симмаха 
и 9еодот1она подъ буквами д. Г д. (*) Иногда разности 
ихъ перевода вносятся и въ строку . И эти зам'Ьчашя , 

говорить ОНЪ, л. 1 об., Н1 И^СОу! НН НДНГ(1ДТСДН'Ь ндпнсднд 
СОу . Нк* шкд П^НС&*&А'Ьт1Д(Тк^И (Л^^УМК, ШКД Ж1 Н (1ДЗГДД(Т| . 

Сверхъ того разсЁяны на поляхъ собственныя зам'Ёчанш 
переводчика. Напр. не р*дко онъ выставляетъ подлинный 
Греческ1я слова, а при толковаши Евагртя на 1, 5. л. 9 
об. даже Еврейское 1егова, хотя не совс^мъ правильно. 
Или предлагаетъ другой переводъ т^хъ же словъ — напр. 
%у 8. л. 26. гЬл'Ьш! нд гншншн ( 8п1 туд хоп^шд ), 
на полЛ: нд я^м"; 8, 1, л. 32 и п^окд1Тк днк г&он 

и На ммФ 1 дярта д^реводяикъ аац^чаетъ о нихъ : рдз^ммо тшр дкуда 

Описан. от(). II, 8 
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Л^ 6Ъ.(^^'^^9^^^^^)9 на ПОЛЕ : н'ннчнжн ; 6, %Ч-. л. 69 нд^у^нп 

М$. А^Гт о г Д %']( Н • у , на ПОЛ1^: Х(0(р8ЬаЮ. НЛНэ ^41Д%Ч»; 

41, %1. л. %98. потлм 1го, ст(1'Еды нзо1|1|1жы {о/ЗеХи 
0X01 о^ёТд ) , на пол-Ь: жм':{4 д^&од'Ьдк; ст. Э^^. ( тамже' 
в^^'^нм! Ж! л1ор| МК0Ж1 пот^'ккдкнТ!, на пол1^: НаХет^ 
л\ААк "(\(АК Л1у(1НК1Н • Иногда пом-Ьщаются схолеи или кратка 
объяснен1я на и'Ькоторыя слова текста: при словахъ 5, 4. 
л. 51 оуннмнж^'нн дд Боудоу нд цА'гк\к Л1%ншщи, внизт: 
хо1аР^1а&е17]аа1'. xока^^дс. МАЛк кджи. и\т$ л\'кгАН\§ доа 
ЖДМ1Н кмБдм &% &{)дт'к^ ш Б^З'МНМ , п^н](А11{лн пифТн; на 58« 
51. л. %Т5 зам'Ьчено: пдТдд Н'кс^Тн шгстоз^ЗЛ^^ нд^нмм. нн?! 
Ж1 Д(1кт^р^\ щ'^ кшд»д (ел. 87 об. прим'Ьчаше на 9,9 
а^хтв^оу, ('кБ1(1Нк1К Б&'^З!'*- "Х'*^^ нд(1Н1П, а/ла^а 1Н^^ кшдд); 
39, 2^7. л. 282. на слово п\^ (нын-ё: шасмтк — уьу;): гн^-! 
н'ц1Н д^ни гдмтА . См. также 4, 18. 28, 2Д. Подобных 
зам'Ёчан1я встр:Ьчаются и при толкован1яхъ. 

Правописаше Сербское, какъ очевидно изъ приведен, 
ныхъ прим1^ровъ. 

Въ граматическомъ отношеши примечательны: удво- 
енное д , также и сл'Ёдующ1я Формы : 79 об. по с&оип 
А'Ьджш, 105 щнлошк НАЧкснкШк (1ДЗ«У'И'Сн11и; 2^8 за>''н](к, Н 
н(коушдсд«мн, 2 об. (%мстд&шо/«иу, гдмшату; 26 к^з^тк, 187 
об. з^^('^'^<' ? 1^6 пуост^'кЧь (т. е. взялъ , забылъ ) , И. 
поко(1||, 26. »Г(1'ёшк (сов. 3. покорилъ, согр'Ьшилъ). 

Ударен1Я большею част1Ю не по Русскому произно- 
шешю: тБор^шс, поБ'^АНШН, &иии)Г(1ДЛк1. 

Встр'Ьчаются и слова не — Русск1я , а конечно Серб- 
скаго нар1Ьч1я. 3«укд 8, 11. 40, 16. (^$&то/^оу, нын^; 
ситникъ ); ьдсик (очень часто) — можетъ быть; 164. по 
лог МБ 4, на пол'Ё: ха&* €1^ФР€1ау; 190 об. Ш ст011нн 
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а*, 9Л Лпд жаХа(171^ — отъ стебля; *05. Н1 С1Т1ГАНТС1 «Л? 64. 
Эг8, 19. ^ ау/л^асах^109тм-не сравнится; %79 смтшн Ж1 
П0Н&О1 39, 10. еу 1/ла01 — ремнями; 54. ](фупдк (улов. 
ляя); л. 17. АД 319у1стнп%^^€шсо/11а&у; •узАА*^^* — 
'9^а(1^ш; 161. &% плотно жм-^з**^' 1^ у^а(рвш 01^г]д(р; л. 168. 
от|11П^4&4ТИ-вхтрар/гае т^^у укфоаар^ л. 144. Б'кл'Егк. 

.Л^ 64 (по преж. кат. 549) Толковаше на Псал- 
тирь св. Аванас1я АлександрШскаго, въ листъ, полу- 

уставомъ, переходящимъ въ скоропись , 1546 г. 2^55 л. 

л. 1. СКДЗ^НН!. СТГО ШЦД НШ1 дддидснм. 

А^](и1ппд. ПАТ^к. с тодко&дв, Нач. П^рт&о а (д с&с^. 
ШДСТк ш носнф'Ь* 

Посл^ псалма 76 , которымъ оканчивается 10 ка* 
еизма, л. 1%0. пом1^щено толкованме Херувимской П'Ьсни, 

нач. ДНЧН^М СД^ЖБ^ ПО&'ЬдДМ ТДНН^ БЖТ&1НДГ0 СА«0Т(11НИМ . А 

посл^ псалма 90 , заключающаго 1^ каеисму , л. 147. 
подь заглав1емъ: стго г^нго^нм. вгосдо&ЦА. тодкя, 
пом'Ьщено изъяснеше на символъ в'Ьры, нач. ^дз^нмно ко (11Ч1 
БЗН Н1 с^уть нннн. Въ перевод'^ П'1^сни Херувимской и символа 
в'Ёры встр'Ёчаются разности отъ нын'ёшняго чтешя. А въ 
толкованы на символъ в'Ьры довольно страннаго и лож- 
наго, если не искажено переписчиками. На Греческомъ тол. 
ковашя св. Григор1я Богослова на симво.п» в1^ры не изв'Ьстно. 

ГГосл'Ь псалма 150. пом'Ёщенъ безъ толкованхя пса. 
ломъ : А11|Ннн &*& &о Б(|дтнн Д101Н — подъ заглав1емъ: (1Н 

ПЛ01 НД КДДШН А&&к1. К^О/И'Ь Ж1 МН(ДД 1ГЛД яс< нзнА^ 

ид скчк к& годнидфу. На Греческомъ обыкновенно над. 
писывается: оьто^ о '^ак/лдд 1б1буда(род сед ^аь1б. [,) 



{•) Выражен1енъ на влащч^ \лп, кавъ въ другяхъ спяскахъ, впиеанъ или 
пчеапъ на шлащи , переводится зАЬси «с^^о^'^аур?,— слич. Польское 
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^ в8. За псалАшми сл1|ду1бтъ л. 3^37 об. дкмшь МЬсшй 

быбмйскиосъ^ также сш толкоияайеыЪ , кров!^ 9.й Бого« 
родичной Лук. 1, 46.^55^ потомъ Маша 1з^МНнна 1^(Га 
Н10А1Н1НД ^ 1311СМ1Й %па^а1т$м шщтша йЛни. Иса. 
38, Э-ЗгО. ббзъ толкованы, и 4|!Гт&д. манаспнпа Ц(Га. 
нкл'Ьн<кд (посл'Ё % кн. Паралип.), съ толковашемъ. 

Въ заключен1е пом'Ёщена притча о Псалтири^ — таже 
самая, какая и въ описаши Румянц. Муаеума стр. 469. 
Нач. I ил\^уг тодкоу ЛДТ^НОЛ!^. С1 НСТИННД I. 

На конц'Ё л. 255 приписка писца: Д'к #3- н. ПА"гс1. 

/П!^. Н01&рН. К1 • ДНК ПН(Д СНМ КННГИГЧ ( «1ИТ. КНИГЪ ) ПАТ^ 

Д1К0 г1д4(Но (м Бош^кТ (ао11о д«н01 ог^^кЛюк (1^ко1о н гл'к а^^дТ 

ГДН! ШЛН и &к1 МТНТ1 Д Н€ КД1ННТ1 СОКОМ НГП(Д&ДАНТ1. БГ»у 

ндшсдиу сдд&д. другая приписка начинаех^ся С1к коязца предъ- 
иду?цей страницы и простирается на сей же 255 л. м (нтмл 
ш^ I <№ й&дно «|7к1 жиуайдоьнмд а^Цоа^ л^сдд кмп т Псдты. 
(1ю Ч'ско&^к нмн^ АДнидоБ^ гнъ кинннку й то 3^ '**^ псатыря 
|1ойди111^д и жн'к и д1^н|рд й ^^к^ п^идояк^. Зат^жъ йочер.. 
комъ ХУП стол, помечено: кдз^ндд Пдт^Тдшд ДЯ^А^ 

Правописаше Русское лоздн'ЬЙшеб. 

«^^ 65 (по преж. кат. 711) Толкован1е на Псалк 
тирь св. Аеанас1я Ллександр1Йскаго, оолууставоть , 
переходящимъ въ скоропись, въ 4^ д* XVI в. Ъ%5 л. 

^1а82сгус присвоить, отсюда '«?1а8ст7 собственный, свойствеввый; 1г1«- 
впогесгоу собствевноручвый. Тоже слово на влащи встр1»чается въ 
перевод'Ь Евсев1ева по€лав1я, пом1&щевваго зъ спнскахъ четвероевавге- 
лЫ N 38 л. 1^, N 40 л. 175, гд'Ь о 10 каномь ( см. Опйс. Сим. ржи. 
Отд. 1. ,л. 209) сказано: десятый въ вихъ же кождо вхъ (евавгелвстовъ) 
отъ етерыхъ на влащи ( т. е. особенно ) напса (во.1. сп. Бабл1в К 3 д. 
667.— на власти). 



1 
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Пербые три листа, и послЛЯщЛ переписаны лоэды^ье, «Л/ вв. 
ьъ ХУП в. 

Л. 1. Подъ Фигурною заставкою, . аагдаше: А ^ А А и 
п^^окд н 1^(Гм и'Ьтк... нстодко&днд шфонд. 

СТ1Ж% &(АНКИД1% ДД1§ДНА^|Й€КМЛ1%. 

Идъяснен1я Херувимской п^сни н символа в'Ёры, зд'ёсь 
н'Ьтъ; н^хъ и посл'Ёдняго псалма, вн^ числа, и молитвъ 
Езекш и Манассш, царей 1удейскихъ. 

По листа мъ , начиная съ 5 , подпись : д4тд ^^ л д 
п()оа1 сим книгу тлгиш тококу!^ раско гооодд ннкодм 0днд 
ПО Л(10Код| 1ДК0&Д1 т^ кодцн гпдско/м^ полу (имени не по- 
казано) днднло&у сну д ](То II см кннгу (смыслъ не до. 
конченъ) н д«н'Ь лолу Л()оком шмишдтн. Потомъ на об. 9/34 
и на л. %о5 ^н лу Л1ДГД &% г нддкА лик я^одд снм книгу 

ПСДТМ ТОКО&уМ ННКОДЬСКО ДДКО 1&Д С1/Й(И0 МТО & Д1АКН (?) 

д лопнсд ско«м ;уком. На обороте посл'ёдняго листа : кингд 

ГХИДА ПСДТЫ^Ь Т0К0&«}А КДГСПОЦОБ'Л С4&М АД 1&ДНД ддрнсьм М'^$ 

под1Нино&к1 . Потомъ: рпд го Г1&Д(1Д (?) &'л к^'. продд снм 
кмгу сд&д лодАИНИо Я(нннноа%скп1 ялтя имнъ кождчм — 
Сначала на б^ломъ лист'ё , вн1Ь счета , почеркомь ХУП 
ст. им1 1д4одн11% сы а'Ьао&ч ад ^^лш сим книгу. 

Правописаше Русское, безъ юсовъ. 

Ж 66 (по преж. кат. 11%) Толковаше на Псал- 
тирь св. Аеанас1я АлександрШскаго, въ 4 д. полу- 

уставомъ, XVI в. 5^4 л. 

Толкованпо предшествуетъ: 41ат&д. почин ДМ1|1н 
шддтм^к. Т^ктдА *г^1^| Б>в| &С1Г0 ^йи^ посл-кши НДСГД&И 
(^1^1 Ж01 НД1ДТН с ^з^У^^- ^ коичдти А'^АМ бГОА](о&1иым аА 
книгм, и пр. После псалма 150 (л. 511об<) прилагается 
вн% числа л'дсМг нд кддшн ака&^<- 
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^ 67. Изъ поыЪщенньпъ на концф Псалтири плсней бчб- 

лейскихъ только три первыя и»гбють толковаше; проч1я, 

равно какъ и молитвы Езеты и Манассгы, безъ толкован1н. 

, Въ заключен1е написана таже самая притча о Псалтири, 

\ какая указана выше въ рук. 64. 

I Поел* кависмъ И. 1%. 13. 14. 15. 16. и 18 ори- 

лага№1гсд кратк1я поученгя, или, правильнее, изречешя о 

к иолнтв'Ь подъ числами, соответствующими самымъ каеис- 

I иамъ, напр. посл'Ь 11 каоисыы л. 183: лб*уч1н'1С. II. ш 

, 1ДНН1ЖН )у||ШН«Н ШБ^ДЗЫ МОАМЛ> но ККЗХ&^<1Ц1ЛН 1у (&0Н чкц. 

1ТС1Н0. лхокныА лдткы (О дногожх (т^д];о«х. Этимъ и оканчи- 
вается поучеше Посл'Ь каонсмы 1? л. 475. только ска- 
зано; по1у>||н!| з<* ш(тдвн ^л^V м^1Го. 

На об. 91 л., почеркомъ конца XVI или начала 
XVII ст., иа полЪ приписано: тр1тнА нкдкокя (н& нзАДннои 

ЗД) <М^Н1|1(НН1 Тр(ТНА Н ^^К^ (КОН 11|1НД0Ж11. 



Правописаи1е Русское , безъ юсовъ. По Новгород- 
скому нар'Кч1ю ч м'Ьннется на ц: л. 35 ш концнн'к, 38 об. 
л1од|^дш1, 96. по1у|^дмш| , 180. ш то1^нд'к]сх, 444. ц/лнг. Но 
нЬтъ примЪровъ обратной перем'Ьиы. 

шЛ? 61 (по преж. кат. 548) Толкован1е на Псал- 
тирь св. Леанас1я АлександрЁйскаго, въ лисгь, пол}- 
уставомъ, переходящимъ въ скоропись, XVI в. 507 л. 

После псалма 90 помещено, приписываемое Григо- 
р1ю Богослову мзьясмшв символа впры, но толковатя № 
песнь Херувимскую нетъ. После каждой изъ первыхъ 
15.ТИ кависмъ — кратюя поучен1я, изъ нихъ 11 — 15 тъже 
самыя, как1Я находятся, въ предъидущемъ списке. Первое 
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поучеше л. 10. начинается: ггд&ии САк\шнм% нтыа па тр|^д .ДГв8 

Предъ каждымъ псалмомъ, сверхъ изъяснешя над. 
писашя и содержан1я , приложены еще особенныя оглав- 
летя. Сш оглавлеюя, какъ видно по язьшу, переведены 
вновь. Пс. 85. НДП0ЖННДН11 к дмбд{Н11о ^^мим кдга.. 95. 

НДП0Л1ИНДНН1 К% (ДД&'к БЖ1Н про БОЗА'^А^НН! Аод«^ ли№пдго (и 

такой оборотъ употребляется часто). Пс. 77 и др. нд- 

ПО/МННДМТСА ДМДТ! МТОБМ. • . Пс. 79. НДПО^НИД^ НАС% щ^пъ 
1Т0 БМ^О^И^ & Д^ТШД» (1Б'Ё П^б/И'ЬнЙ&иК, Н ](&41 (А НЩА^НАН. 

Г1с. 75 &03ГДДШД1 л^^ки , нто Бк1](Л1о шпоу-стн&шн л,'^аа' 

оу1тндА — д Б-Ёмных^ Бдп 2^"^^ ^ Н ^^ прнА1рддн. Пс. 76 

СКДЗ^< Пр(1К11 , что Бк1](0 ДЮБО&К Н ШСТк ДШ^Д ПОП^ДДН, Д НН- 

кон|(% соБ'к ^^^^^% Б% П{(Д0Ж1Н1Н т Н/иНЕдн. Тоже показыва- 
ютъ надписаюя Пс. 55. 5*. 61. 64. 108. 110. 111. 
114. 12^0. Не тЪ ли это надписашя, которыя переведены 
съ Н'Ёмецкаго Дмитр1емъ Герасимовымъ? См. Москвит. 
1850 г. Май М 9. 



Приложенный на конц'Ь псаломъ надписьгаается: пн 
лдо иУсоБь тшг § аб%, н бн'Ь' мнсдд, ^н м'и пдд|«. 1гд 1анН11 

Б{1ДСА с Г0Д1АД0. «уБН ГДДТАДД . 

Правописаше Русское, поздн'ЁЙшее, безъ юсовъ. 

.Л^ 68 (по преж. кат. 547) Толковаше на Псал- 
тирь св. Аеанас1я АлександрШскаго, въ листъ, 1647 
г. 556 л. 

На оборотЁ 1 листа представлено изображение царя 
Давида, с:Ьдящаго и пишущаго, росписанное красками и 
золотомъ. На л. ^ предъ текстомъ книги, въ такомъ же 
положеши изображенъ св. Аеанас1Й, арх1епископъ Алек. 
€андр1Йск!й , въ арх1ерейскомъ облачеши, а надъ нимъ 
икона Знамешя пресв. Богородицы. 
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«Л^в9. Вся книга писана въ два столбца: въ первомъ на- 

ходится полууставомъ писанный текс1*ь псалмовъ, раад%. 
ленный, сообразно съ толковэшемъ, на стихи подъ чис 
лами; въ другомъ столбц1&, лротивъ каждаго стиха, м1и- 
кою скорописью писано его толковаще. Толковашя сим. 
вола в^ры и п1^сни Херувимской, краткихъ поучешй поел! 
каеисмъ, молитвъ Езекш и МанассЫ н^тъ. 

Въ конц'Ё за 319 листомъ должны сл-Ьдовать 32^4 — 
311, потомъ ЗаО—313, 3*8 и посл11ДУющ1е. 

На посл'Ьднемъ лист^ запись писца: блгочтнкма Д1в. 

ЖДКи, БАГ0&Тр4ДГ0 Н К^ТОДНКНМГО ГЛ(1А 1^^^^ «1 &МИКОГС КНЗА 
4ЛС^*ёд ДМХДЙАОКНЧД &(1Д роСИ! МД1еАГ0Ж11Д. К71 1ГШ 1(0КО^% БГО. 

41оаТн, п^тма жн&ондмдлнмм т^(^м & с#^Г11Бс Ашт^'к сТа 1^ДА. 

Т^^к Л&ЛД П^рКД и Ц^Д с Т0ДКС&ДН11 дф0НДС1А Д^'\(Т||1ЛД ддс^дид 

^скдго. НС того гтд|1дго П1^11!;оА^ рсз&1Л<но н нАишпо со^ши 

и Т0ДК0&ДН11 погонь Н^ ДЯ'Ь ГрДНН. тоге РДДИ *1Т0 Б1Д'ЕНССТНС 
ДКБ^З**^) " П0Д13Н0, ](0ТАи1И ОуЧИТНСД А ГЛДТИ ^('ДД/ИМ ... I 
^03&1ЛЯ 1110 ТОАКО&оуМ 1рДДТМ^к , Л0а1А'^1|Д1Х и (;Д1'ОГДСБт11 

а1дмкдг0 гдид « ст'Ёйшдго' 1шснфд пдт(ид(1хд люгкокскдго N ый 

^0С1Н, ТОД ОБНТМН ННОК^ НН0К1НТ|Г| АД0КОНО & Д'^ТС. /з?**в I. 

Г1равописан1е Русское, поздн1&йшее. 

щЛ^ 69 (по преж. ках. 856) Толкован1е на Псал- 
тирь св. Аванас1я АлександрШскаго, съ дрзтими ста. 

тьями , въ малый листъ, XVII в. на 179 л., писано по- 
черкомъ б^лорусскимъ. 



Л1. ^СТД&1 КДКО ЛОАОБД1Т ДС^ЖДТМ ^А^'^ 

Г1А^%. Нач« Бгднсснин п^|адкн1н н п^юслосмш шцм ндим* 

Въ тойзке стать'Ь заключаются и сл1^дуюш1я: Л* 2г. О а о. 
Бо ш ^{'дтм^н Хшдняд лнп^^А н ш аокдон^к^. 
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— об. П^рт&о Д&д ц^Гм 1^4АТк1р, ИЛИ св'^деше «Д^ 69. 
историческое о пророк'Ь Давид'Ь и о псалмахъ. 

Л. 3. Молитвы предъ началомъ чтешя Псалтыри : 
1-я блко Гдн Тсй Х"| л«^р(ти &(мкон Л4&'<<* %-я таже , что 
пом'Ёщена въ рук. тЛ^ 66. 

Л. 5 об. Иже &о стм и}ц4 нш1 Хшдннд Зддто- 

^стдго — о МОЛИТВ'Ь. 

Тамже: ОоБ^днТ! 1шдно (д. б. толковашемъ ) Ш 

(1ДДНМНМ СТи ШЦИ и ^«1НТ|Д{ Н КННГД 11^7410 С0Б(1ДНД 
Ш СТ'к^ШДГО 41НТр0П0ДНТД Н(1ДКДН(КДГ0 КУ ннкнтм 
НЖ1 1*^ сноски (СеррСК1Й) СКД34Н1С но сто Н ППА1С1Д 

1|'д^^^о. Нач. П;1Д1ЖН уБо нд (||Гн'1;и1Н ^амоы^ скдздн?! • 

л. 8 об. 6бС1БТд* ЧННОГДДБННКД КДКО н' б КО! 
Б^1Ж1Д КОГДД }Г Н МТО |1ДЛН НЖ1 (11М1Н0 (% Бк1 П(11 
сЬннкл К0БМ1Г0 СКДКДШ1 НГ|1Д1Д. 



1 



л. 9. ^сшавФ п/ьн|д Псситири. Нач. бгдд кто ](ош1тх 
^АГк{ ггЬтн дил Б^л1т% псих. 

л . 11. Поел* сихъ статей с л*дуетъ : А сеток*: 
с: дддндсТд Д()](Т|ПП4. Подъ этимъ заглавтемъ слФ- 
дуетъ толковаше, изв'&стное подъ именемъ св. АеанасЁя 
Ал&ксандр1Йскаго , на 150 псалмовъ , и на 10 П'Ьсней 
библейскихъ . 

Л. 12.7 об. Толкованге на псаломь 105 , извлечен, 
нее изъ разныхъ отцевъ и учителей Церкви. Начинается 
словами веодорита: 6с1стдг0 ххл бдгодд. 

Л. 14%. Толкованге на пс. 9У. п л. 146 об. на по. 
99. — также изъ разныхъ отцевъ. Толковаше сихъ трехъ 
псалмовъ заимствовано изъ толковой Псалтири , переве- 
денной Максимомъ Грекомъ гм. ниже рк, «Л? 71. н сл-Ьд. 
Описан, отд. II. 9 
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Л^в9. Л. 147 об. Дз^^кд тслкоедм боаша». Нач. Д. 

С&ОН ПО&€Л'^ БЗ^ТН Д . НД КОСТОЦ*!! . Д- нд з^^А*^ ^- нд из^ 

% нд с4&1^н н то (отд&н&я нд^м! идш М!^ Лл^Д*^- (< ^ пш! 
МДК1 гот&о^1 Бк1 Бго их. д. На буквы н и о толковаик 
опущено . Такъ называемое толкован1е каждой буквы 
обыкновенно начинается словомъ , въ ко1Ч)ромъ на пер. 
вомъ м'Ьст'Ь стоить эта буква . Но есть и исключешя. 
Толковаше буквы о у начинается такъ: н щ\ А(; ш — ш- 
ст&1ми ; г — ^1АДнТ| ; м — (кГдзм ; к 1|1(Т11Ч1скд|| ; ^—.ап 

Л . 148 об. Х\а^\^ш% дабо спнсо а4<&% п^ 

ДНБкТ БСП^&'к П0А1Н0Ж<П И шкисНШ Б'крм П^ДвОСДДБНО! ^од^ 
1111Нк1 кОДСМ БоСКОК Н Д1ДТБДЛ1Н 11|)МТ0Й БцИ К ИСДД&НО 11()0ДМр 

^д(Г. Бпро у БлгонктиБДго П^м /Исско&гкдгэ /}1н)(ДНДД^ пото !^ 
1Г0 /Ядтн Кородм Полско бддднсддкд 11ть1того, нд шггдто к 
п^{и1П|Гснного л Х***^"^ ^^^^ Рошн ЛТсгроподитм П|Т(1Д /Иогнды: 
и сяисдны щ1 сд1н(1€иого Ь(1ол1о«д](Д |1дАнд|1Д Фндяпо&нмд, 
нд (I ^АС% 1г^л\йНА Б|(1сст|д* Лнтошкого л^! которого Т9 

к Д10НД(Тк1(^ П€МД(10К1€ЕСК0 Н БМПНСу1СА ДДМ К'^^Д^ 
МОТН ДКДб П(1ДБ0(ДД&Нк1Д1% ](0Т1ДМН Ш то Т(П1 н & 

Л0Т0НМ1 мд'ск! Б'Ьдд |1оку #д]('/и& Д1ЦД. днм. Глзв- 
Н'ЬЙш1Я статьи, заключающ1яся въ семъ журнал'Ь^ сЛХ^' 

ЮЩ1Я . 

л. 149. 1стор|Д шнсдндм ш покойного (81с) Лдднки 

ФнДНПОБНМД З^КСНННКД 1ННу СТГО «Д(НД1Д Б1: Ш ШБ^ДЗ*^ ^^'^^^ 

Бцн &% к^т'к н*1иБ()ДЖ1нод|%1 НД нй'Ь ш И1Г0 г^дIо^с ки. 
Д1Н0Д11, н ^IIи](днду Щ^ Д!о<ко(код|у нд }(о^ог&н &01йнм{ и 

П0Д1Н0Ж11 Л(1Д&0СДДБН0Н Б'Ь(1к1 ДДБО П^ОТНБ^ КОД^Д!^, ШЛ(1ДТМ1К1> 
КрД X БД ДДНО. Року /Д)(ДН М^А МАТА. 

л. 158 об. НоБнны лрд&о&*ёнкТ лотд^НкИ ^ ^^^^' 

К011|'|| Б-Ь^к! Н 1||К&Н П^ДБОСДДНО БОГТОНО М ^^ 
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г\/пдйкуп*1н п^1 нн до К^фдм Пднд м АО С|ндту 1Г0 ж 69. 
к€$ &1АД^г& титудо&& кодого. 

л. 16в об. Сулдинд трутам: пнсдпдмРоку 
^дГд^? го къ королю Польскому Владиславу тогоже Аеа. 
нас1Я Филиповича. 

т 

Л. 169 об. 6 П^ЯГОТО&ДЬМ НД су и ДруГ1Я М'ЬЛК1Я 

статьи, эа которыми сл^дуетъ: 

Л. 177. (у 1м1тН СДД&НОН ПДДИДТИ Н1Б0ЧНКД шцд 
|1^ДНДПД ФиДНПО&ИЧД ХгуДИНД Б|^1Ст|(К0Г0 П|)Д&0. 

сдд&ного по&'к' п(11 по(душннко&7^ 1Г0 1ПНГДНД ^оку 

ФА^[МН СТДДО по НА Б1 К^^Д(&1Д, И Л. 179. НДГ^ОБО 
ШЦ^ ЛДДНДС|'|0 ФИДНПО&НЧ^ 1г^Л11Н^ Б|;1СТ|(К0Д1^Ф 

& уок^ /д](/ин з^имо/М^, — въ стихахъ. 

Изъ сихъ сказашй , Д1ар1Я и повести , видно , что 
Леамасжй Филиповичь , воспитанный въ в'Ёр^ православ. 
ной, седмь л^тъ служилъ у гетмана Сапеги (л. 159) 3^ 
н шгг^А Дд1нт|1о&нчу мкод«у 11^1&нпокн Жоско&ско/иу 9 кото- ' 
^и ЗА 1&'Ьао/ио^1ф К^одм Ж|1Гл«отд т^1Т1 I шт'к 1го бмд%; 
оотомъ въ Вильн'Ь постригся въ монашество въ 16^7 г. 
(тамже) — Упомянутый Дмитровичь долженъ быть само- 
вванецЪу выдаваемый за сына Лжедивштр1я. О немъ пи. 
шетъ Филиповичь въ своемъ объяснеши предъ королевгь 
Владиславов1ъ : л. 164 об. сторонм Дл1нт^обнчд аоб^1 ш 
ггддо 3^ ддском Бж11М м шного БД : К^о : 1И'^: Пдн% мо^ 
дитн&к! а в^дБлн&мн б п^'иин а^ но'а^го нд щннА^ чи 

1^ АО Щи МоСПО€НОГО ПОГДДТН ^АННЛЛ , 111 М^ШНД БО Б-к/ИХ 

Пдн^ 3 ндт^^м и 3 А^^^ шсоБДНБого Боз^кого ТД Б^А^МИ 

(П^ДБСАДНБЫ Ж'ЫдТНСМ Б СП^ДБк! Н1СП^ДБ1АДИББ1# . ИдНО ПОИДТН 
КОАОЖ^ ГАМ БМ БМ 3 ^ИННШКОБНМ БОСБОАЗ^^НКН С|НАО/ННГКОИ 
Д/ЙНТ^0БИ10, З*^'*"^!^ ^ фдД111Д1Д И Л1''^\ Пд110 ЖнНШКОБХ^ М 

Пд К^](Л1И(т^%. Ко^онм Староста ^5тн^ п нш7€, игАОБДДн бм ш 
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чМ 69. & ПОЕИНО&ДТ&О, ГАМ то (Г) &1АНКДМ ;Т БМТН П^Д&АН&Ы/Иг 1^ДСК1Ш 

№041%} до того ш% ^ н»ночнк4 Сдп#гн Г|Т/йАН4 гАиш4А1 гди 
ШАДгсго БЫ д% , л^оснд! 1«нднди ШБН 1Д1^ (Дмитровичу) нд д^» ко, (|) 
Т1АМ годосно 3 гн'кьо ;1К9;, нд то шбнм нд дЧко ^то 1го 1*1. 
дд? кто ш Г: м нд то р1КЛ1, ндБ'кжднми шд|Д\1(К11 А'Ьткн пр 

П(ЛД1*0Г4](1 ГК0Н1(% ШКОНК!! Пк1ТДИ(М к кого БМ БЫ К ШШЙ, 

то ш под«м(дньи1Н ъ^М},ы кдзд кнднжо и кодеку (**) квпнтн. 
— Аеанас1Й, посл1^ пострижешя, жилъ въ монастыряхъ Ку« 
тсйнгкомъ и Межигорскомъ; былъ наятЬстникомь въ но. 
настыр!» Дубовскомъ подъ Пинскомъ , до отобранЫ сего 
монастыря въ 1656 г. 1езуитами чрезъ канцлера Ради, 
вила (л. 159). Поптпивъ потомъ въ монастырь Кш. 
ТИЦК1Й, онъ въ 1637 г. отправился для сбора милостыни 
въ Б*лорусс1ю , и посл% въ Москву , гд* представил 
царю Михаилу веодоровичу описан1е своего б^дственнаго 
странствован1я и вид'ёнМ БожЁей Матери , ему бывшихь 
(л. 159 об.). По возвращен1и въ Купятицк1Й монастырь, 
былъ йриглашенъ въ начальники братства Берестейскаго 
(л. 154 об.). Зд-Ьсь вошелъ въ споры о влад1^н1яхъ сего 
братства (л. 153) и началъ съ силою возставать против» 
ун1атовъ. Это навлекло на него новыя непр1ЯТности: яо 
митрополитъ Петръ Могила поддержалъ его (л. 15Тоб.). 
А по смерти Петра Могилы , когда возстали казакя на 
защиту православ1Я , Аванас1Й былъ замученъ , за несо* 
гласЁе признать законность унш , 5 Сент. 1648 г. {^• 
177) — Въ разкрытш разныхъ обстоятельствъ жизни Ава* 
нас1я Филиповича довольно встр'Ёчается любопытнаго. -^ 
Мощи его почиваютъ въ соборной церкви Бресткаго Си. 
меоновскаго монастыря Минской епархга. Ист. Росс. 1ерар' 
Ш. стр. 457. 

(,) Съ Польскаго: кП1т, 16хко» т. е. орнбвтъ (въ сгЬв%) комръ у посте' 

лв,— по обычаю аватныхъ Поляковъ. 
(..) Съ Польскаго ко1Дга^од%ядо. 
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На переднемъ листе рук. находится сл1^дующая над. «4^ вы- 
пись БгЬлорусскимъ почеркомъ: На кннк4 А41Ш щпагн^ . — 69 

Х|Д(>1ки1^ клжндго ЛддндЛд нд /11о1К&^, д п^ош^ ш &оза^Д||||н7| 
Зпо&^ до /Иогндс&д ло нд. ОнА&1т Т(10Ц1Бн 1гъм%нг ... А 
внизу на тойже страниц'^ ; ^осто&скдгш А^рй^вА ЛИ/ИН ^1А 
(т. е. святаго)» 



Въ толкованги^ помЁнденномъ во вс1^хъ изчисленныхъ 
рукописяхъ щЛ^^ 64^ — 69., текстъ псалмовъ и п-Ьсней биб- 
лейскихъ раздробленъ на мелк1Я 01'д1>лен1Я , или стихи. 
Въ Славянскихъ рукописяхъ оно приписывается св. Лей' 
наЫю Александргйскому; но оно отличается отъ пом'Ьщен. 
наго въ изданш творенш св. Аоанас1я Монфокономъ (Т. 1. 

раг. 2. ра§. 1009 е1 сае1.^ Въ Греческихъ рукописяхъ , 
по свид'Ьтельс:Ьву Копитара (НевусЬ!] 61о88одгарЬ1 <118С1- 
ри111$. УвпДоЬопае 1840 р. 35. ) , оно встречается съ 
именемъ Оригена. Представленный Копитаромъ образецъ 
изъ этаго толкован1Я на Греческомъ, именно на Пс. 105, 
ст. 1.11 (въ С1адоИ1а С1о81апи8. УшЛоЪ. 1836. р. 4%) 
содержитъ тоже самое изъяснеше, какое въ нашихъ спи. 
скахъ существуетъ съ именемъ Аеанас1я АлександрШскаго. 
Но и это свидетельство Греческихъ рукописей не убеди- 
тельно. Языкъ догматическ1Й толковашя, какое имеемъ 
въ Славянскихъ рукописяхъ, не — Оригеновъ, и съ сохра- 
нившимися остатками Оригснова толкован1я на псалмы 
оно не им'Ьетъ сходства. 

Переводъ сего толковамя принадлежитъ къ числу 
техъ не многихъ памятниковъ Славянской писменности , 
которыхъ древность свидетельствуется списками XI и 
XII в. ( См. Опис. Румяшд. Му.1еума стр. 4-69 ). 
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Л1? М Съ признакамя сей древности представляется ^ь 

• — 69 * разсматриваемыхъ рукописяхъ какъ священный текстъ, (*) 
такъ и то4кован1е на него. Тексть весьма сходенъ съ 
спискомгь Псалтири 13г9в г. (см. выше с4'^ 15 ): а) п 
чтетяхь Греческаго подлинника: (**) Пс. 3, 7. л. 5 об., ж 
•укомгА ш тжм диднн (вместо апб /льдшдтр въ н'ёкото. 
рыхъ спискахъ у Голмеза апд ^^V^^(^6оя)\ 90, %. л. 145 
об. прн&'Ынш! 4101. БП1 люн подюшнн МОП (приб.); 136, 
1. л. %19 об. нд ({'кц'к кд&идонкст'кн. б) Въперевод/ь: 
3, %. л. 3. Л1Н03Н &ОСТДШД нд МА (елар1сарта1); 13, 5. 

л. 16. Т1у Ф^СТ^ДШНШД БОМЗНН. нДж! Н1 Б'к Б0 1ДЗ>*1 

[Ч^о^од); 21 , 15. л. %9 об. н , рдзидошдсА Аа кости 
жоа ((^ебахо(>я1ад1/]; 17. л. 30 (Н1 з^^^"^*"* ш(4а< ^^^^ 
п^нг&оздншд ^Ц'й Л10Н [лё^ио^^ор^ тдьЫ^); 44 , 4-. л. 

68 об. П(1(П01ДШН ж А Ш^^ЖН1/й% ТБОН (я^()/^С1)Оа1 Т17У 

^ьи(1ц>а1ар ан)\ 50, 3. л. 78 Г по жногнт^ ш1Л^от4 
тьои. шцнсти (хат« т<} пк7]9од тсоу о1%%1д^(лу)\ 6. л. 78 
об. Г п^сп(1Н111н ?ГАД «ул^т'н ти (|'1Х1^'а?^с); 103 , 17. л. 
167 1б;олн1&о ЖНДНЦ11 и? Б д д А д € Н/йн ( т^увХтаь а^тт ); 
20. л. 167 об. & Н1ЙЖ1 п()онАФу &(н з^*^?" л^жннн 
(т(г д^}]д1а те вду^лн). См. также 2, 1. 5, 6. 6, 1. 5. 
10. 14, 1. 21, 8. 20. 26. 32. 44, 5. 12. 15. 50, 16. 
103, 23. 32. Также, какъ въ сп. 13, оставлены Греч, 
слова безъ перевода: 21) 19. о иматисм-Ь, 39, 7. 50, 
18. олковтомата. Но не согласно съ симъ спискомъ пере, 
ведено: 1, 4. л. 1 об. мко ща . 1гож1 б озк^*'Ьтд|Тк 
&4тр% {пЛ? 13 Б%ск('А1&дктк , ^хр^ттт^^); 39, 8. л. 61. 
&о (&ит1^'Ь кннжн( [чМ 13. Б% гдд&'Ьзн'Ь, 1у %ёц>аШ1]\ 

(*) Крон-Ь рукописей 65» 68 и 69, въ которыхъ текстъ всправленъ таЕ«е, 

какъ 1Ъ полвыхъ сояскахъ Ъшблхш. 
( ,) Век нияесд%Д7ЮЩ1е аримкры прнводятск во орквопивашю стар0<1^ 

С!1иска N 64. 
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44, 9 л. 69 об. ш кд^^н моно&нм («) («Д^ 15. от««4^в4 
ТДЖ1ГГНН « ^п^ ра^гтр); 67 , 1%. л. 100 об. ГД4 влго. — 69, 
«■Ъстоумшн ( Л^ 1 5 Блго&'ЬстФу И111141|у , ||;о(/;^гЯ| Со(1ёР01д) ; 
90, 3. л. 146 ш^^жи! шБнд? тд нстнннд (^1^ 13 
фнтоли!, ояЯа|). в) Въ древниось оборотаось ргьчи и формахп 
граматическихь: 10% , 14. л. 164 об. ико шрмть 1сл1к 
( есмы ); %1, 6. л. %9. козмшд нслдслнга <»у, 16. 
л. 30 п^АЯ-к ГОРТАНИ 4101 (ел. 103, 33), 7 & м^мгк сж1|1тп 
с & I А I ЖА ( прош, ^ Л. ) ; 13 , 6. л. 16 гь оупо&дж! 
« 41 V в, 23, 10 л. 5% об. и 33 1^(1к САД&Ф, гь снлд (дат. вм. 
род.); а, 14. 1а, 4. 5. 90, 14. 1лд когдд (вм. да ие 
когда); 108, 5. з^^ ^'^Ъ Х^Цо (за добро). 

Въ толкованги: Пс. 103, 1 л. 165 об. па/йо&н, 109, 

*?* • 

а. л. 186 кутоьн, 43, 3. л. 34 голготд (вм. Голгооа), 41, 

19. л. 30 Б&((1Гоутк въ проч. сп. &1спу (вм. ввергоша); вм. 

единочадый, единорогъ употребляется: иночаднй , ынорогъ ; 

вм. писаше — книги; 4 , 7. л . 4 об . кдслдд , вм . зна. 

менуя; 5, 7. л. 5 •уБннмкнм дшд ( души убхйцъ ); 9, 41. 

л. 11. СБ(^Ш1НД1го. ( свершеннаго ) нд Б ж н N • мдккд кос. 

я^?мдн с^тк (дт (вм. по Богу) ; 16, 4. л. 18 об. €%Щ1М. 

и нд шнм мЗшкх. Такой оборотъ встр'Ьчается довольно 

часто : въ толковаши на 17 , 4. 18, 9. л. 45 об. нд 

Бжнм по&!13Амц1иж(А ; ст. 14. 19, 6. 44, 13. 15. 45, 4. 

л. 35 об. нд БЖН10 ндкк1^ и жнти! НБ^ско! нм\1 . и др. 

17, 36. л. 43 «улДБДАти ды&о мд&к«у Н1 люжГ 

( одол1&вать, господствовать ), тоже въ текст* 18 , 14. 

Толк, на Пс. 30, 4. л. 41 об. г 'и — «уал^н тдиту 

ТК01Г0 &01ДБ?1ННА ; ст. 3. л. 41 об. 1уМА^Н НЗАТН 41А 

{ т. е. ускори ); 47, 5. л. 38 об. бдгоа'1;мш н€ (А^^}[^л\'ктА. 

~ ■ ■ ■ ■ ■ .. .■..-... ■ ■ .. ^ ■ . .. . .. ■■ .,■ 

(О Варв— >жш^мще, доаъ. И въ толко»ан1а Амнас1й скаваио: ьлрп Аомо<(а< 
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1^10. Н1Ьхз*ЬАГ0Л4тнн ж« Бышд ( неблагодарны ) ; 108 , 
10. л. 18* МШАН ( 1уды ) ск^днн нч ](ддпчда ( т. е. 
рабск1я ) ; 15 , 1. л. 113 об. и гад к ^ и & о д| д^тн д^го 
ГкБ^д ( сборища мятежнаго ) ; 45 , 2Д. л. 68 ш &оскрннй 
«•к п^нтом1СТ&|у| (сокровенно указу етъ); 104, 44. 
(и по СП. 66. надписашя Пс. 99. 110). пустить ( по- 
буждаетъ), «уинн!! надпис. Пс. 105 ( а по сп. 66. и Пс. 
100. 107). 

Л^ 70 (по преж. кат. 458) Толкован1е на Псал- 
тирь св. Аеанас1Я АлександрШскаго, с» другими стс^ 
тъямщ въ листъ, 1478 л., част1Ю XVI, частЁю XVII в. 

Книга состоитъ изъ трехь частей^ писанныхъ раз- 
ными почерками. 

Часть первая^ писанная въ XVП в., начинается ста- 
тьею: й Т0НЖ1 днк сдояо 1ия5ит1и «тго пр^кд 
сдлюндд. н ш (Дфуд-к |^^!^н. и ш ст м% п^^с^н 

шд|1Л1дф|А«Д гнфьскдго. ш го(1к1 |ф|)1/11ДА — Конца ^недостаеть. 
Взято изъ Палеи ( ркп. ш.^ 411. по преж. кат. ). Въ 
пов'Ьствован1и приводятся первые четыре главы до ст. 18 
изъ первой книги Царствъ; п1;снь Анны пророчицы по- 
м'Ьщена съ толковашемъ, направленнымъ противъ 1удеевъ. 
Переводъ книги Царствъ , за изключешемъ н'Ёкоторыхъ 
ошибокъ писца и сокращен1Й , тотъ же самый , какой 
находится и въ полныхъ спискахъ Библш, со вс:Ьми его 
особенностями, зам'Ьченными при ихъ описанш , напр. 
4, 10. л. 4 об. н ддсть к^'кпсстк к н з и ит$м^ , 18. 

л. 9. П^1А(^'ДД |ф^ЛД. Н ША1Ж10 с^г^Боу п- 

т&о^н 1ЖФу д(тн, 35. л. 6 об. н л^нл^ нд покдошни 1Д1«у 
(дл1о&ддст&ол11^. с% ср1Б^о н (% |(Д'кЕы; 40. л. 5 об. 
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ЗД ШНД Л'ЕтД. & НАЖ1 Н1 ПОМЛ^А ТА А . Въ 0ТЛИЧ1е ^^ 70. 

оть полныхъ слисковъ читается только 4-, 7. л. 8. ВЖ1И 
п^нш^кн соуть, ст. 8. БяГ|н пог^БИШД, вм. бози { о1 д-еоЬ). 

На об. 9 л. изображеше св. пророка Давида , сё. 
дящаго и пишущаго, писанное красками. Л. 10. Въ рас. 
крашенныхъ красками бордюрахъ , крупными золотыми 
буквами написано: Л&ДД п^ркд бгошцд .н ц^'к шсинкн^^ по. 

МНПМЖг БГ0Д1Я 1^;М ТДкТККД КННГД \рЛОЖ ДКАЯ^ Д КДДИ/ИД д. 

Съ л. 11 сл-Ёдуетъ Псалтирь сь толкойатемь^ при- 
писываемымъ Аванаб1ю Александр1Йскому. Въ конц'Ь л. 
566 об. написанъ безъ толкован1я стоящш вн^ числа 
асаломъ, съ надписью: б%пн(ДД% (чит. вписанъ) нд бддши... 
За нимъ пом'Ёщены У О птьсней библег1[скихь съ толковаш. 
емъ , кром'Ё пЁсни Богородичной. Къ нимъ прибавлены 
^9 молитвы: Езек1и и Манассхи ^ царей Худейскихъ, — по- 
сл'Ьдняя съ толкован1емъ , и начало толковашя силмола 
влры. — Писано въ два столбца, — въ первомъ свящ. текстъ, 
во второмъ — толковаше, точно также, какъ въ рк. •ЛР 68. 
Но это не списокъ съ нея, какъ показываетъ и подпись, 
сл'Ьдующая за притчею о Псалтири^ пом'^щенною и въ 
ркп. сЛ^ 6*. 

Въ. подписи л. 405 на об. сказано; Л'Етд ^цо &то(1ДГо. 
идлнсднд БкКк пд пдт(1к к до/И^ ктж. нж1 &к стм)(7; Ш1гя нд. 

ШНГЛ Д^](11ПНСК0П0&7; ДД1|ДНЛрТнСКН](% , дфдНДСТд &1ДНКДГ0 , н кн.^ 
^НДЛ, Н Д1ШНТ1Д бПКПД роСТОКСКДГО МЮА0ТБ0(1ЦД. нд ПДЖАТК НЖ1 
и <т1ы](11 ШЦД НДШСГО ГрНГ0|1|Д МЛНК4Г0. Н0№|1А К% З' ЛН!"* 
Л;И БДГО&'Ё^НОЖ Ц(Гн Н МДНКО/НХ КНДЗН Н&ДН'к КЗСНДК№НМ1 Н &(1А 
^^С1Н. и П^П /ИНТ^ОПОЛИТ! Л1ДКД;ТН . Н Л|1Н Др)(Т|ПКПН ПН.ИНН'Ь &1. 

Анкдго но&д го^оАД н пско&д . П^1 нг^/Н'Ьн'к лшкнфо^4 . л 

ПИСДД^ ЖИОГОГ^НЕшНЫН ^ДБ% 9 ДШАППОН по X НШДН. л кто 1110 
ПЛТЫ^Ь СТДН1Т% 11СТН, Н МОН% БГД рДДИ ПНСЦОЯТ; Н( КДСНН СДЛ1Х 

Описан, отг). //. 10 
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щЛ^ 70-^ гоБен нспрд&лн&дй . ( Испорченныя въ криптограФПг словж 
означаютъ: свящвнпоинокь 1осифь). Эта подпись буквально 

находится въ рукописи, описанной г. Востоковымъ подъ 
«ДР СССХХХ!^ И какъ. Синодальный список^ по письму 
принадлежитъ къ XVII ст. , 1ч> надлежитъ признать , что 
щкецъ его скопировалъ. и самую подпись сь рка. Вуъцт* 
ц^вс19аго Музеума, Также, какъ въ этой послЬдне|ц и в» 
СПИСКЕ Синодальномъ въ сл'&дъ за Псалтирью црм'Ьщеины: 

Л. 4^04. П(1Д&НЛ0 СТДГО ПрНЧД1|11Н1Д СТМ|[1 

т д н н % . Зд'Ьсь написаиъ только канонъ ко св. прича. 
щен1ю , отличный отъ печатнаго. Нач. /Ио|11 жнтТнскдго 
мн (|дз^л1д. 11Д01^к1Н Н1^дз^^/«1нс. 

И л. Ч^0&< Вльясненле о(^раза се. Софт премудроспт 
Божгей. Нач. Д(Гкы1 &Ж1Д соди п^смтдд д&д Б1]^д. 

Вторая часть рукописи , писанная. въ> Х^У'^ви, сои^ 
д^пкитъ въ сео-Ё: 



Л. 407. П(:о\о(1д, &%, пот(1(|;д сд/иого (1Л1дго 
Л0СТДКЛ111ДГ0. и^!^!!! (д. б. анспсш ) стсфднЧ л^то. 

ДП'НК^. СПИСДи'и Н Л'1^^и'>'^ {ЛИНДГО ДПДД 1ШДНД БГО- 

сдшкд I еулнстд ш. 1го л*1;мн1И ш. то. кдко пок1. 

Д1Н11 Ц^А ДНЛ^'1ДИД. Ш Сфссд Г()ДАД з^'''<^'<< 1^^^ <^« 

ПДТ1 о;т()о, н тд.ио идлисд (УД11. и кннг^^ диокд.. 
ДН1|'И. ^Невразумительное сочеташе первыхъ словъ нДд. 
писи объясняется чтешемъ въ н'Ъкоторыхъ Греческихь 
спискахъ: //ро^^сорв , ^.роя гшу епта с^шхагшу , ссрггри! 
2V€(раVн Т8 п^(ато^а^%ь(}о(1). Нач. Гоу Ж1 ндшш^ IV гУ^, 

щи лодд&ш^ сдш&им ^шнноскм. См. Огго(1охо§г. р. 95 на 
Греч., и въ ВгЬИоШеса шах1та Ра1гит. Т. УИ.р. 108 
на Лат . 
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1ПК11Д К|сд01Н(кдгш, тодко&д|Г|( нд дпокд. 
А11р|ся 1од||нд кгосло&д. Это надписан1е ед-^лано 
рукою ХУП ст. Предварительно помещено послаше Ан- 
дрея, нач. 1И|10ЖН1111« П(10Ш1Н% Н Л1Н0Г0К ЛК1;ОС^«(о. Боле 1&01Д 

Л10Б&1 м сидм, — а съ л. 411 . сл'1&дуетъ самое, толковаше 
Апокалипсиса , разд-Ьленное на 72^ главы. Текстъ свя- 
щенный сходенъ съ пом^щеннымъ въ полныхъ спискахъ 
Библш. Толкованге мъ такомъ же сокращенномъ вид'ё , 
какь п въ нижесл-Ьдующемъ ст^гк'Ь сего толковатя щЛТ 
105. Три*м%сга, гд* встр'Ь<1ается Лат. слово $апс!и8 безъ 
перевода (см. Опис. рук. 105.), читаются такъ: л. 419. 
нн дигдк!, ни с д н к м н . Второе м1&сто пропущено , отъ 
того что половина 430 об. и первая страница 451 не 
писайгы. Въ третьемъ: л. 445 об. етс^х слит»/. — При объ. 
ясненга числа зв'Ъринаго 13, 18. на л. 434 кром'Ь Лампе^ 
тись ^ Титсшь и Венедиктооь^ прибавлено еще ](ДД1Д%. 
«ф?д§*. 

' л. 456. И%1 ^г с^гм шпд ндш1Го бдгндТд 
&^ 'д1/| к к г Ъ I ^ }( н € п п д к I с д |) ][ д к д п п д л о к I н с н Т д . 
Т о л к о & д 11 1' I ^ д /II д , д го. Ъа с'кхА, Нач. ( пос41^ 
текста ) Знжкт*А!| оЛ;о кеАнм1Ггьо/11х тт^с1нип нл ьмсот^ 
^^З^одАШ! )(рдл1'А9 (окн(1Дют'л 11д ьы^от^. (Орр. 5. Ваз1111 ей. 
йАШЁвг. Т. 1. р. 91). 



^.4^60. об. Иж1 &% стм шцд ниГм'о 1шдннд 
Зддустдго д](Н1Ппд ко^тАН'гннд г(1ДЛ4- Бк 
сЬад нд 1^до41% л. Нач. Н| токлю дд покдж^т'л \щ^ъ. 

ино «услмшднд бштк д1дт&д 1го (Орр. §. 1оЬапп18 СЬгузо- 
&(от1 еЛ. Моп1{аис. Т. 5 р. 6ч 

Л. 413. Егоже беЬ^ъда нд ^а\!} I. Нач. П^^'этд! 
«^ дд вя^мк. кдко«о КТ1 хии^^к^я н (МопКаш;. р. ^). 



п 
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* 10. БесЬда немного не кончена , и за тЪмъ проб:Ьлъ бол11е 
страницы . 

Л. 480. Бесгьда на пс. 6-й ^ безъ начала. Нач. Би. 
мйт'А ян Г щогна^ диу^огги »1АК4. 

Л. 483 об. 1оанна Златоустаго беаьда нд II' да о, з* 
Нач. Полоид{т% ко ндл«х, толнко шпдшо пнсднТд &са &'Ьлдтн. 
(е(1. Мои1Гаис. р. 49^. 

л. 496. {V том% Ж1 1^дд41'Ь. Иж1 ,&% сти 

ШЦД НДи11Г0 &ДГНА1А &1АНКДГ0 Д^](11ППД к 1(4. 

р|д кдппддокТнскнд Б1('Ёаа9 **^ ^['ДАо з* Нач. 
Л1ннт(А н'Ькдко протн&но н41'Ётн , к% скдзднТю ' ц^'кн кннг% . 
(ей. багп, Т 1. р. 97). 

л. бОЗ' об. Бестьда 1оамна Златоустало нд ^лш ли, 
н . Нач. 8% ^['ДАА!'!: бо А\нмо{тшйм%. щт% иго гадш1. ипо- 
Б'^'сд г&н по п^дёд'к его. (е<1. МопКаас. р. Т7). 



Л. 510. Иж1 && стк1 шцд ншсго кдснди 

&1АНКДГ0 Д^'к!|ПНПД К1СД;1Д КДППДА0КТНСК1Д. 

Бйс-ЁдА) нд 1рдАож%. А1. Нач. С^&р^ии'ндго нд сдои 
попнгдтн Х^'Г'^- (Тот. 1. 1п аррепА1с. р.. 35В). 

Л. 514. Того' Шм'тн, а1, ^ал\1^ б1С'^, н4 

АН](Б^ б/ИАМфН. Нач. 6М1(Д Ш , А* ^Ш'к БД Б»'Ьа^М1{11, 
ПОГГНГН^ТН К'Д КОЦФу (АОБД Ш 1Д(Д Н1 ИОБ^А'ЁНО БЫ ( хЬО^. р. 

ЮТ). 

л. 518. Тогож% БСС^АА) "^ ^^'Дао^мя, кн. 

Нач. ДбДА1СА 0М1ЫЙ ^{'ДАОЛ^ , Н.11'Е|Т&' г 0БШ1 ПрИПН(ДН1< 

(Л. р. ИЗ). 

л. 53^5 об. Того, Б1Г'кАА нд ^'ддоли а^а- 
ЦАТь А^&^тин. Нач. ^дткГ л^1Б^дно Ы^отит^) пнфд' 
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гечстднд м»}{мк1Н1Кл , нд п'1н7( БД* НДШ1Г0 т1л<(но ( «уггрос'нТ! Л^ 10, 
{Л. р. 124). 

Л. 530. Того кс'сЬад нд 4'дао, дк. Нач. 
Шбмнно! лнсдн?! рд^'&джд глд'. (мЬ. р. 131). 

л. 537. Того- Б1С'ЁАД, нд т^'дао, аг. Нач. 
Нд А&4 &ин'Б &СЛ? Нк1 шм% "^АлхА. (Ш. р. 142). 

■ 

Л. 546 об. Того, б1С'Ёаа, нд1рдло41г. т^нд. 
11 д т % с I Л1 к1 . Нач. БгоА](но&1нндга лнсдн'и сдомсд стдн^у 
нд (оуАН1^н ^^^^^к. [гЬ. \п эрреп Д. р. 362). 

Л. 553^. об.. Того ж% Б1('кАд нд ^ддоли мты^. 

А1(АТ% 11ТыЧмЙ. Нач. ИЙМАвГД оуБО (1Н 1|['ДД0 »&^. 

и»н'Ёнш1Н. (1Ь1<]. р. 158). 

Л. 559 об. Т ого. Б ( её АД, нд 1^дло/и%, Ч1ти^. 

АКА ПАТМ. Нач. П^рКТБО Л1Й /ИННСД НЖ'ЁТН 1^ДД0/И% о 

пушн &% коцы. (1Ь. р. 170). 

л. 564 .Тогож% БМ'кАД, нд ^ААомг^ мн. 
Нач. ПоАН&н|(ож(д н'кцмн о бн'^шнн о 1Дмт|/и% ко1^м ( {Ыс!. 
р. 176). 

На об. 571 л. Изображеше св. 1оанна Златоустаго, 
писанное чернилами. 

л. 572^. 1ж1 Б% стк1 Шцд НДШ1Г0 1шднд 

ЗдДуСТД Д|1](1вППД КОНСТДТННД Г^ДАД) сдо&о 

ш ждт&'Ь. Нач. Шбон |)ДАН по^'бд? нмантнса. ( (вД. Моп1- 
Гаис. Т. П. р. 778 ). . 

л. 575. 1ж| &% стм шцд нд|||1го ку^иад, 

Д^](|€ППД Л А I I Д А Р I Н с к ОГ о . Сао&О Ш Н(](0А'Ь 
АШН, и Ш &ТО^ОА«Я Я^НШ1€Т&1Н. Нач. БоМСА СЖ1^. 

тн м горкд /ИН'Ь I Переводъ Максима Грека, какъ ска. 

зано въ Акад. рук. яМ 195. ( Орр. 8. СупШ еА. 1638. 
Т. V. раг. !!• рад. 404 ;. 
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М 70. д. 590 об. 1оанна Златоуепшго ш г л д ш I н 1 1 к ,](-о. 

ТАши кридтнсА. н ш п^н'%н бнног(1ДАА тА^1т<и 
Л'Ьлдт1А1Й. Нач. 3;м н 1к (Тдд'Ь ь'Е^т! шмНЕшднм 1М. 
ждд ш ЦА. (еЛ. Моп1(аис. Т. VIII. &риг. ра^. 98). 

Л.. 586 об. 1ого, САо&о ш сто н М1С1Но 
к^|||||||н, н I ( К1 ^411( N I и, н ю ^ д 31^011 1111 ц "к. ид 
д^1Д|1к1. н НТО ^дулгкТсд з^^**^- и б н'Ёкдд 
||<Н'1И1Д дплоБ'Д. Нач. ёж* |у(;о Г слтг Т1Л11?\ и пи. 
санТа дву шн Ашн. (У МонФок. впущено, какъ подложное). 

л. 59Т. Егоже слово патекстъ: И ндсддн кг?^ ^дн 

П^АЖО 1^О'(Т0К^, Н &К11А1 МДКД ТФу, 6Г0Ж1 с^хт&о. 

^й. Нач. З^м ЫШ1Д Д1М(<«1 нжтнижы . ( еД. Моп1(апс. Т. 
IV р. 99). 

Л. 601. Егоже слово ш дмукд^^к. Нач. Гктнгкжи 
&АЗД10КА1111И «ук'кждтл в'Ьмнк1Д И1^Кки (Между словами Злато, 
устаго не найдено). 

Л. 606 об. Еюже слово^ мко к'Еннд 1стк 41оук4. 
Нач. 1Т| Д1ДД0 нш% п'А^ми о п^мжм^1$л\%. [еА, Моп1Раас. 
Т. X. р. 73. 9 бес. на 1 Кор). 

Л. 610 об. Егоже слово о &омдм1Н111*гд ндш1Г0 



л »« V* 



и хд. I «укдз^нк, мко нд &сакою стадном при 

ГТ4Т1СТ&^{|0 ДГГДН. Нач. боНСТННИ^ НДД«% М&НСА |(&4 

Бдгть. (т. VШ. 1п1ег 5ртпа р. 2'13., — впрочемъ древняго 
писателя ) . 

Л. бЭгЧ-. Егоже слово ш покдднТи, н о |уд1нд|. 

Н1Н. Н (ДКО СКО^% БГ% «71 (П(1НТ|, И К0С1Н« НД 
М^Н§Н1§. & нГж1 ПО&'ЬсТк норд БД%НН1^М. П^Н. 

АН1Н0 &% &1АНК^м I (V мнтдтн. Нач. ^(1ГД №0 

БАЖ1НкШ ДПАХ, БЖТ&1ННк1Й НБНк1Н П^ИМА МЗ^"^- (Т. ^ р. 33^6). 

л. 6Ш об. Егоже слово 1гд бн^ 1^(Гкби 0Бр4« 

Т1(А 1БТрОЛ1Н ШТ0рЖ1Н% БМ. 10 1Ж1 П^ИТД 
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|^{Гнца о А ^сн^|^ т€к«, к (п^А^% по2'^лт§ннА%% .^ таг. 
Нач. 0ДДАОСТИЛ оуйо* 1^4тни1» н рдй^. (Т. Ш р. 386). 

Л. 64& об. СО п о ( л д и Т д к д » н д I д д д| о н ! н с к Г 
4жг писд к% Б|)дт|у впд'шс^оу К% Ш1Д,1н1|, 

ЗддуГО. Нач. П1|1С ДН кто НС К*Е^Оу| пГн'Ь , (САО(РКДД АД 
Л0|111*>(1М<в1|, км '(11^6 Л191Г1(1и1, Н 1фГ прсБМ&дмшн. 

л. 648 об. со ш I с т о АН I & 1^ д З^^д т о • ^гт дг о 
-И1ни1кнт^н](х ^'Ьш1Н11 н ш ддд/Н'к. Нач . П^Т. 
<НАН пдки АА ко(Н1(А п^ими. N1 ш&шн^н (домсй ислмтдиГг ндмТ. 
чм . Принадлежит* Север1ану еп. Гавальскому (О^р. СЬг. 
ч^а. М^иСГаисоп. Т. VI р. 49*). 

Лл 659^ Г.иГдНД ^АА}11йТА\0у ЛО](&.ДДД 19 (-VI 

11Д&А>'Ь, н 1и »ул1ндгн1Н, н иГ(Д1здх%- Нач. Поь 
АОБд! Ео БСД||^с«1««у ](р|Д1Ш1|\2. ( Не встречается) въ ивдамш 

МОНФОКОНД \ 

Л, 670. Егоже слово ш дж111(|р{ш, н'дшж |^кТ 

I у 1 Н Т е Д 1> Н о Б I 3 Б Ш ж II к1 ]( 11 с к & I ^ Н кТ { |) I т н к о. 
Н о 3 Н Д 41 I Н I Д ]( % с к о Н 1 Д И I Д & 'Ё к Д с I г о. 1Ж1 нд^ 
ЛНСД БДЖНМН НДСК0Н'1ДН1М Б% Б^'Ь^ИА 11(11СТД. 
&>14 Н I д. ( &.01.Г.0 1ГАД ^ДЗА^'1^Ш1(А Я' Т#тД1Св, 
а.01К.Д.З ^1^1}1:< АОК'^ОС БОЙС.ТНН'Н^ К(](0№А^Н1Г. 

Нач. Бод*кзн(но слово , з^"^'*^ посл'Ьанас мкож!. 1дкдА1ТСА« 
Слич. выше %Л? 61. л. 418. 

д. 683. Отго ншдинд 3 ^ •* У^ "^^ ** ^ ' ^ ? X "- 
С11ЛД к о н с Т1 и'л т н н д г|1ДАД. и) штиа^сато' ^^аа^ 
л-Ь, н П0КДДН1Н АЬА4 'И'^э н ш оу^Тн. Нач. 
Зи1ог|1афи лсА^ДЖДМ ](нт^о(Т11 бпъо . (еЛ. Моп1Гаис. Т. У. 
«аиг зрапа р. 5:73г ). 

Л. 69*. Того' Б сек А А нд 1^'ддо, н. Нач-. Ш! 
ггд^кн БЧ1(;дш111Го ^['дди т^дшзм шаатн ба Х^Ч^*У АИ|' (МкиН^ 
/аос. врипа 1Ь1с1. р« 585) 
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ЛГ 70. Л. 701. И &я стм шц1 ндш1го бдсндид &ми 

КДГО 4^К11ПКОН4 ККДрТд К ДП П 4 ДОК I НСКИ4 . Бм'ЬдД Н1 

1|'4ло нд. Нач. Н4 «упншнос к%зн7^1^Ф< Н4Ш1Г0 (д. б. ва. 
шего ) СА^\А н 410(А сндм НМ10И4 • (Орр. 8. Ва811]1 т. I. 
р. 188). 

л. 70Ч-. Того &4СИА1Д К1ЛНК4Г0. БССЕДД. НД 1|г]. 

ДОЛ!?;, ^д. Нач. Д&д ^^ама позид|(ш. о нАнф;к/й1 Н41^шд п(1и. 
лн(днТ| ({Ь. р. 193 у 

л. 708. Того' Б1(4ад нд ^ааом% сто Н1тв1ти. 
нд|^А. Нач. Др^'&Д1 постигши (Тк1Н С1Н диннко ](||ДД». (1Ь. р. 199). 

Л. 711. ТоГОЖ% БИ'ЬдД нд 1^ДД0Д1% сто ПАТЫН. 
НД11ДТК. Нач. 11'Е(10&Д Т'^Ж! Н &'А ГДД. Д Ж1 С.МНрНСД 5*140. 

4 т$' р'Ё' к% »уя;4С'1; жо! &(д мдк% дожт; . 6'Ё(14 дд по&'Ьади! 
&^д| ш Б0Ж1Н сдо&'Ьк^. ({Ь. 1п аррепЛ. р. 371 ). 

л. 714. 1ж| ЦТ; (ТЫ 1и1^д ндш1го 1шднд д^|[1. 
6ППД костдтннд грддд З'^лу^'*'^^^? Е^-к* НД ^л^ рдд. 
Нач. Дн&дм(д 6Ж€ Б'к когдд п^|1ок%, Н1 подюлнсд нзБД&нтна 
к Б-^сш (ей. МопгГаис. Т. V. 1п1ег враг. р. 719). 

Л. 716 об. ТоГОЖТ; Гшд'нД ЗддуТдГО нд 1|'ДА0, 
^"ДЦ БГсЬдД. Нач. 0|Г0 1^ДД|НД ГДМ НЗ Д1ДДДДГ0 Б03(14СТД ш 

ндБкши п'^ти. (т. V. р. ШЪ). 

л. 726. Того 1и)днд ЗдАу^го, Б1г1;дд нд ^|^длол» 
сто НТЫД1СА, д. Нач. Гддю жен к^л гву КОЗБД^ ГАА«0 

Л10И К% Г^ ПОД1ОД10СД. БНДПШН АН КДКО &13Д'Ь С€ ТБ0|1НТХ, Н Ш 

ждт&м ндмддо нодгд!. (1Ь. р. 442^). 

л. 728. 1^1Днкого &ДСНД1Д бм'Ьдд, I р11('нТ| 1Я^ 

Ш ДОуКН СТГО 6УД14, (143^^ ^н'нНЦФу Д10Ю И БОД- 

шоум сознжоу. н ш дн^^он'стБ'к. Нач. СфугЧ' (1 ы 
нскоушшн. (Орр. т. п. р. 43). 



^ 
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Л. 135. 11иднд Злдустлго Б1('клд, &% у^нТс а?д,4 «Л^ 70. 

ГАШД, Н1 оуКОНСА 1ГД (1ДБ0ГДТ-Ё1 МДК%, ИДИ {ГД О у. 

жножнсА сдд&д АОЛ1оу его. н ш ст^днодмбТн. Нач. 
Мко рдтдн (1ДАССТН0 рдло & н«ьоу &лдгд( (т. V. р. 504^). 

л. 7*1 об. ГрнгорТд слхн^гннАГо жнм\д шбнпди 
ПГток^дторо&м, п(||&йт((|д. СдоБо ш оусо'изн. и м 
гву^тно, и т^^дд по'но жнт|{ чдч'ко^ Н СД СЛГ(1ТЬ 
ш т^^дш покоите. Нач. ^сопши б% &'Е()1 пдди. ьлго- 

АД^1НТ| А /ИДТН&М ( д. б. молитвы ) е^ ВННД, Д Н( ^^ТОБДН'{Д 

н ПАД*1Д ( См. *Л? 384^ по преж. каталогу ). 

л. 747 об. 1т$ б% стм Шцд ншго Хшднд З'^^У? 
Д(|)[||ппд костдтннд грддд. Сдо&о ш П0КДДН1Н. Нач. 

БдЖНк1Н ПдКв, ДПД% Бс4Г' 1ДЗ<'|'9 '^ оунНТ! 1^^№НМН. (Приписы- 

вается св. 1оанну постнику , и издано Савилхемъ. Орр. 
СЬгувоз!. Т. VII. р. 641). 

Л. 760 об. Того иоднд Ялдтооустдго, мко д'Ьпо 
итк пригодАшн ткорнтн сдоко. пдм1 н нн'кшнм н 
искМА^ ни /11ДДМ. Нач. 0%г('(и\ищм€ п;€ м'^лхн 1иБднм4н, 
Д4 И п^омТн гг()Д нд!оу. МКО ко «тк ЗАО бя?« просто шЛждтн. 
(Изъ 15 бесЁд. на 1 Тимов, ей. Моп1Гаис. Т. XI. р. 637). 

Л. 765 об. Егоже гдо' и) )(дндн|й. Нач. 1^(днкд ^нди, 
ио по1&нзднТд щншшн н| /Ноя;!* вустдьй (Т. III. р. 4^5^). 

Л. 770< Егоже слово ш посдди1И сгго дплд лд&дд 

ко К0(1ИН%Д0/1111. Ш Н1Д1Ж( КТО Др%ЗД1Т% Б^З^"**!- 

|/1и гиГм д(1%з^>^ ^' Н^^- Ожотри зл*^ ''^^''^^ шрн1^дт11дгд 

Н Н| ](0ТА1|1Д )(&ДДНТН (Т. X. р. 61 ^). 

л. 776. П^пБНдго 1шднд ДД^ДСКИИД, СДОКО ММД- 
Н'Сйши, ако гоупу' Г мдк%, с^ьгоувм н/мд докро- 
А'^Т1дн. и з^^Б1^|* н ш Ш€ по окрдз^У м по подобТк. 
Описан» отд. II. 1 1 
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^ 70. Нач. К'бл^'"© в^АИ мко сЧгЧба Г *|ЛКа , щ^ Ш )лш , \ 
т*Елд» \\ Лг%Еа нлГ мЧст&д , н сн А0Б{10А'Ёт1д I . 

Л. 779 об. П|т^д АД41Д(кннд сжн^1ноннокд, н п^(1 

&%СПС41ННДН1С К% С&01Й МИу АШИ. (%Б|1Д &(1 Ш БЖТ. 
Б1НИь1 ЛНСДН1Н. Нач. ЛГнШГН Н ЕМИКН. БЛГ0АДТ1К л;|| ю 
БД А«*^0БДН1И , ШКДДИНЬ'Й Д . НИКСДНЖ1 МТО Л0Б(10 (%ТЬ0^11 . 

(Добротолюб1е Моск. 18!^2' г. ч. III. л. 6У Конца н^тъ. 
Часть т^гтья писана полууставомъ, большею част1Ю 

■ 

крупнымъ, въ ХУП в. 

Л. 787. Подъ заглав1емъ: Би'ЁдсбдиТс ш ш^&оди 
ч^'ддл)'!; БДГНЛ1Д &1ДНКДГ0, — собраны изреченЁя разныхъ 
св. Отцевъ о ПОЛЬЗЕ чтешя Псалтири. Нач. Б(3 ндлшкдни 
П1;ак1Н ^ддож'л бсть, и бто(!Мн . но ОуБО БТО^МН Н( трсБ^стх 
нд/пигднТа . 

л. 788. об. ТсдксБДиТс ш 1и(1дз^ии1МУ1 (До. 

Б и 'К 1рДДТН|1НМ](^. На ВОПрОСЪ: ТГО «уК10 е^ТК ^ДАТ1^1 

крдпих \ г\((дыи1 , зд-Ёсь даеася отв-ётъ: \|/'ддть1|1к — •ужх, 
\^и\\ — А\\!м\}\ у и т. д. изъяснено 37 словъ Еврейскихъ , 
Греческихъ , иногда и Славянскихъ , встречающихся въ 
Псалтири и ея толковаши , большею част1Ю въ таин- 
ственномъ смысл'Ё. 

На об. 790 л. послЬ пробела въ одинъ листь , 
другою рукою сокращенно вьшисаны стихи изъ 4 Яор- 
15, 1. %. 14 — 2^9 о поставлены п'ёвцовъ йзъ Левитовъ 
Давидомъ, и въ конц'ё безъ связи упомянуто о наказаши 
1езавели, съ указашемъ на 3 Цар. гл. %1. 

Съ л. 791 пом'Ёщена Псалтирь съ толковашель , 
которое въ рук. Славянскихъ приписывается св. Аванас1Ю 
Александр1Йскому , и за т-ёагь съ л. 12^4^6 — 40 пгьсне^ 
бл^лейскихь , какъ это было и выше л. 11 — 403. 
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Л. 1^16 об. Подъ заглавкемъ : и1ГАД&Д1нТ| тоак^»Д? 71. 
^длтк1(1Н0/И5 — написана изв'Ёстная притча о польз'Ь чтен1я 
Псалтири: к сш^ ток^ "^аатьл^ном^. См. выше «И^ 64^. 

Л. 1^78. Въ послгьсловги^ посл'Ь извинешя въ ошиб- 
кахъ, сказано : Синсдно Т1идн1|ж% голкжскУа II^(^гмнн строн- 
тм14«х мг^ьлино е;д|;ддд<иолга . Припись эта сд-Ьлана тоюже 
самою рукою , какою писана третья часть рукописи съ 
л. 834. 

Такимъ образомъ въ одной рукописи помещены два 
списка одного и тогоже толкован1я. 11осл'Ьдн1Й бол-Ёе 
подновленъ въ язык'ё. 

Въ правописан1и втор<'й части можно зам'Ётить ел!- 
дую1Ц1Я особенности : часто вм'ёсто % употребляется о , 
напр. 460 об. &СН1ГАД, ко Боу, 683 ко собо^^, 483. &о(ко|1*к; 
вм. А и м пишется д: 449 д^^гдд, щ-м'^аа , 576 сТд, 593 
п'^^д, 558 об. ДМ1Н11; ВМ'ЁСТО % — к: 489 п(1С(толк, тв^^к ^ 
но гораздо чапде на оборотъ вм, ь — V;: ?«тл, н'Ьст7, си^'Ьга 
и др.; вм. 4 — и: 576 об. окоатдм; вм. м — н, и на обо- 
ротъ: 576. вукь'пы.», 578. г(1'1гШН1|и1Н. Встречаются: 605 к 
^сиЧ, 618 ГАИ)Ш0Д15 и т. п. Изр'Ьдка употребляются юсы. 

Ж 71 (по преж. кат. 156). Толкован1е на Псал- 
тирь, переводъ препод. Максима Грека , въ листъ , 

полууставомъ, переходящимь въ скорог^ись, конца XVI в. , ^ 

760 л. 

По листамъ, начиная съ 1, вкладная подпись патр. ^ 

Никона, положившаго рукопись въ Воскресснск1Й мона- 
стырь А'ктд #3?[^ ^^^"^ ь'А КЗ "?" Д\н.идунт1 Г|удснл1 н нд- 

л. 1. По'лапге Максима Грека къ В. Князю Васгшю 1 

1оаш1оеичу<, въ которомъ переводчнкъ, представляя свой 



/ 
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%Л? 71 . трудъ Государю , изла! аетъ истор1Ю своего перевода 
и говорить о достоинств-Ь толкователей. Нач. бсдко дл- 
Аши кдго , II 8сдк'А дГ (ок(^т1 с&мии — Говоря о начале 
своего труда, прсп. Максимъ упоминаетъ, что избранное 
для перевода толкованЁе Псалтири много л'Ётъ находилось 
въ княгохранитгльниц!; , и ему угрожала участь быть 
пищею моли. Но ц^тко т&о! — продолжаетъ переводчикъ— 

Ш Пр{Б1^1ММ111НА & Т1Б*Б БДГО Т11 ^ДЗ^ДЮ/ИХ П^0№'кц1СН0 ! н 
Л1ШК БЖТКСННМА ^ГКИОСТИ ЙСЛ0ДН1И0 , СОШБШДСТХ ДБИ1 СО&'Ъ , 

п(11сци1ПгЬниилЛ^ и? гл'Ь сйц^ №о?41^, гдн^ щмХхА лжтрополн'И! 
нем у^сТн! н того тдкожс (Амш^1|1Д 1^(111 АН'Ьншд шкр'Ьтд?! ? 
лмтЧ Ш него н БД&1НИ1 п(1Н1 гкор*Ёиш11 пн(/й1нм НС прдзнмдп 
( не праздными ) , но кддсм мдкодмБнд нзошеидн! пдодоноа. 

111Н/11И. П(10Т^ Н НН0К0Л1% &0 СТ'Ён Г0(1'1; П(11БМ&ДМ111Н П()НЗМКДД1, 
Ш МТНКи ШкЙтвДИ БДТОш'лН . СДК^ Н'ЕК01Г0 1ЛНН0Г0 Л'||1^ , й 

и?»;! к пси мтнк1](11 сшгнникт^! но %^ з** ^"^'ц^^у*^ шускшмд к 

1^^'тбЧ^1С1|1М1^ БС(Д ^^С1И 11р1СДДБН'киШМ«^ Г()ДЛ^ ДЮСКБ'Ё &<11'Е(Т0 
того ПОСДД БМСТЬ ПНСД&М ГНД, Д1ДК(Н Л10НД НДНДи'нШНТ БГОД10Д1Ц1 
ТБ01Д ЩШКУА . НД'Ыс П|)ИШСч Н (ШНН^Ю КННГ^ гт Б^^11НН^К 
НД1'(^Б?^ Ш Т&ОСА Д^ЖДБМ, СО БДБ1Н11(/И'Л СТ'ЁнШДГО &Д^ДДД.4«Д ЖНТ^О- 

лоднтд, н пос'^тсннсли БЖ(ст&(Н'кншил1% . по Д'Етс елинол1% , н 

ПДТН Л1(^( ГЛОДШБНБСА Б К0НШ71 НЗИССТН, ТОДКОБДННЦ Н П|1МС. 

Ж1ННС Ш г(11'искнд у'Еми нд уУск^^м! — Дал-Ье въ посланга объ- 
ясняется , какихъ Отцевъ и учителей Церкви собраны 
толкован1я въ сей книг'ё, и показываются характеръ и 
достоинство ихъ изьяснен1я . По характеру изъяснеюя 
преп. Максимъ д'Ьлитъ толкователей на три разряда. — 

Одни держатся нз^^э^&^^ннд, или толковашя , 1Ж1 по 
Б03Б0Ж1ННМ (хост' арауо)уг]р )^ си|1'Енб по бмсокожъ н 

А]('оБ110Л1ъ ЗР'^'*"*^* 1^^ нимъ причисляетъ онъ Оригена, 
Дидима, Аполлинар1я, Астер1я и Евсев1Я. Сообщая част- 
ныя св'Ёдешя о сихъ толкователяхъ, зам']^чаетъ объ Ори- 
ген:Ь, что онъ писа лъ с1е толкован1е еще прежде уклонешя 
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стъ истины, и что его трудами пользовались св. Григо.«>1^ 71* 

р1Й Богословъ и ВасилЕЙ В О Дидим'Ь, ученомъ настав. 

ник'Ё Александртйскаго училища въ 1У в-ёк^Ь , говорить: 
Шкуд^ Б-к, н клко&'л к'к лопчиииист&о4«х , н когдд 1^&'Ьташ1. 
нзь+.стн| НС ннАЛ\% ГААТИ, — И зэм'Ёчаетъ только , что онъ 
правое лавенъ, везд'Ё обличаетъ еретиковъ, краткословсиъ 
и разуметь глубокъ. — 6у(1кн1 Н1 4!€НШН того сми , н ко 
йнкТ, н & Т0АК0МНН1 1Ж1 по коз&ожс'ннм . — Къ симъ тремъ 
толкователямъ приближаются, или блнжднши т'К^^я ](о- 
ДАТ%, Аполлинар1Й Лаодик1Йск1Й , современникъ Васил1я 
В. и Григор1я Богослова , и Астер1Й: о посл^Ьдиемь за- 
мечено, что изь двухъ Астергевь, упоминаемыхъ Фот1емъ, 
патртархомь Константинопольскимъ , этоть должень быть 
современникъ Юстин1ана , при немъ поступивши въ мо- 
нашество Ко второму разряду толкователей Максимъ 

относить держащихся н^^ложмшт (Ж1 по нногд*4инм 
(хетт' аХк71уод1ар) и л(1л^о(лз(;им аж! и лЛм1 созн- 
ддтн кН^ддт?; послЧшдкф и. по1ан|Л к нрд&м оу^и. 

•1'^А|1СТБ0 ПРОЛНБДЮТТ^ МсЖДу НИМИ ПрСЖДС ВСЁХЪ ПО- 

сгавляетъ Василия В. и Тоанна Златоустаго. ^Ваиждншс 
т'К' ](0ААТ9^: Аоанас1Й Великш и Кириллъ Александргй- 
гк1е , и Исих1Й. Аоанас1Й краткогловень , но причину 
краткости его толкован1Я Максимъ бол'Ье подагаетъ вь 
юскудпнт ккигь у собирателя толкованга. Кириллъ изь. 
ясняеть пространнее , но не по бсКл ^амол\%. Кто быль 
Исихш, Максимъ отказывается объяснтъ , но хвалить 
его нравоучительныя объяснентя и иносказательныя, от- 
носящаяся къ Гисусу Христу и Его ]Деркви Третья1о рода 

ТОЛКОБДННМ, ГДЖе по НСТО^НТ Н ПНС|111НМ (Писмени) Д1(1. 

ждтсд: веодоритъ, еп. Кирск1Й, два веодора и Д10доръ, 
О блаж. веодорит* Максимъ зам^чаеть , что онъ и ш 



' .'- 



нногкдз^нн! ашогдждм прНА1ждни{ ткорнт?;^ н п^нп'оАшн к нрдБ^- 
•у^нт|л^н^;й по^кз*1^. Изъ веодоровъ одинъ, котораго Максимъ 



г. 
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•^ 71.называстъ епископомъ Антюхкйскимъ , с токо&дншж! 

{Ж1 по ПНСК4«1НН! Н СПГО&Д С.110Т|1П1ИА Н1 ЗАК1^*^^<'>'^ 
квЗА*^ , т. е. изъясняе1Ъ и пророчества , относящмяся къ 
1исусу Христу . Дрогни Ж1 ^днндго пнслинн мт'к л*(- 
житса% — м ко к»0А(1Л1?1 (^ГА П(^и1!0сн'г% ! н по г^ллю. 

•ГИЮИ СЛ0Ь«Г4. П(10р0М1СТ&Д НСПМТМЬ41ТХ. Т'Ё)(?^ ТОА- 

К01^дни(, по зам^чашю Максима, ло. п. ^ха\х ДОНД^! 
Дал-Ёе сл'Ёлуетъ толковаше Д1одора въ такомъже дух11, 
впрочемъ съ присовокуплен1омъ иногда и иносказателънаго 
изъяснежя: н н'Скдм л(;о|>омсскд л ид спсд п^иноснтк. 
Кром'Ё сихъ толкователей, которыми собиратель, гд*Ь было 
можно, пользовался постоянно, преп. Максимъ упомииаеть 
еще о встр'Ёчающихся изр'Ьдка зам'Ёчан1Яхъ Север1ана 
Ант1ох1Йскаго (правильн'Ёе: Севера^, и св. Григор1Я Бого- 
слова и Григор1я Нисскаго : имена дв)'хъ посл'ёдиихъ 
встр-Ёчаются въ книг* не бол1>е че1Ъ1рехъ или пяти разъ — 
Сверхъ того отличаетъ онъ отъ св. Кирилла Александ- 
ршскаго другаго Кирилла , по его мн'Ёшю , патр1арха 
1ерз салимскаго , (гожс н нпмд мкднк'м тоакомнна киосатсд 
ьо дпакдчшс!!? 11иД({||Д (уднстд, и котораго БК'Едс&дние %з^щл 
^ггк и ииждиик; подобнымъ образомъ отъ св. 1оанна Злато- 
устаго , которымъ , по замЁчан^ю переводчика , НЗ(АЛН< 
истоАКомшдсА. п(10'П1.1гл кг(;.и'А оул1олмд&шнл<%. 1рДАЛ1м Ж1 (иже) 
ш степенен до «онц^д книги, отличаетъ другаго 1оанна, назы- 
вая его патр1архомъ Александр1Йскимъ . Толкован1я по- 
слЁдняго кратки; Златоустаго толкован1Я , въ Греческой 
книг'Ё не различенныя отъ толкован1Й другаго 1оанна , 
Максимъ , какъ пишетъ , узнавалъ по знакомству съ его 

азыкомъ и спосооомъ учеи1я На1;оиецъ въ изъяснеиш 

Дисней библейскихъ, сл^дующихъ за Псалтирью, встр'Ь- 
чаются имена Виктора и Николая пресвитеровъ, Евдокая 
ФилосоФа и Максима испов1Ьдника. — .Книга Греческая до- 
има до переводчика не со всЬмъ въ неповрежденном^ 
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вид* ; гдЪ было можно, онъ исправлялъ чтен1е; а гд-Ь ^чМ 71. 
пишетъ онъ, ННЖ1 ш кннг%, ннж1 Ш ссб( еу/иммнтн 

Б'^шд йсп1р&д Г10Д0Я!(нд! — Въ ааключеше послашя, об- 
ра1цаясь къ вел. князю , Максимъ просить : сотЛ\нь« 

ШН (О ЖНОЮ — МД(Д, Н Л1ИТК Т0ЛЛи1»«, Н /11Н}(ДЛА /И(ЛСЬД(^1(0БД. и 

(мпьдд ннокд н |;|;дтд ндииго пн(Д()(н н дид'Ъншп^ч (д^ж^бннкс&т; 

1^^''ГБНД твоего , Н ПОНДТН ЛД КЗБОДПШИ и 'Г()^ДОГ%% Л0/11ИИДТН. 

ЛТк'к"' II (^(||1нл% (О /МИОМ БрдтнТ , Б0'^&|1Д|11('ни( ко ст*!; го()'к' 
ЗДБГА п^осАтн<«% АД(1о&дтн АД №од|Г'' н ш лодгнА сед пемдди 

»0КОЛНТН. БОЗДДП ПДКТ НДС% А0Б|1( Н ШПДСН{ , нтио.иЧ^ житри) 

КДТ0Л1 нзл^Бнд ндс% ждЪшЧ н чдм1{|4 по БСД млм . по подш. 
БН10 пт(Н1^о&^ ППТДК111НД н ждЧ'ти! дд \м лтиннсд жногод'Ет. 
им тд.иоипжр трдо&% н потшь?; ндшн, щ^^г подожнуо тдлю 
ш (должно быть и?) ндд1ждн ндикго и? гд'Ь сконмднид! щ^\\ 
нз<п% ш сд.иолг(1ЖМб БГо1птнБ'1;нит1 н ждрдсншнТ, тд.ио (0Б1^шн. 

ТИ НДЛ1% ГДБН ННЛЧККДД ШК'кшДННД ! НД'Ы| ЬОД{М ШБ'ЬшДНН! 

(0ТБо|1Н](О/И% п^1 ](^то/й'л , и ст(1Д1инкМ111 дгглм (ГО , Б ДНК по. 

стрнжшта ндииго Оканчиваетъ посланхе Ватопедск1Й инокъ 

желан1емъ, чтобы Константинополь былъ освобож.^енъ отъ 
владычества Агарянскаго рукою вел. князя Московскаго : 
к^дн н ндлгл (Грекамъ) н'^когдд 1^рБ0Бдтн ш нгистнБМ]^^ (|д. 

БОТМ (Б0БОЖЖМ4ГА ТОБОм! Б(А БО БОЗ'ИОЖНД Н ОуДОБК С0Б{(1ШД- 
{'ПД БС^Ьг^ БДК'к ! и 1ДК0Ж1 Д()1БД( Ги ННЖНИ ГДД10Б7. , БОЗДБИГ- 
Н^&Т^ БМНКДГО БО (\^'Ц% КОНСТДНТННД. Д|1(БИДГ0 |}|М1Д 3^*1^ СМЛ'жИЖД, 

йзБДБн ш н1М1(тньаго ди^111пч1Д ! снп! и нн'к т{зойж(ннтдго 

Т0Д1^^ НОБДГО |1И/1и ТДЖЦе БОДН^^.МД Ш Б^ЗБШЖИкТ ДГД()ДИ%. БДГО. 
М(СТНБ'кнШ1М Д1(1ЖДБ01« 1^р''ГБНД ТБО{ГО ДД НЗБШДИТ?^ СБОБОДНТН. Н 

ш Шч1скнх% "^"^^^ п^тод% ндсд'ёдннкд покджбтх н ГБОБоднт^ тобою! 
Предъ первыми пятью каеисмами заставки. 

Рукопись содержитъ въ себ'Ь 10 каеисмъ, или толко. 
ваше первыхъ 76 псалмовъ. 



^ 
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Л? 74 11равописан|е Русское безъ 10сч>въ. Съ л. 495 оо- 

— 75. черкъ другой. Первый писецъ, особенно въ начал1^, часто 

употребляетъ при точкахъ другой разделительный энакъ, 

отв'Ьсную черту ! 

чМ Ч% (по преж. кат. 304). Толкован1е на Псал- 
тирь, переводъ препод. Максима Грека, полууставомъ, 
ХУП в. 509 л. 

Содержитъ въ себ'Ё первыя пять каеисмъ или псал- 
мы 1 — 36. Въ начал'Ь л. 1 — 17 тоже послаше Максима 
къ вел. князю , которое помещено и въ предъид}'щей 
рукописи. 

На начальномъ б1^ломъ лист1^ , вн1} счета, написано 
крупнымъ полууставомъ : исдфд К1«^«ако&д. Потомъ скоро- 
писью : нин'к же па книга кнн ш^диого д'Ьад сп^д&шнкд шь 

СТДКД ^ДТНН1ДН0&Д со ^НД, ГО*^, ,в,еБ|1ДДм ГЯ ЛАТД* МНСДД Л4 3^ 

Н1 А Ш1СТДКХ днтип'к сиТнжмиЧ «{Ч'о ^ &ма1нТа ь прнд'йдс т^?- 

одь постном & Т1Т;ДТ€. 

ГГо листамъ, начиная съ 18 , на срединЁ , подпись: 
кингд сп(|Д)|1НКА И()1д НТкнфо^д вуЛ1ОК0М. 

Г1равописан1е Русское. 

•>!? 73 (по преж. кат. 134). Тоже, въ листъ, скоро^ 
писью э ХУП в. 348 л. 

Списокъ содержитъ въ геб* толкован1е на первые 
2*6 псалмовъ. Писецъ остановился на толковаши Евсев1Я, 
которымъ объясняется надписан1е 2^7 псалма. За т1^мъ на 
л. 346 скорописью написано извлс/еемае сего псалма, взятое 
изъ полнаго толкован1Я на псалмы 6л. ^годо^ртна^ не Мак- 
симова перевода. 



1 
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Толковашю предшествуетъ л. 1 . краткое предисловге^ ^ 74 
въ которомъ сообщаются св1;ден1я о переводчик-Ё Пса л. — «З. 
тири, препод. Максим1>, о его сотрудникахъ, времени и 
м'Ёст'^ перевода и пр., заимствованныя изъ помянутаго 
Максихмова послашя. Нач. ^% л'Ётд елгочтмбдго. Г великдго 

КНЗД &Д(НА |\ДН0&Н1Д. 

Рукопись по листамъ скр'Ьпилъ Д1акъ Максимъ Прото- 
поповъ . 

Правописан1е Русское. 

шЛ/ 7^ (по преж. кат. 256) Толковаше на Псал- 
тирь, переводъ препод. Максима Грека, въ листъ , 

полу)ттавомъ, 164- 5 г. 604^ л. 

Рукопись .содержитъ въ себ^Ь толкован1е 6 — 10 ка. 
№смъ или 57 — 76 псалмовъ. Предъ каждой каеисмой 
заставка, черченная перомъ. 

Внизу по листамъ , начиная съ % , подписано : сил 
тд гшхАА кнгд псдтм стсдднд лиингЬсБз. снд дсло()о&нмд гл'ккокд. 
Таже подпись встречается и на оборот'Ё 1 го листа, ' и къ 
ней на ПОЛ1; ^ л. прибавлено: гпнсд!!Д пи кнгд Л'Ьтд ;^ул1г го*^. 

Правописанге Русское. 

.Л^ 75 (по преж. кат. 8%&) Тоже, въ листъ, скоро- 
писью ХУП в. 550 л. 

На начальномъ б-Ьломъ лист*, вн1; счета, скорописью 
XVII в. , зам'Ьчено : я С1 книп кдд1и1м , дг, й, г), д ч«т- 

К^ТМА НДА«Л КЛДиЛ1М 1ЛН ПЦШ ^ААО , Д ПАТМА НДА1СА К4- 
А,иМк\ Н-Б", КДД1СЖМ 51,^1, «ТЬ , Н 0СЛ1ДА НПГСА 1СТК*' 

тоАко Н1 понд к ко1^Ч. Д1;йгтвительно рукопись до 281 л. 
содержитъ толковаше на псалмы отъ 77 до 101.го ст. 
12^., а съ 285 до конца рукописи объясняются псалмы 
Отесан, отд. П. 12 
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Л^ 76. 109 и слЪдуюгще до 131. го ст. 18. Въ обоихъ случаях^ 
недопи(!ано, и потому для продолжешя оставлено въ руко. 
писи н'Ьсколько листовъ б'Ьлыхъ, только въ первомъ слт- 
ча-ь они (л. 91 — 100) должны бы стоять посл'Ь л. 181 

Правописанхе Р)'Сское. 

^^/ 76. (по преж. кат. ^53) Толковаше на Псал- 
тирь, переводъ препод. 1>1акси!11а Грека, съ объясне. 

шемъ всгьхь псалмовъ, въ большой Александр1Йск1Й лисп 
( дл. 10 вер., шп]). 72 в. ) , полууставомъ , 1694 г., 
508 л., въ бархатномъ переплет'^, на об'Ьихъ дскахъ съ 
сребреными наугольниками и средниками и таковыми же 
застежками. 

Предъ текстомъ книги, л. 1. показанпыя въ рк. 75 
краткое предисловге и л. 2^ краткое извгьстге объ Отцахь « 
писателяхъ Церкви ^ коихъ толкованхя зд'Ьсь собраны. 

На об. 3 листа въ полукруж1и, превосходно сд*лан- 
номъ изъ разныхъ Фигуръ , съ видами животныхъ , н 
росписанномъ золотомъ и красками , изображенъ царь 
Давидъ. Съ такимъ же искуствомъ, на сл^Ьдующемь лисгЬ» 
предъ толкован1емъ, сделаны заставка и бордюры, также 
заставки предъ всЬми прочими каеисмами. Въ заставке 
предъ 5 каеисмою представленъ Господь Вседержитель , 
по сторонамъ Коего четыре изв'Ёстныя символическхя изоб. 
ражен1я еванге листовъ ( у каждаго книга ) , а въ верху 
СХОДЯЩ1Й Духъ Святый ; предъ 10 као. Господь 1исусъ 
Христосъ , благословляющ1Й объими руками ; предъ 19 
каеисмою въ святите льскомъ облачеши св. 1оаннъ Злато- 
устый , благословляющ1Й о5*ими руками, коему прииад- 
лежитъ толковаше сихъ псалмовъ; предъ кае. %0 красть 
съ словами: 7г ус ни кд . 



2 
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Йъ начале на Ч^ б'Ьломъ лист-Ь, вн-ё общаго счета , •М 71 
каписано: им кннг^ &{ЛНК1Й гди?; ст'Ь'ншТп Кур?; Ла{»ДНх й(»)(|- — ^^ 

ЬгЕ](Х С'ём^НМ]('Л (ТрДНХ ПДТ|)^Д^)^(5;, ДДА^ ид ТУПСГ|5Дфс(чОЙ КИНЖ- 
НДГШ Л'ЁДД Л&0(1'Л , Кк П|)ИБНТ(ЛН^^М Й КННГО1((!ДННТеД1|Ч^}0 пдддт^^ , 
СДД&М рДДН &(еБАГДГШ Т&0р1^Д БГД , Н 01;Ц1ДГШ Ц(ГкОБНДГШ , н 

1(рт1Дншл1х под^'з*^'^^'*^^ А^(^(>^9 ^ В'Ь'нн^м по ссб*^ пд41ать : лиро^ 
ЗЛДнТа /3^^ ''*^ л'Ь'тд. Р?ктБА ж« Бгомл'кд Тисд Хртд, /Д](НН гш. 
1пя'|кт1шнд 5 пи. Д1ЦД лим. Потомъ: нллнгд Ж( \\\т:Я сио т|||д. 
шлук н нжли&0111{Л17« СБ0НЛ1Х, пр«шсш11Нк?й гдн'л, ^шш'ж &0 ](рт'к 
ГА'Ь , ПдУбд?; л«итро110А1Т'А нижвгородской И ЛлАторсксн ; и & 

Д'Етд. Первая изъ сихъ подписей буквально повторена и 

внизу по листамъ, начиная съ Ч-.го На первомъ б'Ёломъ 

дист'Ё, вн'Ё общаго счета, написано: ид пбмдтиой або(1% прн. 
слд ПК книг^ иршлюнд ндриии?; лиртд во & "^ ^д^рг го . 

Правописаше Русское. 



Чтобы им1;ть понят1е о состав-Ь своднаго толковашя, 
переведеннаго Максимомъ , считаемъ полезнымъ пред- 
ставить сравнеше сего свода съ Кордергевымъ изданхемъ: 
Ехро81110 Ра1гит Сгаесогит 1и Р8а1то$. Т. 1-3. Ап1уег- 
р1ае 1643 1П Го1. Для прим'Ёра достаточно будетъ одно1'о 
или двухъ псалмовъ. 

йо переводу Максима. По издатю Кордергл. 

Пс . 14. На дписаше . 



Толкован1е веодорита 

Аеанагля 

ИСИХ1Я. 



Т. 1. р. 5153 тоже 

р. 2^57 тоже 

Н11тъ. 
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ж 11 
— 76. 



ст. 1 . 



Толкован1е Васил1Я В., дв'Ь 
выписки обширный. 

Эеодорита 

Ёвсев1Я 

Астер1я. 



Тот. 1. р. 257. первая нач. 
также , но короче ; второй 

СОВСЁМЪ Н'ЁТЪ . 

Н-Ьтъ. 

— — р. 457. иное 

Н^тъ. 



ст. а. 3. 



Толкован1е Васил1я В., дв'Ё 

1 

выписки обширныя. 

Евсев1Я, ДВ'Ё кратк1я. 

Кирилла. 

« 

Исих1я, ДВ'Ё выписки. 

Дидима. 

веодорита , две выпи. 



ски . 



р. 458. 459. первой н^ть, 
вторая сокращеннее , хотя 
и разд'Ьлена на дв'Ё части. 

Нётъ ни одной, 
р. 259 тоже. 

р. 259 первая таже, второй 
н-Ьтъ. 

Шётъ , но у Кордер1Я на 
Чстихъ %. приводятся слова 
Юригена р. 2^58. 



ст. Ч-. ( не весь ). 



Толковаше Васил1я В. 
веодорита, две выписки 
Кирилла. 



Нёть 
Нётъ 
р. 2-60 тоже, 



ст. Ч- (оконч.) и 5. 



Толковаше Васил1я. 

ч 

веодорита , двЪ выпи, 
ски. 

А('те]и;1, 



р. 260. сокращеннее. 

1Ь1Й. Первая отчасти под* 
именемъ Исихея ; второй 

НЁТЬ. 

1Ь1(1. Тоже самое. 



^ 
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Васил1Я В., дв^ выпи. 

ски. 

Ёвсев1я два кратк1Я за- 

зам'Ьчашя . 

Астер1я 

ИСИХ1Я 

Евсев1я 

веодорита, дв'ё кратк1я 

выписки. 

Дидима, дв'Ё выписки. 



71 

— 76. 



Ничего бол^е н'1&тъ у 
Кордер1я. 



\ 



Въ толкован1и второй половины Псалтири ( нач. съ 
89 псал. ) не везд'Ь у Максима показьшаются имена 
толкователей , а въ н'Ёкоторыхъ псалмахъ и со ъсЪмъ 
оп}'скаются . Избирая одинъ изъ такихъ псалмовъ для 
сравнешя, будемъ держаться обратнаго порядка. 

Пс. 146. 

Вь треводгь Максима (^9 75^. 

Въ начал'Ь положенъ пере- 
водъ псалма вполн-ё, а за- 
м'Ёчашя Оригенова нётъ. 



Ъь ыад. Кордергя Т. 5. 

р. 576 Изъ Оригена 
о времени написашя 



Л. 511 тоже. 



псалма . 

Ст. 

р. 576. Толк. Злато- 
уста го . 

р. 577 — Оригена дв* 
выписки . 
— — Неизв'1^стнаго. 

ст. а. 

— Толк. Златоустаго. Л. 511 об. Тоже. 



Н'Ьтъ. 



Оригена. 
Неизв'Ьстнаго. 

Оригена. 



Н-Ётъ. 

Л. 51% подъ именемъ Зла. 

тоустаго. 

Н*тъ. 
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М 71 

— 16. 



ст 



. 3. 



р» 578. Толк. Оригена. 

Аеанаая. 



Вм'Ьсто того и другаго 
толкованЁе изъ Златоус 
таго, хотя и безъ над^ 
писашя имени. 



ст. Ч-* 



Толк. Оригена. 
Неизв'Ьстнаго 
Астер1Я. 



Н*тъ . Вм'Ёсто всего 
продолжается толковаи1е 
Златоустаго, опущенное 
у Кордер1я. 



ст. 5 



— Толк. Златоустаго 
579 — Неизв'Ьстнаго 

Оригена. 



Л. 515. тоже . 
Н'Ьтъ . 



Вообще переводъ Максимовъ представляетъ на Пс. 
12/6. одни лишь толковашя Златоустаго, хотя и безъ име- 
ни его, а прочихъ толкователей, приводимыхъ у Кордерхя, 
зд'Ёсь н1>тъ. Въ другихъ псалмахъ , хотя имена толкова, 
телей и не показываются, но по соображен1Ю съ Кордер|е. 
вымъ издан1емъ легко могутъ быть опред'Ёлены. Въ изъ- 
яснен1и на пс. 58 лм'Ьст'Ь съ другими толкованиями приво* 
дится и изъяснен1е Златоустаго, и притомъ постоянно. Новъ 
изданш его творешй на Греч, толковашя на сей псаломън^ть. 

Вотъ для прим'Ьра н1>которые выписки изъ сего 
своднаго толковашя. Пс. 58, 5. {^^М 71 л. 533). пС 

Б^З^КОННА Т1К0 11СП|)ДБН БСТДНН К С|1'ЁТ1НН1 Д1 1 Н 
ИНЖДк. — 1&АННД ЗлХоуСГДГО. бдн" у, СНА ГА4ТН /110Ж1Т% НЯ« 
Г()*Цд не НЛ!АШ{. Н того (1ДАИ ТР1(НН1 (11Д(ш1 НД11ИГ0 НСПрДЬН. Н 
|1(1Н&0ЛНД10 Ж1 КСТДНН Б С(1'^Т(НН1 Л«0^ и &1ША1|. кдко чш 
НДГ11 ГДДТН ТДКО&ДА И ЖОДНТН <1«0Ж6Т%. ННЖС БО ПОДОБНО (ГГЬ 
МДКД, ЕГ^ ^ДДИ БМСОТМ С^ШКТ&Д Н Д,0(ТОИНК(ТБД & г;'{т1нн1 нтн. 



А 
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МО Н Ш СД410Г0 1АНН0^0НДГ0 СНД ПОАОКДГГ^ ко ШЦ^ ГДДТИСА. Н1 ^ 71 

ЗДН1 ж'Ёстм Ш|ук ндй (н% бтп^мтсА • но едко ш ц^д б||дн|| — 76. 

ПОБ'Ци&ШДГО и ПОБ'ЕдМ 1^^&Н ИОСАЩДГО н покдз^мцмго. 

Ст. 6. 7. 8. (л. 534^ об.) и тм гн бж1 снах бж| 

НЗР^ИА1&1 К0НА1Н ПОСЬТНТН &СА МЗ^'И^Н. Дд Н1 • у. 
|111^НШИ кед А'Ь'ДДЮ1|1Д б1зДК0НН1 БОЗКРДТД'^А НД Б1- 
11;)( Н БЗА'^Н^- МКОЖ! П1(Х Н ШБМД^ ГрДДХ. С| Т1Н 
&о'гД|7 «уСТкП СБОН/ПН Н А\%Л\^ БО Ф^СТИд' Н](7^ 1ДК0 
кто (ДМШД. 1 Тк1 ГН ПО(Д«'Ь|ШНСА Н41%. ОГННМНЖНШН 

Б(А МЗ^"!!^!! 1бДНД ЗлДОуСТДГО. ОбоСГО ШцД ГДД (НЛХ 

Н БГД НЗМ"^^1^^ С^(Ц1ДГ0 Бнд'ктн )(< рфТ ПОБ'Ь'л^ , ( Т. е. 

хощетъ, чтобы Отецъ вид-ёль поб'Ьду ) б н(иж( ко^мстн и 

Г(ДБД1ННА. код Ш 1Д31'*К'Л Б'Е|)ОБДБШН](% Б 0Н% НОШДШ! ГН(1'кмь 

НД (пданиб ГДЗК1. А 1Щ т'1Г гдз1«*К'А А4(10Бдиим1% л\д стго по. 
с'ктнти. шБ^дтнтижесА ш тодсн. т( бо по(Д'Ёд^кш{| покд. 

3^1Т% . дд Н1 0у1|и()НШН Б(Д Д'ЁДД10(|1ДА Б^З^^ОНН!. 

ННЖ1 БО н'Е1\к1н Б ин бсздконь(тб\ю. НО бсн н д(|1с ^рднн 3^- 

КОНК Н1И1|1^^10 • МБКСТБЖО Ж( Г ЗАК0Н0И()1ГТ^Пд/нИ( • СоТБО- 

^Ам БО СНА ^^г нсдостон Н44% тБ0(1нтн . пд'кн(и^ н1рдн/М^ дд 

Н1 ПОАШ^НиН «уБО* Н . бШ^ БО б1зДК0НКСТБ^М и НС Оу П|)ССТДШД. 
БМСр Ж1 ГД? Б 0НЖ1 ПНДДТ>^ П(1НСТ^^ПНБШС Б ДНК рДСПАТНА. Н 
СДД10Г0 БДКИ ](^'ТД Н с НН41% рДСПАТМ ГОДСНН СОНр^^ШНТН П(10СНША. 
Н(ТННМ пиши БГОПОЗНДННА ДАМ к 111 с. Г^Д ЖС ДОСТОНН'к НА1С- 
Н'&1ТСА Г(10 ](Б% . ПОНСЖС Д1Н'Г(10П0АНА БССА1НПМА БОСК^НИС . ССТБ 
1Г0Ж1 ШБМДОШД 6ГДД ПСМДТА'ЁШД. 5СА0 ЖС БНДИТСА П^ОрО НМ. 
Д1КК0 БАОБ'к ЖС (ЧИТ. ЯЖе) Ш ШКАСБСТДНТН БОС^'нНА БМБШСН , 
АНб(ГсА • А^^КДБЬСТБО БО , БОННО ГАДШД СОАГДТН Н НДОучДМШС . НО 
А«СМК СНр'6^ ДА(1М НОША](^ Б вусТН'К'. Но МТО К КОНЦ^ СТн"^ 
Л^НБСДС. ПК о кто САМШД АИ^ТБА ФуК|)ДДДСА«Д. ГАСТ1^ Г|10Б0К0. 
НДТСДСН ШКАСБСШ1 . МКО А1С|1ТБДГ0 БЗАШД • Н ШСТДБНШД ^НЗМ . 

Посж'ксшнжссА снр'Ё^ шББМБншн , посж'Ьаннс сжс НД нн' 

МААСЖ-к БО Б13А'1^' П^ОПОБСДН ПО Н^ЖН НМДСНСК^Н СТЧ ШБАНЧдТсА. 
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Ж 11 Пс. 67. (л. 615) К конн\» н'Етн 4'^о Аьл^^ Да 



ЗНД.ИСН^б • и ()ДЗ^'М^>'1 ьрдг'А ;дз()^и4(НН1 . н пд'|[на (1ДЗ^^Д«НДГ0 
рдЗ|)'Ьи(|1НС. тдкож( оумн^ гдко тон ктк нж1 А^^^^с (кшш нз(1. 

НД1 113% (ГНПТД НК1Д1. к (|Г же Ь0С11(111М4Ш11 П(10П0&'1;Ак Л}Г^ ^'гго 

пр^АДНН! ( въ прочихъ СП. прт1част1е) шк'Ьш&д! . тдкожс н 
дплоля &&ОЛН |ут»ш^'н|1€ [и &сакого и*з^0БД1Ннд бм1Ш1ДГо. гн^к* 

;ЗЛН П(10110(^'СА!1 НЗ^^ЯШ ^А ШК'К1|1№ДА. ТДК0Ж1 Н ШБ(1ДТНТИСА жно. 

гн ш рдзгн'К&д<«1|т)(% и1Б'1;(|1»д1Т71. тдкож! н ш пддши к л^чнн^ 
БАЬА. Нннтоже лт-Ё1 н дпи«^ско1 пропо&'Бдд? т&д1ни(. н ко' (ни) 
шкул^ к'кшд н к('([^ ^^к\но т$ к> гдд &'Ё^д&шн Бдго&'кгг&^1Тх. 

11Д БС'^ИН же 1Н41Н I НЖ1 НД НКСД КС)(0 Гнк мк-к Л0Б'^Д1Т11. Л{. 

по Ж1 нтк СНА Б(А по чдггк Б (тнск"" ЗРЧ** САЗд^^тн. 

Ф I и; А о р о . Пр? нл'ш нб|1ен &оинст&о&дкш1 ниопледаеннци* 
Л1НШГН оу^^о •у(;йшд кзрдГц'''АН%. н кино кз^^'^ шнаошд н дкн 
н'к'ко! грдБД1ни( Бкнпс НО 1(АЛ\'к постдьпшд. почнтде^иго Ш №1 

ЙДОДД 1ДК0'«уГ%0 1ДЗ&^^"^ ПОрДЗ" &<'(^)(11^. (&О10 СНД\^ ПОКДЗ^^А БГ1. 
ШМДШД «уБО НН0ПД1Д11ННН(^к1 КИ&О . Б0трН1/НШ€ Ж( ЙЗ^ДИЛТАИ! 
того. П^рКО! еГКО ПОГГД&ИШД Б ЛОД«Ч^ Д/НННОАД&О&'к • По СНЖ( 
БДЖеНМ АКА% &ОС](ОТ'к к »&*& (ГО П(>НМ(ТЙ . Н (0БрД&91 НЗРДНД1&0 

ш жножестко со джогом честим н сддком п^нбптн его тшдшесд. 
' БнегАД ^^ сдЧ^нсА длннодДБОБМ скжод^т; А^СЗ^^тн рДАН я^- 
рдженкТ БМБ1ИМ ш кгд. еукодБсл А^А^ <^н(се его к ао д&едд^д&о. 
I глкШ1Д&% ^иншгое Бда^нне под^мнБи1Д /'ад()Д(;обд хол\х рддн л^'- 
ш^'стБнд кккотоБд. пдки и1еА% со бсЁ^ дшожестБо п()НБез< й*о к 
сеБ'Б • сБ'Ётед:!^ прдзннкк ш косхождежн кнботд сот&о^н&х . и 
жерБк! 3^*^^^ дгншги. и сдд«% п^е нн.их нгрдд н скдмд ш ^ддо. 
стн. тдкоже н дргднм Д'^НСТЬ^Д Ш^^ММИкМШ, с кон.нн н п^снн 
лодше егдд люнсен нзки^ из()дндд нзт^ егнптд сего Ж1 кнботл 
Бдженнол!^ д«онсе1« сотбо()ш^ побм'Ень^ бжж: н сего Н/М'Едр к 
п^сткшн нэ^дндтдне . и Б'к илг кнбо ко бс1Л1% пот|1еБе см^ 
Зидд<еннс гд'к п(1еБк<БД ' подоБде. н когдд п|1(\одитн ш д|'Ёгг' 
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ПдАОКШ! . ЛОАКНЗЛ</М^ БО КН&ОТ^ ПО&НЗД)(^(Д Н СТОАШ^ сто.«Л^ 71 
^к'1(^. Б*Ё ж' НМ% ДКН аО(БО(Т&^Д НД Б.^АН'^^%. Ш\ БО АД(10КД ш%^ — 73 • 
Н &](0ЖА(НН1 к 3^^*^ ШБ'ктОБДННД. 1ГАД БО ПОАОБДиИ П(1{НТЙ Н((1. 
ад" НОСАфН 1Г0 (||Г|НННКО. и П(1НК0СН%'бШН(А БОА'Ъ^ ^ДЗА'^ДН ^ (1'^КН 

ггр^А и тдко л^снАошд Бсн. (|дт^мшн же н^|1Н](он% ШБНошдх^ его 
^нН; около г^дАД* н тдко ст'кнд пдАенне бмсть. Понеже оуво тогад 
кнкот% ш м'йггА НД М'^СТО п|1еддгдше(А . БНААшежегА Н Н'^ЧТО 
ноАОБНо БМ&дтн п^|Л Блдженн'Ь^ А^А*^ кнБот^. перБне еуБо ш нно. 
ллединнн б а^^% дл1нноадбд|| Л(1нше^ш^. посе же еу дкеАД^Д быбш^ 
и п^енесенн^ пдкн Шт^а^ к аба^ • |Дко ш поаобн Бешн Блжен. 
ндго дюнсед , ( и ) тс%'гд АН1^е бо(П(1наб% . ндн и тог АД Л^|1н. 
тд ГД1Т11 кдже оуБо йж'Ё ( чих. имъ ) п;Т(тоА\Ч & то Брели 

ГД4ТН ПО&'^АДМфН д' Б П^СТМНН. Н Б^ОЖАеННе же б ^§А1^ шб'Ьто. 

1ДННА. н того Бре/менн чкАе» БеднчестБо н](же бнн^ ндпнс^ кн. 
1ст^, ико к ммг с\(ш^ бг>^ . н т'к'' тбо^аш^ еднкд коше. Т'Ь* 
же н преАнедоБне тБорнтя 1|'ддл1д того, еже н тБордше вддженнм 
Д1о(е. поАБНЗДе^и^ кнбот^ АД бозабнгн^га бси. Кдкобд же б-^шд 
иже гддше. ш шюго ндфучде41СА БЖТБендго лнедннА. н б меть 
1ГАД БозАБнздшесА кнбот% н гддше люнген бшстдни 
гн н АД ^дсточдтсА Брдзн ТБон. н АД БежГ Бен ненд. 
&НАА1|1е ТА (Числ. 10, 34^). Сне же н Бдженнм аба% Дкн побн. 
ЗА1Д1^ тогАД кнБот^ к предоженню. по поаобни еже б п^етмнн 
премоБне ТБорн ндчннда ш гддсшбя кдженндго люнееА. \ дкн и; 

ДН1^Д Г'^\% ЛОБ'(^АДА ТОГАД БМБШДА ММА^еД ко еГАНБДеННК СНДк! 

БжиА. вен же шбмчдн н еу бн'Ёшн? аон1гЬ ЕЫБдет)^ • гнр'Е ш 
АН1^д н'Ёкн «уже 3^ дшогое Бре/ИА бмбшн • гддти оуБо мже т^ 
прнстоА)(^ (1ец1Н мже нфолнА ( 1]Э^опоиа ) $Щ'^ прдБотБоренне 
(чит. нравотворен1е) шбммд т'6* есть ндрнндти . 



бБсекнеБо. 10 шЛ н пз*"^ багоб^стб^а прнзБДнне 
^{'Аодп^ лоАОБНо преБдршн ндлнедгА . ПоАОБдше бо тдко&кТ не 

Т0КД10 ^ААМк\ ндн Л'ЁСНН НО БК^'п'Ь И ШБОА НД^Н1^ДТНеА НДН 

Описан. отд.^П. 13 
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*Л?^^ ^ААМк\ П'(1(Н1Н иди П'ЁСНН 1|'ДЛ4«0КХ Н К КОН II ^^ &0СкШТ1 
— 76.ПЖ1 к СКОНМДННМ К'ккО Б^А^^Ц1ДА . ГДДН Ж1 §СТк Н С1Н 1|'ДО 3 

дж^д дпдш. ^модд Бо & ШЛИ п(11т'ЬАТнсА ш БГ4 н со&|ршнтии 

Пс. 108, 1. ( сЛ^ 76 л. 755) Бж1 к&дды л1о1д 
Н1 п^1Л1одмн. — 6&(1&Т|&о. Нд(тоаш1Й ^ааом% л^иносити 
к ДН1^| ](&о стрдстн (0А1^жд 1Г0 9 г&НА'Ёт1дггя^1Т Ж1 сдо&^ ли. 
ГДН11 л'кднж лилст^ , нл'1:л;( п(Т()?; п(11Аат1да смаы шпдл^ни 

К0ГП0Д1АН^&% , Н СОВ'ЁТС&ДК'А НН04|\^ Д'ЁПО МСЩ\АтЯ Бк1ТИ Ь 

1Н(до Ш А&^ндлиАТ( АПА% , с&нл'^т1дст1^о лр1Аддгдст% лр^мсскос 

& НАСГОАтМИ ^ААМ"^ ГДКШС1 , I бПКОЛСТКО ^го АД прТн. 

м$г% (инъ) . сего рдАН ло Л1Т(10&^ оун1нТм о с^А*^ рсчгн^ 
шш^ см«^ гддс^. и п^очдд ко ^^ддж'Ь' коА<|}жнд|ДА (т. е. также 

относятся КЪ 1\ДЪ ). Сш% Фуко П()1А^(ЯСД1|1ИЛ1Н НД1ННДД (т. е. 

словами: Боже хвалы моея не премолчи) ^ДБЧбскн дкн БкШ 

Мдкк%, Л|1еБк1& Ж1 БПК. 6Я|( и гЛ^ Л10ЛНТ% С&01Г0 О^Д , НС ПО- 
СП'ЬШСТБОБДТН НДбНЕт^МШНЛ)^ (ГО Т1|1ДНТю • ТфДН?! Ж1 (4*^ М 
Б'к^ 1уГДСНТН Ф^БО Ш 1дкк% БСАКО НА0Д0СА^Ж1Н1(. ^БДАСНФС Ж1 
СОСТД&НТН ОЦ^ НД ^§МАН • 6Ж1 Н БО НШ^к ФуМНТ% ГДА , К 0- 
Б'Ьш^ НМА ТБ01 Б (1 Д Т I и М О € П ^ П О С ( й Х^ Ц р" К & I 
&ОСПО10 ТА (Пс. 2/1, %3). Т1НЖ( б СЛ«((1ТК б'И^ НДБ*{т^НМ11, 
•уЖ0Д1ДТИ С\$ «ГО П0)(БДД1НТ| г ^СТДБИТН ТШД^^СА, НО ТМ ГЛ«Т1 
Ш ОМС , АД НС ПОП^СТНШН Оу410ДМДТН \^АА§НЫ Д10(41^ Б МСГГЬ 
ТБОК Н (ДДБ^ П^ИДСЖНД«0Л1^. 

Ст. %• МКО «уСТД ГОТШННМД I ФV(ТД ДСТНБДГО 

ид Д«А \Х)^§^^б1ПАСА МСН\'\(^0. 1мА^ ГДАДТСАСТБ^ПТЬ , 

о т6л\Ъ БО УрДД/МОП'ЁнТА, Д1Н0ЖДНШ1 НДСТОАШДГО ЛНШСТРА, 1ГО ЖС 

• устд л1(1бТ| оуБО г|1'Ёшникд, Бто^ос же дкн дстЙбдго НД ГА4 

\5щ1тА БМБШД. НШ^ЦЛ ОБрАШСД«% , 1ДК0ЖС БО Г(1'^ШННК1 Н ПЛС 

(т^пник%, 1КА^0/М% гддшс, мто жн К0Ш1Т1 АДтн I дз^ &^ 
П()1АДД«% !го (Мате. 9^6, 15). дкн дстибын же, ^да^нга рдБ&н 
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ко 1Ш^ ^111 Г ОКАОБМЗД <го (ст. 49), з**^'**'"*^ нл1АкшН|т Л^ 71 



При переводе толкован1я, пользуясь общепринятымъ 
тогда текстомъ Славянскаго перевода псалмовъ , преп. 
А'Хаксимъ въ н'Ькоторыхъ глучаяхъ позволялъ себ* отсту- 
пать отъ него. Пс. 14, 5. ^^^ 71 л. 12-0 об. н ад()м 
нд Н1П0&НННМ т ^^^кт% (Ж 1 — 3 лхъ^хм Н1 прТдтх, д^^а вх 
еХссбёр); 15, 6. л. 1^7 об,, «угкд ндпддошд жн'Ь^ & на^онн- 

ткГ мои нво достоАн?! л«о« нд^омнто «тк лн-Й (храт*^©^: 
такъ переведено сге слово и ^2^, 5. ^^^ 1 — 5 Л(|%жд&но); 
11. л. 12^9., нд(ддж1нн1 (на пол-Ь кесмнс) & дкннцм т&о1н 
& кон(1^% (щМ' I — 5 к(1Дсотд, тё^пV6т7^^а^); 85, 3. .^ 75. л. 
66 об. жсддст-А н оск^А'Ь^^^ ДиТд ^од (^хЛ^/яге: такъ пере, 
ведено С1е слово и 68, 4. 751, 19. Л^ 1 — 3 гкончдкдТса); 
ст. 4., тамже, нко &{)дб/н об^'Ёт! ссб'^ К^д.иин^ (ат()8^^оу: 
также переведено С1е слово 101, 8. 103, 17. 123, 7 «Л^ 1- 
3 птн1^д); 90, 10. л. 169 об. н (|днд Н1 п()нбдЙжнтсд к жнднш^ 
т&ом1^ {Л^ 1 — 3 Т{д1сн, тса ах^/а^содатО; 109, 2». л. 286 об. 
г дьст&^й пос^кл*^ Б(|дг% (1 — 3 оул(Д'к(шн, хат(хх1;(>1«'|;г); 103, 
46. «^ 76 л. 439 об. А()Дкон% С1Й ?гогк1 созА^ (|^гдтиса М!^ 
(.Л^ 1 — 3 5Л11Н, (Урахо)»'); 136, 1. л. 874. нд (1'1:кд](% ед&ндон. 
скн\% (1 — 3 нд (1'кц'к БД&удшнст'кн) . Въ списк'Ь 71 часто на ряду 
читается по прежнему переводу (щМ 1 — 3), а исправлешя 
встречаются на поле : 2^, 1. л. 19. кск^ю шдтдшдсд а1^к\^ 
цм, на пол*: воиришдсА; 15, 5. л. 126 об. ты кн вустуоАН 
А0СТ0АНН1 мо%, — боадбда; 37, 21. л. 317 об. з^н^ гона^х 
Блгсггмнм, — А^гклсА БАГостмн?; 44, 15. л. 394 об. н йску|. 

НА А 1А П(1НБ1АуТСА, 16. БЬвА^ЧгА Б 1^^К0Б1| 1^^Е^, БЛИНАМ... 

Б )^^Ал\%; 54, 1%. л. 485 н т шск^а'Ь' Ю п^Ч^'н «ш дибд, 

Ю лдо1|1ДА^н; 61, 9. л. 575 об. нздиант! п^1 ннмг с^1^д, — 
Шкфыт!; 65, 12^. л. 609. нзб1' %сн нд(1 б покои, — б щоул; 
67, 18. л. 633. Тк1САЦ1Д гоБЗ^мц|и, — п^дбашн {еу&7]уврт(Ау); 
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гЛ^Т1 68, 55. л. 667 об. мо^% н ьса жиьЧшда к нмгд, — щ%€Мк\^ 
— '"• клми; 76, 7. л. 750 об. с^1^м«% л\онм% гд^4«да]((А и т^^. 
ждш! А^}(7. Л10Н, — с.пмшдА н колд\% (/ибта жа^бьа^ 1^вокёау[в^ 
хае еохаккор тд пуёу/ла). См. также 17, 37. ЗЗ», 16. 37, 
1а. 20. 39, 68. ^0, 10. *3, *. 6. ^8, 8. 10. 5*, 23. 
65, 7. 68, 13. 69, 9. 73, 13. 15. и др. Пользуясь , 
при перевод'Ь 1олкован1я, пособхемъ лнающихъ Латинскш 
языкъ, но еще не знакомый съ церковнославянскимъ , и 
ж.елая передать точнее значен1е Греческихъ словъ, иногда 
Максимъ допускалъ въ своихъ игправлен1яхъ слова и обо- 
роты народной р'Ьчи. Напр. вм'Ьсто нын-Ьшняго Славянскаго 
текста читается у него въ гп. 71 на пол*: 39, 3. л. 32-9 об. 
н Бозм /ИД (и АЛ\к\ 5Догт(1Д(тн1Д [^x кажжв) I ш тнл1'1:н1 а г^аз^^ 
67, 26. л. 639 об. 11(11кд|)ни1д кнзн ьдн* с покшнлш пос^сд'С 

людо'цк г%^Б1нн1Ц; вм. око 6, 8. 18, 19 гддз%1; вм. 

утробы 7, 10 — л ом км {г€д)д8д); вм. велш 4^6, 3. 4^7 , 
2 — |^€дик%; вм. ми 37, 2. 39, 1. и др. жн*^; вм. ны 43, 
6. н др. ндс'А и т. п.; вм. чаяхъ 54^, 9 — ждд](%; вм. выну 
37, 18. 39, 12 и др. &с1глд; вм. векую 41, 10, 12. и 
др — мссо (1ДАН; вм. зане — а к о. Н'Ькоторыя исправлен1я 
касались грамматическихъ Формъ. Напр. 49, 17. л. 443 
ДШ1 кнд'к' ^сн тдта тпсд! ин с ни'', — вм. видяше, течаше. 
Въ дрз'^гихъ спискахъ приняты немног1я только изъ выше 
показанныхъ исправлешй. Таковыя исправлешя на полЬ 
въ списк'Ь 71 , а иногда и въ прочихъ, встр'Ьчаются и въ 
переводе толковантя. 

Въ рукописяхъ 73, 74, 75. на поляхъ встр-Ёчаются 
разныя зам-Ьтки читателей XVII в. Напр. въ Л^ 74- л. 
^14. дн^дАД дЕо 6 ШМ1Г0&1 по жоско&къ копскд. См. также 
л. 9 об. ЧЪг. Ъ%5. 531. 360. *69 об. Въ Л^ 73. л. 
II об. и 1г. аз об. т об. 103 об. Въ Ж 15. л. 1*8. 
%%Ъ и др. Въ сихъ зам'Ъчашяхъ иногда повторяются мысли 



1 
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встр'Ёчающ1ясд въ томъ же толкованш, иногда приводятся ^ 77. 
Зказашя на бесЬды св. 1оанна Златоустаго на послан1я. 
Въ чМ 74. л. 148. сд'Ьлано указаше на предисловхе къ 
грамматик-Ё и на жит1е Васил1я Новаго. Не р'Ьдко при 
текст-Ь , иногда и при толкован1и , также поздн-ЁЙшею 
рукою показываются стихи пса.1мовъ, по нын'Ьшнему раз. 
д'Ьлешю, и м'Ьста Писан1Я, откуда приводятся свид'Ьтельства. 

*>^ 77 (по преж. кат. 505). Толковаше на Псал- 
тирь , переводъ Ди111итр1я толмача съ Латинскаго, въ 
листъ. полууставомъ, XVII в. 667. л. 

Собранте толкованш на Псалтирь, переведенное Ди- 
митр1емъ толмачемъ, сд'1&лано въ XI в. Брюнономъ епи- 

гкопомъ Гербиполенскимъ , или Вирцбургскимъ (1030 

1045). Оно издано въ первый разъ въ 1494, въ Кельн'Ь, 
потомъ 1497 въ Нирнберг'Ё, и въ 1531 г. Кохлеемъ въ 
Вирцбург'Ё. Самъ переводчикъ не говорить , какимъ изъ 
сихъ издашй онъ пользовался. Но им'ёя подъ руками из. 
даше Кохлеево , перепечатанное въ В1Ы1о1Ьеса тах1та 
Ра1гат е(1. Ь11§<1оп • Т. ХУШ. р. 65., можемъ думать, 
что не съ него сд'Ёланъ нашъ переводъ : потому что у 
Кохлея приводится въ сличеши по м'Ьстамъ и переводъ 
1еронимовъ съ Ёврейскаго, котораго зд'Ьсь н'Ьтъ. 

Толковашю предшествуютъ сл'Ьдующ1я статьи, не. 
сомн'Ьнно переведенныя съ Латинскаго , но которыхъ въ 
Кохлеевомъ издашй также н*Ьтъ: 

Л. 1. Ндстот1|1АГо а'Ёад й нз%и^Е(|'ЪтАТ1лд по. 
][&ДА1нТ|. Нач. Ш ноадА чуглу^^кшъ. но &1Т](да поно&дасж^. 



Л. 4 об. Къ сему предислов1Ю, подъ особымъ загла. 



.. л 



вюмъ , присовокуплено настав лен1е : 1Ж1 (1А псД4Тк1(1Ьу 



— юа — 

«ДПТ.^ДДН ^А^АНН{А ТОМСКХ. Н ^СМП1ТН {дННЬи ДД Н1 Б^Д! 
ко ШБ(1ДЗ^ ННЫ НСП(1Д&ЛД1ЖД . ННЖ1 инм^я к тод 
ШБ^ДЗ^ НСПрДБЛАТН. 

л. 6 об . (О СТкТ ТОДКО&ДН1Н ПО](&ДДД ЬК^Д!^*!:. 

л. 7. Что (СТЬ ПСДДТк! . Н ЛСДА^У что (1ДДМ 

гдмтгА. Выписка изъ Кассюдора ( 1а РяаИег. ргаеГа(10. 
сар. IV. IX ). 

Л. 8. понм% ШБ^дзо во лсддж'Ь. ш гаФ их 
Хут-Ь (1ДЗ^^'Ъбд1жо. Также изъ Кассюдора (сар. ХШ) 
и другихъ. 

Л. 10. ГдДН1А СТГО ДБГ^СТЙНД. &% П^ОДОЗ'Ь Л(ДА. 

тм^н. I ннм. ш сндд П(ДДЛ10Б% ^о д'ЁЙствш ихъ на 
душу ). 

л. 11. Ш 0уСТДБД1Н1Н. н т&о^'ц'ЬЧ Н П'Ь&1^'Ь* 

н ннсд'б. I ш ндпн(ДН1Н|(%. лсддд1о&%. Нач. Дба% № 

\Ш%%Ъ1.* 1ГАД Б'БАШ! Ц^К. 

Тамже: О А1АЛСдд1Д. н I п(дтм(1н полдгдкти 
жногдши. З^й, говорить переводчикъ , &% П(11АНСД0&1н , 
1Ж1 нд 1идлтк1(11э • гдннд инкнтм сппд нрдкд|Гикдго . н бмнкдго 
БДШД1Д ке(д(1Тй(кдго и б|)дтд 1го г(1нго|)и ннскдго. м нть, & ншн 
Б ||^((кой Г1идтм(1Н. мз^'Естно п(|(Б1Д1Но. По этому Димитрш и 
не находить нужнымъ переводить объяснен1Я9 сходный съ 
толковашемь Никиты, но упоминаетъ о другихъ. 

Л. 11 об. ^'Ь'дод1о Б^дн и С1. мто С^Тк Б г^н 
л(дтк(^'Ь. '^\^км%н\/^^ онд. мко (Та «иртд. -т-ндн и^ 
ЗБ'кзлД %• ндн С1Н три ТОМКИ :• мжс /иногдтн (^ 
пй псдтм^'к тодкоБой постдБДАкмчА. Это объяснеше 
необходимо при чтеши перевода : потому что знаки сш 
встречаются вь текст* псалмовь. Первый знакь показы- 
ваетъ так1я слова въ перевод-Ё ЬХХ, которыхь бл. 1еро- 
нимъ не наше ль вь текст* Еврейскомъ; посл^дшй слова, 
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прибавлеиныя 1ероиимомъ къ Латинскому переводу Псал. ^|^/ 77. 
Тири съ Еврейскаго, которыхъ не нашелъ онъ у ЬХХ; 
средн1Й , употребляемый при *обоихъ , показываетъ пре- 
дЪлъ внесеиныхъ чтешй. 

Л. 12^. Ш п-Ьсн! СТ1П1ННМ. 

об. Посд'Ёд^мт^ /идт&к1. п^^же н^'жс п(дл1м 

1«Д1Н9ТСА* Три молитвы. Первая нач. Блгкж н /Млрдмн 
БЖ{. щн^и^м з^БД^л^к шн](% . На Лат. пом-Ёщена въ конц'Ь 
предислов1я Кохлеева съ н1;которымъ дополнен^емъ (В1Ы. 
Ра1г. р. 67). 

Л. 15 . ' О ТОДКО&НН!^*^ С1А П(ДТк1|1Н. & нм ш 

жногкТ оучтд1н соБ^д Т0К0&ДН1А. крнот спкпх 
Г{^БНПод(скк1н; (Чтк па сТн. Зд'Ьсь сообщается краткое 
св'Ьд^н1е о бл. 1ероним'Ь, Августин* , св. Григор!* вели- 
комъ , Бед** пресвитер* и Касс1одор'Ь , советник* при 
цар* веодорик* и потомъ инок*. По окончанш сей статьи 
бол^Ье пол5ттраницы оставлено неписанной. 

Л. 15. 10 П(11&олин1^'^ БНБдТн. (нр^ ^§т\аго н 
но&дго з^^*^**'^^^ • ^ (&(|'ёнскд нд г(1М1(Ко. Нач. 
б'Елодю итк. от п|1»0АНН11к1. н тодко&нним бибд1Н л1Ного(1ДЗ- 
Анмнн Бкнид. Рядъ переводчиковъ, о которыхъ зд*сь гово- 
рится, оканчивается бл. 1еронимомъ. 

Л. 17. О Т0К0&ДН11 (швнндго пнсднТд ь('т](дго 
и ноБдго зАь-бтд, (КДЗДИ11 Б%к()дт|^'1:. Нач. ЧвТк1()1 Лтк 

ЧННМ. НДН ЩШ\ЛА к ^ДСП;0СТ^ДН^Н1К (ШННДГО ЛН(ДН?А. М7К1 ГДМТСА 

по Г((м1скк1 н(то(11А • т^оподогТа • ддд1го(11А . дидгопА. Статья 
С1Я, равно какъ и предъидущая о переводчикахъ Св. Пи- 
сашя , переведены изъ какого нибудь Латинскаго издан1Я 
Виблш. Об* напр. находятся въ Нирнбергскомъ издан1и 
1521 г., предъ прологомъ 1еронимовымъ . 
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^^ 71. Съ л. 40. сл^Ёдуеть самое толкован1е , подъ заглавь 

еМЪ: СОБрДНН! Т0ДК0&ДНИМ1% НД КННГ^ СХТО Н ЛАДИД 
ПСДДЖОК^. я ^ДЗ^НЧНМ 9уЧНТ|Д1. П0Т(|Ч^Ж#Н11Д11 
БДЖСННДГО Бр^НОНД, 1ПКГ1Д Г( ^'бНП'О Л1 Н СК ДГ О . 

ГГосл'Ь ПС. 150, вн'Ь числа и безъ т<икован1я, нали. 
санъ и псаломъ : жаль бгьоп вь братги моей. У Брюнона 
н'Ьтъ сего псалма. 

Къ объяснен1Ю псалмов^ присовокуплено толковаше 
другихъ п'Ёсней библейскихъ , собранное Брюнономъ изъ 
тЪхъ же источниковъ. Первыя шесть песней употреб- 
ляются въ церкви Латинской и донын'Ь на утренневгь 
Богослужеши (аЛ 1ауЛе8 1»на хвалит'ЁхъсЛ , въ посл^дова- 
тельномъ порядк:Ь дней седмицы , начиная съ понед^дь- 
ника (В1Ы. Ра1г. Т. ХУШ. р. 550). 

Л. 62^0. П'ЕСНК НСДНД П^(1КД. ?1. ГДДБД. 
л. 641 об. П'ЕсНк, I 3 ^ к 'К Н 1^^А. &% 1ГДН, 

дн. г д д & д . 

л. 6%4 об. П *{ с н ь с т м А д н ы. п I ^^ & д г о и (Гь« 

СТ&Д. &0 &ТО^ОЙ ГДДБ'к. 

л. 647 об. П 'Ё с Н Ь /И о н с I Ш Б д ш и с ]( о. А Д . 61- 

г д д & д. 

л. 651. Л{ДТ&Д. ДББДК^ЖД Пр^КД. Ш Н1&{' 

А д N Т и. (рго в^погапШа) г. д г д д & д. 

л. 656. П'ЁСНЬ Л10НС'Ё|БД Ш БТ0|1ДГе 3^- 
К о Н д. ДБ. г Д Д Б д. 

л. 644. Хбддд л'1снн Т^?!^^ шт^окя. ( 
АДННДОБ'Ь п(|ркСТБ'к т^1т1дА гддБД. Толко- 
ваше не полное; у Брюнона совсЪмъ н'ётъ. 
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&4А. ГДД&Д. 



Л. 6*в,об. П -бен к' с тел Аьм*л«р'Тн бцм* в 

л. 648. П *!( НЬ ^Й Д«-| Ш Н-0& д. Б ЛЪЦ'Ь КТО^ДА 

• * ; • ' • , • 

ГАДЬД; / ^* 

.^об. ^ЙД1НТ'| ГДЬСКО!, & "М^Д "^ "9 г А Д-Ь I Ш €^ 

( т а А. - д к А ^ г^ %\ ^ д I • Молитва Господая объясняется 
ФЪ отвИтахъ учителя на вопросы учеш1ка (Вгип. 1П В1Ы. 

л '• ' ' 

^ л. 650. и с №0 & 'Е'Я д н1[ I' п ; д & о с Л4.& НК( Д & '^Ь р м. 

%^§ •^|ддшд д'ПА-н'по'мдст!. 11[редварительно со* 

^общается понятте -о ^четырех* йямволах^ Апош^ольскомъ, 

НикейскомЬ, Аеацас1евомъ и пом'ЬщАшомъ -у Исидора Испа* 

лшскаго ( Севильскаго ) вь Л книг'ё Ефимолог1и ( т. е. 

Ае1ушо1о^1агиш) ао в'^р'Ь соборн'ЬЙ и^евьниней троиц'Ь.1) 

• « 

;Эа т^м*^ сл'&дугтъ -еимь^ъ , так^ нйэываеиый V Лати. 

якнъ , Адюстольск1Й ,* и объя,снен1(^ ла н^го въ вопрооАХЪ 

и отз*тахъ, — того *е Б[уонон4. ' (ВвЫ. Ра1г. р. 344% 

■ 

Л. 65^. Изъясн^^ше нспо&'ёдднТА п^дкосадб- 

НМА-К*Ё^Ы. СТГО дфдНДСТд. Д^^](1СЛЯД Д А I К- 

«4 н д р I и г к д го. (ВЛ!: Ра1г. р. 345). 

Л. 660 об. Т1осл'Ёслов1е переводчика, довольно широко 
изложенное . Зд'Ьсъ между прочимъ сказано : при Д(|1ЖД&'Ь 

БЖ11М /ИАТТМ, БАГС&'^'(1НДГ0 , *Й СДА10Д1р*ЖДЬНДГ0 ГД()А , Н МАНКДГО 

кнзл* н и^д КС! А р^(1И г нкднд бдсЙа'||&нмд. БамнТ1Л1% н пом. 

а{нТСЛ№ , Л|11П{Г|ННДГ0 ЩН^ППА АиКД()1А , &САНКОГО Н0БДГ0(10ДД и 
ЛЬСКО&Д. П|11А0Ж1НД Бк1ГГЬ ПА ПШГЬЛ^к^ I Т0КСМН1Н Н'^'кОНЖН , 

А^&ин токоБНнкоБ^ НАН Фу'1нт(д|й, н пр1Кодпнко&% , Ш рнскдго 
лнсднТа, н ('Счн, нд ^^(Ко# тиниу и нд ^^ск^м ^"^ . $% бж11м 
Описан, отд. П. 1* 



1«' 
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ч 
• • • • 

АН41нт^Та сколдтнкд , ^1КШ1^ |умнкд . н| шо 41НА1удсА а-Ёдл! 
аз^'^стно "«мждА.. но н №^го о^()ож1ндгр пз*"*";^) 41иого ^ш. 
К'Кл^\|1Д . 4 ммждго^ ^4до дияо : ло&ин^^шджс^а^ посд^шди^^ли ^ 

> • ' 

Похомъ сказавъ о трУдност» те})ев()да Св. Лисаи1/\ съ одного 

^ языка на другой , переводч^къ ' заключ^етъ : дз .%рь , 4Ш1 

н г(1^ЕП: ^смк, н ШБ'ёткд сДободга, но «уповдм нд д|^ь д;лГ|». < 

НД Л0Б1Д''ЁШ^1С ДШ'к П(1Ш^1|Г|НЙЧ|0 ГДД^^ м5 НС11рдЫн1Н * Ь *|1ГЛ9. 

Ь'ЕАод«кц и с^л1Н'Ённки т&о( ко нтк. 4и с^^ншТн н^ щшсш^г 
Н'Ьншж Б(^^ш1. ' н &оистнн^ Т&01 ,* к /и А'Ёл'к ,» н*€н(н^дЬд1ндд ^ ^ 
(^л«Н'Ённдл. нш^дклдти , н тло(тгго1нлд |{шод|}'/9[тн/ л мт^ 

ПМ ЙНИГ^ ЛОБМ'каД'уН Л\ЩО \\Щ^^Л^Ч^\ , С^0(Г<{ ^ДДИ Гт(Н1А / « 
Л((НГ Гр^^ДГ.О И« КДАТН, \}5А(0Ш1 тХ09\'Л\'^Н\\\^Н^ {{^ бР^* матш 
&03СК1ДДТИ , А^ ПОДДСТ'Л /НИ ГЬ Бгк ШСТДБД^Ни Г^<к](ОБ^ • ДД1Н . 

Отсюда , 5^ одймствоваио, св'Ьдёи1е ' о семь труд-Ё и п 
л*тописяхъ . Поли. соб. Р}'^.*л^т(Ш. Т. 6. /стр* 29^. 

. л. 66^. я Х^ П1(1(1( Д'БТО, ш ндндДд жн^д 
до С%г6 Н Д СТ о М 1|1 Д1^ О >1'Кт?1. #3^*А- ГО.^ Иб НДШ144 
(1^(К9Д1^ С^М . Ш С03АД111А.. .ДАДД1ДА • А^ 6Х)ПД0Ц1(|ПД' УК^^ д*!. 
/6()Г. Д по (11СКМ .Д'КТОИКП^О. Л'БТЯ. ^6П. Д НГ ](БД &0ПЛОШ1ЖД 

АО нн'ЫнАго нд1тои»|1дго А'Етд. ^^мх. го. по^ндшм!^ р^5скод|1| 
П1т\^ н(1ои1до А'Р. . ЛфлТг. д н*тырос ндстддо^ А но лдтш. 
спол\Я сн^т^ й (1жтьд хй л'Ктх. 4?дф"дб . д ш«то| ндстднт 
г* (1ЖТБД ^^нд. нно ву НА ()дздн^11 Е Д'(;т# с ддVкикы пгго. до 

рЖТ&Д ](ЬД. фу НДСХ БОД( Д'ЁТХ П(10111Д0. ?М ; А по ХБ'Ь |ЖТк4 
по НДШМ!^^ Ж1 СН^'тЧ по (1^Ск0Д1^ прошло БОЛ( ЯГ| ДДТМСКОГО (МГГД. 

н. д'Б. тдко писд й(НАО(|% (пп'л ишДденкскын . А &0 ним л'ктс. 
пн((^о](% ддтмп^м йзБ'Ёстно Н{ Б'1Г. (огддс^^1'г дн тож^^ или ни. 
н-ймто б^'а^ ь тон кннз'Ь опись. Въ подтвержден1е сего л*то. 
счислешя приводится статья: ш М1Т'Ь л'^ти ш намдДА 
Д1Н^А, о которой переводчикъ говорить : ш &ь{пнсдно нз 
ддткикдго ПНГДН1Д, из кннгы, н(нао(1д 1Ппд нтдА^скдго , м'^пшь 
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Н|^а1ев81« Лв.1у1по1о§1агит ИЬ. V. сар. 39. 1П Ра1го- 
)о§1ае СпГ8п. Т.ЬХХХП. ^. 224). Хронологическш пе. 
речень зд*сь доведенъ до царствовашя *умп^ратора Иракл1Я. 

Л. 66& об. ^ъ конц'Ь к^игя Димитр|й толмачь пом'ё- 
стилъ свой переводъ .съ Латинскаго хвалебной П'ё.сни: т«Бв 
БГД ](&д/Н1 Т1Б| «гд йсПок'^Л {I. и зам'Ётилъ : конид Ж1 
А01ТНЖ1 П|)1&ол;(Н11 (1А кннГы.* а'Ёт4 ш (о^^^ддтд 'ДЛАлид. /З'*и го. 

Л1ЦД^ ШКТАБрА &%. 61 • АНЬ* . * 

Текстъ псалмовъ ', положеннь1Й • въ оснрван1е 1голко- 
^ванш БрюноЕюмъ, займсФвованъ «е изъ Херонймова пере- 
вода СЪ' Еврейскаго, ло изъ древняго Латинскаго перевода 
съ Греческаго седмн^есяти толковников^. Въ этомъ пере- 
вод* книга -.псалмовъ Херонимомъ только тщательно ели- 
чена съ Еврейскимъ и прибавлешя переводчиковъ отме- 
чены, а опущенное внесено. По этому Русск1Й переводчикъ 
легко могъ держаться, и. по большей части держался сво- 
его Славянскаго перевода Псалтири. Впрочемъ иногда , 
'^ля ближайшаго соотв:Ьтств1я Латинскому переводу , до- 
пускалъ онъ изм'Ёненхя въ ХИлавяяскомъ тек^!** Псалтири. 
ГПри" -зтомъ въ н'Ёкоторыхъ случаяхъ сходился онъ съ 
исправлешями Максима Грека. Напр.Пс. 10, 1. 101, 8. 
125 , 7. переведено: ьрдвж ( ра$8сг ) , 105, 2^6. а^Д1М>нз^ • 
(Дгасо), 109, 5. Гк 10 дсснм тбои^^х (а (1ех1г18 1ш8). Въ 
другихъ исправлялъ самъ , впрочемъ не всегда удачно. 
Напр. Пс. 21, 21. л. 110. нз р^^^м ш\А^ оу{лин1Н^к люм 
(иа|са1п); 67, 14. л. 501. дин пошита пофд'к {^лнросокя 
( 1п1ег с1егоз ); 105 , 25. л. 439. ш л\Ц^ млнко й П|1о- 
(т^днно . Ж • ^ ^ к д 41 н. :• ( 8рас108ит тап1Ъа5 ). 

На дцд значительныя отступлен1Я текста Латинскаго 
отъ Славянскаго или Греческаго переводчикъ сд'Ьлалъ отъ 
себя зам'Ьчашя. Л. 68 об. о прибавленныхъ въ Латинскомъ 
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•^ 77. веревод^ къ Пс 1^^ 3. стихахъ : г^ои ^1:^$^хчх * т^о^АШк 
н\% и^пр. онъ говорить: мто & 1<н чидты ,^ & сЧш\ хчи 
л^1ндншнс , о С1 ГАМ х^%тн то13^отн ^^^^ псдтм , I ин стн, в 

Ш 1&;1НЙ«4Г0 П|1ШЛ(Н0. НН & ДДТ[.|'п«0, н ш щтнАго п;№<А^йо, 
НН & НДШ1 & ^^С1^ & С^Ш Н1 НДгксСД. к- Ш Г(11М1СКДГ0 Пр№€А<НО« 
но Г011Ю г дм, & П^№1А1НТН СМ411А1ГА Я^С&ОННКО Б С^Ц|| ТО 41^ 
НДНШН1Н СТН игЬтШ. М!^?;!;^^ то СТН & НДШ1 & ^^ско дпд1. 
& ПОШНТН 1Ж1 к (1НД1ДН0, &% ГД&4. ПГ. ТДКО Н к ДДТЫП^О АПА^. 

то (тн нл1'к|тсА Б сЯт%, по н|(% гдди & {нско ломднТи и' гдд!^ 
т^стын ; &% стнсЬ &торо/И% I Т0(ть<41% . Л. 1Яв об. об- 
ращая внимаше на разность перевода въ Пс. 38, 7. по 
Латинскому: |уш1(Д Ж1 сб(рнд /Ин ш ( ауге& ), — по Гре. 
ческому : Т'кдо Ж1 (&1^шнд% жн 1гн (^а^/га)^ переводчикъ 
сперва приводить толкован1е на первое чтен1е , потомъ 
вносить толкованЁе и на второе , заимствуя его изъ тол. 
ковой Псалтири св. Аеанас1я Алекс, (ст. 7 — 10), и поел! 
гего зам'Ёчаеть : (огддс^<т Ж1 1шЧ I дпд%, б^^'^^ско^йк п1^. 
'^«{;, &% 1&|11Й(Ко 110ШП1Н, гдд&д. ткг (т. е. вь зачал:Ь Ъ%Ъ); 
Т'1;ло гксршнд Л1Н ш ; тдко н & ддтмньско пс^с&оа'Ь* & тм 

же 1К(1'ёиГК0 ПОСДДНТН, Н I тон Ж1 ГДД&'Ё. ткг Т-ЁДО С&1^ШНЛ Д1И 

1^ ; д Нб о\(^Ш1СД • См. еще л. %%7. о чтенш въ Псал. 
. 46, 10. 

Еще бол'Ёе осторожности переводчикь показаль при 
перевод'Ё толкованхя Латинскаго на символъ св. Аеанас[я. 
Вс* м^ста , гд* встр'Ьчается у толкователя мысль объ 
исхождеши св. Духа и отъ Сына , имъ исправлены , — и 
даже поврежденное м1&сто въ символ1& Аеанас1евомь пред- 
ставлено вь правильномъ чтенш (л. 656 об.). 

По недбстатку правильности грамматической въ р^чи, 
оо разстановк'Ь словъ Латинской, иногда и по недоразу- 
м1кшямъ переводчика, толкован1е не всегда представляется 
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1К^ымъ. Напр. л. 3^0 о^. толк^аше Августина : Бажйи ^ 78 
11|ч;о №К1 н# 4инА1 п6/мишд1Н1в4|% дС'кгд &о п'рдн^ АДЛ1ч^ И1. 

ПОАОКЬСТи, Ш|1:Йк 1ЮЛ|^1ША1Н1вЛ11 Н1 * С0Г^'|ШН. Д ПОН! Л^№к1&ДШ1 

АД ЦА<'Г%. 1Го |(с, дц1в Фуво н 11^0411 г^'Ё11никок Б'Ыщв сожги. 
Т1СТ&0&ДДХ & л^^ть Фуко* и Н1 НА^. ТексФ1^ Л11ТИН9КШ говорить: 
Веа1й8 . 1^11аг, диьпоп аЬШ со^Иаиопе а Оео 1и ге^1оав1П 
1о^I^^^^иаIп ё1я81т1111и<11П18 у \\ ез!, со^Ыюпе поп рес- 
са\11 , .диашудв е»8е1 ро811и8 Ы соп^еИо 1П)р10гит у 1. е. 
^иашу18 1тр11 Ьос шоИгепШг > и! аЪ1ге1, уеЫИ СЬг181и8 
^патV^8 1п1ег рвсса^огез 811 с.опуег9а1и8 , 1П у»ат 1атеп 

еогпт воп аЬ!!!. Подобно переводчику книгъ съ Лахин- 
скаго въ поЛныхъ спискахъ Библш , Димитрхй толмачь 
часто переводитъ ^и^а— иже, рго -про, и т. п. 



•Д^ 78 (по преж. кат. 500 ) Толкован1е на 1 6 
ОророковЪ) ъъ листъ, пол}густавомъ, переходящинъ въ 
скоропись, въ два столбца, XVI в. 352» л. 



На начальномъ б'Ёломъ лист'Ь , вн'Ь счета, написано 
лочеркомъ ,ХУ11 в. м^о&дд . На 1 л/ внизу подъ стро- 
ками : д^(1И1Н (Сухановъ). Отсел'Ё же по листамъ идетъ 
из^'Ёстная вкладная запись патр. Никона , положившаго 
рукопись въ 7169 г. въ Воскресенгкхй монастырь. 

Въ рукописи содержатся : 

Л. 1. Пророчество шп^ьо, 15 об. ншнд1ьо, %\ дд1ои1Ь 
Ъ% об. д&А^нно, 54 об. 1ШНМ л^^кд, 38 л1Н)(и1&о, 44 об. ндудмгд, 
48 об. д&&дкъди, 54 об. содонннно, 57 об.* дггш л^^кд, 59 
ЗД](Д;ьнно, 67 об. л1Ддд](Н1но, 70 об. нсднно, 170 н13<кнд1&о, 
28в иК^мТнно, 313^ н1^Ъ||7й11о &д^;|^х^, 318 об. ллдмн Н1^'Ь. 
411Н9 33^4. ЛНСДНН1 п«утшсно. ( т. е. пущено ) ки жиао&онь. 

«^<Д141М Я^ОрОКОЛ», 337 об. П^|н||ГГ&0 ААНННД&9. 
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•Л^ ?8« ' Г1редъ « книгами положены скалангя ^ яхъ содерж1я&1 
^кром'Ь ннигъ^ Ос1и, Аггея, 8ахар1И(' Мал1ах1и, 1ере!1аи и 
Датнда у, но большей части заимствованния изъ вео.^ 
дорита" Киргкаго,» а Ъосл'ё' объяснешя каждой 1^ниги-^крат. 
* кое жым(е прброка ' изъ Дороеея и ЕпиФан1я Кипускаго , 
тЬ самыя, . К11К1Я помИщеньх и при ФекстЬ Пророковъ въ 
псеть/хъ спи^кахъ' Библии. 

' На посл'1^немъ лисНЬ^припись , м1(лкимъ пол^уста. 

ВОМЪ : (110 СТ«у|0 Н ШТ&Н^Н) КННГ^ , ГЛИ^МвуМ Ш1(^Ш14^С»Т1 
МД1ГАДНМ Пр^Кк . Н^ьи(Н1НН1^ Н ТЛкК0ЬДНН]^1« .. П(1НЛСЛ;И Н ДДА1 
БДГО&'кркЖ ГД^к ЛЩАН. 1ДК0МК&Н1к , 410(1030^*' • . ^^^ ^'^^ ^^^ 

ддшнск^м . &% 1^^'к^м и м|Гсни^\о &1ДНК^^Ю ДД&^^ (ТСО (Д&М н 
амумонА. с^кБскдго 1|^4&д ндмсдстбд. /И \штн^^ ](ндднАД()^. цИбм. 
Т1ДН ( пропущ. введенгя") щнти стдд Бк стми. н дзк г(1'Ьшнин 
41ОД10С1 1% (ДкЗД^н А п(1нпдАД1 к% п|1мт'Ьн мт^§ Бжш. ЧТОБЫ лт^Е 

ЖДТБД БНЛД оу (НД С&о1го Н БД НДШ1Г0 • Бк ДНк С'1'^ШНАГО П^- 
ШкРГБТД ХБД. Т'^/ИЖС Н БД/1«к Д1ДМС1 ЛООМНТДКШС сТю БЖТБН^М КННГ^ 
и КОЛ'БНОЛи КДСДМ ДИ11М1к НД 3^'!*^^ • ^^^"^ СД1е()ЖИДГ0 БД&ИТ1 
Н 110Л4ИНДНТ (I Ч^Дк! /МОНДЖ Бк С'ГкТ БДШН Д1ДТБД. ДД Н М 
(Ди^1ННкИ« ДМТМБЖ Бк, БДШИДЖ (ТкТ Д1ДТБДДЖ Н ХОХАТАШТФМк 
СЛОБНТк НБНДДГО 11^ТБНМ. ДД(ННк. И (1Ю КНИГЪ ПОСДДЖ ГЙЛНБ1(Т|1Ш 
СШННОЙНОКШ • I $\{мЩ^ОЛ\к. ДД П^0](0^0Д1к СцГ{НННК0Д1к. А*!^ • 

#3 I • л: Д1ЦД • 'ИД^'д|Д: нз% 1^^тб^^кшдго Г()ДДД д10(КБк1 : ^-^ л(н 

БДГОБ'ЦИОД!^ Ц^М Н Б1ДИ|Г^ КН13^ НБДН^ БДСИСБН Бк<1Д (1^ПН: ^^ 

Одд|Д|1к'1^^. о боярин*]^ и воевод-Ь Михаил'^ Яковлевич* 
Морозов-Ё см. Ист. Гос. Росс. IX. стр. 2'08. изд. 6-е. 
Изъ подписей видно, что эта рукопись была пожертвована 
имъ въ 1556 г. Хиландарскому монастырю, а Арсешемъ 
Сухановымъ вывезена опуда снова въ Москву. 

» 

Правописан1е Русское съ прим'Ьсью Болгарскаго. Часто 
употребляются юсы, и большею част1ю правильно, напр* 
л;ктк, д<;кжк, рз^^^^ ^ъ окончашяхъ: под'А11Д1ДД](;к, &оз««^^' 
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тгакже и сложный т^\ ктш. жоия;,* }^щ(мщ,^ т&о^м^, г/ш1|11, %Л^ 79. 
.* я^гмшк^ скЛоз'Ь т^/к и пр., хотя въ др>гихъ пгЪстахъ при 
Т'Ьхъ же са%цЕ;1ХЪ случаяхь вм^то & упогреоля^ется •у, или • 
«, а вместо к^ — м. Вм^^его ( нерЪ^ко пишется о: 184 &о * 
жнЭнн^ 1^5 об-. 189 &озо^/, 185 об.. 188 об. ^^оза, и ма. 
др. -Пишется '^00 \С фб. бъгатнтао, 409. 281 об. ^п(1'Ъл1о ; 
по Новгород. н^р'Ьч1ю: 151 &ми1^а&ДХ^СД9 152 об. нд^н^Д|Ц1Г 
Заглд^^ньщ б^гквы в^А'Ьвто кириллоаскихъ иногда упот|{еб. 
ляются %ла%олУ1ШСК%я: л/ 8^ об* ^^I^ить (имать) ,' л. 86. 
,?Ы0Т1' (.1юте), Дйтк ГДын-ь), 20$ об. V ^за?^4гт*на%' (възра- ' Л 
стилъ) , я. 204^ Хе 1^4«'к^(НН1 (не см'&рен1е)„ Р I у1М( («е ^ 
рече) , а' на об.* 67 л., пр^дъ * д^итгемъ Пророка Захарш, 
«написацо ц-Ёлое *. слово' : 1к'1*^ТЬ&А. (Захары). Подобная* 
зам'Ёна буквъь кирилловских*!^ глаголитскими зам-Ё^ека и въ . • 
одномъ списке" толковашя н^ Пророковъ, пцинаддажаЩемъ'' 
Троицкой СерНевой Лавр']^...' . ]^ ■ . .» " 



•» 
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Ц^ 79 '(Ш) преж. кат. 118) Толковаще на 1в 
ПророковЪ, въ листъ,- ло-лууставомъ, XVI в. 4^19 л. 



На нач^льномъ листЬ ' , вн'Ь с^ета . поисЬчено ; прнслднд 
С П4Т|1|дршд ДБр^д & Г1 ГО . (т. е. 7206). ^ . 



На 1 л. заставка , заглавная буква , и^ на сторон11 
• * ' . . • . 

в'Ётвь , поддерживаемая рукой , ФШ'у|рно сд-Ьланы перомъ 

и проложены золотомЪ. 



* За утратою одной тетради , листы 315 — 325 пере- 
писаны вновь , но при этомъ , по причин'Ё переложешя 
тетрадей , начальныя главы толкован1я пророка Хереши 
написаны вдвойн'Ё. Переписчикъ, или вл^Д'Ёлецъ рукописи 
не прим'Ётилъ, что тоже саАГое находится ниже въ руко- 
писи на л. 335 — 34^2. и что эта тетрадь должна быть 
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■ 

Л9 80 пом1к11|еиа ран%е л. 527^^ 354. Иодобнымъ образовгь ю 
— 81 . д. 408 и Ч'ОЭ повторено то , что бь1ло уже написано ша 

• _ _ _ . 

*л. 18% и 185. Въ концф рукопися , 'против^ предъ1цу. 
щаго списка, прибавлено а) л. 417 об. объвснеше имен! 
пророческихъ оъ Еврейскаго,-^тоже самое, каш&е поагЬ- 
щено и въ полныхъ спткахъ Библ1и, посл'Ь пророчестм 
Дашилова ; б ) тевсное, свгЬшанное съ Физическими объ- 

■ 

' ) яснен1ями, толковаше на вид1^Н1е. сераФимовъ , описанное 

Иса1ею въ в-й глав'Ё и 1езекшлемъ въ'1«.й, судя по со. 
ставу — Русское. Нач. Г1 шгкд'Енн! штъ &нл<4:а%. {||ДЙа , й#з<- 
КНЙАк. Ш БНА«кАН. & яро^оч1гт&4 , ^3^^^^*^ * ^дз^'Ь^!* 9 ^АМ*. 
нд«1нлсА ЛХ^ НС ннжн, д 3^^* С1^дфйд11 э д днгАд '( ангели) 
&^](х. д. &• г. д. &03А&нгнА](\^ ко АД ЖД1ГГ1 (д. б. же^^аютъ). 

. ЕНД-ктн Л^1&к1ШНАГ0у и пр. . . ! 






Правописаше Руское безъ^юсовъ. 

* 

ии 80 (по преж. кат. 305 ) Холкодше на 16' 
Оророковъ, въ листъ, полууста^омъ, переходящимъ въ 

скоропись, въ два столбца, ХУ1 в. 550 л. 

Содержан1е и р^рядокъ т'Ьже, г как1я эам'Ьчены и въ 
рук. 78. 

Г1равописан1е Русское. Изр'Ёдка встр-Ьчаются юсы , 
судя по правилыюс!^! употреблевдя, перешедш1е отъ древ- 
нихъ списковъ. 

•Л^ 81 (по преж. кат. 501 ) Тоже , въ листъ , 

на Александрийской бумаг-Ё, полууставомъ, переходящимъ 
въ скоропись , XVI или на^^ла XVII в. 2-75 л. 

На начальномъ б^ломъ листе, вн* счета , замечено: 
книг* л(»о^омсст&о шсн»о/ Л пнсднд к (тд;нц| Съ имевевгь 
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С1'арицкаго Успенскаго монастыря являются й нЬкоторыя ^^^ 78 
др}Т1Я рукописи послЪ того, какъ въ немъ настоятель- — в1« 
ствовалъ бывш1Й потомъ патр1архомъ 1овъ . Сл. ниже 
^ 89. 90. 

Въ списк-Ё иногда встр'Ёчаются пропуски: напр, на 
об. 63 л. пропущены 14 и 15 стихи 4 гл. Исаш; на л. 
2%1 об. не написаны 1 и % главы 1ерем1и. 

Правописан1е Русское, поздн'ЁЙшее, безъ юсовъ. 

Толкован1е Пророковъ, содержащееся въ сйхъ руко- 
Висяхъ {%М 78 — 81), ес1Ъ тоже самое, которое, по при* 
писк'Ь сохранившейся въ н*Ько1'орьпъ его спискахъ , въ 
1047 г. списано хлл Новгородскаго князя Ярослава Влади. 
И1р()вича лопомъ Упиремъ Лихив1Ъ. Оно простирается не 
на ВСЁ книги и главы Пророковъ. Изъ меньшихъ Про. 
роковъ, на книги Аггея, Захарш и Малах1и нётъ вовсе 
толкован1я; въ книг'Ё Пророка Софоши оно простирается 
только до 10 ст. первой главы. (*) Изъ большихъ Про. 
роковъ, Иса1и съ 15 главы до 51, 1ерем1и на гл. 1. %. 
25. 26. 40. 41., также на книгу *Варуха ^кром'Ё 5 гл.). 
Плачь 1ер,ем1и и на всю книгу Пр. Датила нётъ толко. 
вашя. 

ТолкованЁе на меньшихъ Пророковъ по большей части 
извлечено изъ бол*е обширнаго объясйен1я &л» веодорита 
на Пророковъ , хотя имя его и не означается въ руко- 
писи. На первыя 14 главъ Пр. Исат собраны толкован1я ' 
разныхъ Отцевъ; имена ихъ каждый разъ показываются 
въ начал'Ё, именно: Васил1Й (Великш), Оеодоритъ (Кир. 
ск1й — всЁхъ чаи4е), Кириллъ (Александр1Йск1Й) , Златоустъ, 



(.) Какъ ■ гь ■1ккоторы1ъ Греч, рувооасяхъ то4Ковав1е ва сихъ Проро- 
ковъ, сокращевв-Ъе, влв вовсе овускаотся* См. ВапД1п1 Саи1о(. Со<141« 
В1Ы|о(Ьесае 1атгевиао. Т. I. р. 47в. 

Олисая. от^. И. 15 
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•Л? Ч% м'Ёстами — Эеодулъ и епископъ Севернанъ. Съ 51 г«1. до 
— 81 . конца сл*дук>тъ по м'Ьгтамъ объяснительныя залсЬчашя , 
безъ имени писателя, и не изв'ёстно кому принадлежащи. 
Толкован1е на Пр. 1езек1иля заимствовано изъ веодсфип» 
такъ что удерживаются и совремснныя зам'Ёчашя « ко* 
торыя не совсЁмъ прилагаются къ посл'Ьдующимъ об. 
стоятельствамъ. Такъ напр. въ толкованж на 1езек. 56, 
12г. сказано ( Ц\^ 79 л. 285 об. ): поднд лдактинин, г^4Д 

НДСМСНД Н ССГ(14АНШДСД км Г()ДЛН , 1АНН% Ж1 томим П^^ГГ% (СТк) 

& }\шт% ЖНА0&1 А1зн^шд ^лспАти ](рд . Въ гл. 58, 1. о 
Гог'Ь и Магог'Ь и о княз'Ь Росъ повторены только слои 
веодорита. Откуда заимствованы объяснен1я на Пр. 1ере 
М1Ю и 5 главу Варуха , неизв-Ёстно : они отличны оть 
толкован1я веодоритова. 

Совс1}мъ опущенъ т^кстъ 1е])ем1и 2 , 15 — 25 , 15. 
53, 15 — 26,, и главы 46 — 51. О прочихъ мен'Ье значя- 
тельныхъ опущен1яхъ стиховъ см. въ обозр-Ёнш текся 
Пророковъ въ полныхъ спискахъ Библ1и. 

Въ книг'Ё 1езек1иля гл. 45. со ст. 12. и вся 46-01 
опущённыя въ своемъ м'Ьст'ё , написаны въ средине 4 
стиха 48 гл., который чрезъ это 'разсЬкается на дв1 
половины. Посл'Ё толкован1я на Ос1ю 5, 13 — 6, 4. не- 
уместно написано толкован1е, относящееся къ 6, 9—?, 
2., которое потомъ и повторено при сихъ посл^днихь 
стихахъ. Тоже зам'Ьчено и въ ркп. толковыхъ Пророковъ, 
принадлежащей Московской Дз^. Академ1и. 

Ттсхаъ Пророковъ не заимствованъ , какъ готовый, 
изъ прежняго Славянска! о перевода , а переведенъ вн(М» 
вмЪст^Ь съ самымъ толкован1емъ. Ибо онъ представляется 
съ ТЕМИ же самыми особенностями , как1я находятся и 
въ толкованга, гд-ё онъ бу1^вально приводится. Сюда пря- 
надлёжатъ а ) особенныя чтенгя Греческаго подлинника. 
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Ос. 11, 1. л. 11 об. ^Ай^т^А Ш&^ьгошА акы З^Н» — ьъ^ 18 
сказанга : и ш&{^VоIи4 мко и з^Р^ 5 Иса. 7, 2^0. л. 9*. — 81 
110Б|1%си€ть гк Б(}ичм1к — НДП01НШ', — въ сказаши: цгл^мт^ ндло. 
•нш нл^ммстк ц{Га; 11, 4. л. 105. и швхлинитк сад&нмд нд 
Зммн, — въ сказаши повторено тоже; 52-, 6. 7. л. 146. дз^ь 
г л д н л р I н д о. д к м & (I I Д1 А нд го|1к1 , — въ сказаши: 
43% (Д/Их гХл лрнндл^. дкк1 Б|1ел1Д нд го(}м; 1ез. 5, 7. л. 181. 
П01»жб шкрдз^» ^^^1^ ^ ст^дн% , — въ сказанш : сдди ш 
ШБ(1дзх гтрдихшд з<*1^^"^- б) Особенности перевода: Амос. 
5, 19. л. З-Т об. 1у)(опнть и злид (сУах?^), — ска^. н (руку) 
][опл{НЛ^ 5лГ{1ю; 8 , 1. л. 30. с%(^л% нжмннкд (^$€1;т8),- 
сказ. п^нт1М т&орнтк ндилнико — мко НЛ1ГЛД. Какъ въ текстЁ, 
такъ и В1г толкованш переведено: 1оил. 1* 4. л. 15 об. 

1^1;о^'/?1/ СНПЛ1&1; Наум. 1, 1. Авв. 1, 1. Хг]р^/лсс — .кндтТс; 
Лев. 1, 4. л. 49. дио%ввао%си ро/год — ^дсыпд з^конк; 10., 
тамже, €У ^а01Хёаа1Р ерт^ь(р11а81^м 1Ш1 спнтдетсА, — сказ. 
што БЛД!; Иса. 6, 10. л.' 90. ха1 ёпт^^Э^] тд Vпё^в^^ОV-^ 
Ш1ША з^&^^а; 6-) тамже, (х^^^а§*гдд&нА; 8, 5. л. 95. т(х;(шс 
охуАг^ао^'-скоуо под&игнн; 11, 12. л. 106 об. «х тсоу твааа- 

^©1' ятг()1;/соу т1/е у^/$ — 15. д- Х'^ оугля з^^*^11 9 **? ^5. 
4. 115. ха1 д'7]а(л> а1;т1;|» (п;!' ра^^Vк(ОV^V) т}18 радаЭ-дор — ^^ 
П0АОЖ1 10 (^Л^ 79 подолью н) ко б;%жм ложь; 52, 9. л. 146 об. 
рз/Ытш €'У(р^оауу7]У''ХЛ N3^*^(7 Бдго^д &ди1Д;вО,15. л. 158. 
я«1;х?/, воу%. Въ толкованш на 1езек. 11, 22. 45. л. 194. 
сказано: ктн^о би|1Ь. шгнм1к з^Алинд д мдкчю п^ф\'А041!& мне. 
тмди, съ указашемъ на 8, 2 л. 185 об. й н^%и% 1Го до 
Додд шгнь. мко н &нд4н\'| з^Р* ^^^ " &озо(1% (т. е. взоръ) 
«{•удд мнстд (ю5 о(>а0е5 1/Ягхтрв); 15, 18. 20. л. 195 об. 
Т(2 П(}оохщак(хш перев. до^хто^м; 16, 12 л. 200. Ьттюг^^ 
притокть; 35. л. 201. «фортеле; а^тед — ЗМ'(*^^("*^ "'*** кр'Ь- 
лш; 21, 5. л. 217 об. то ^ух^'9^'^^«*'-^л*^'^'^5 26. л. 219 об. 



— 116 _ 

•^ 78 , »/ х»^а(>1С-КА0Бжкх . См. также Ос. 5, 1. 11, 1. Иса. 7,4. 

— 81. 8. 9. 8, 14. 11>, 9. 53, 3. 60, 1. 61, *. 10. 1ез. 15, 1-5. 

16, 59. 1ер. 31, %. Вообще во всей книг% переводу текста 

г 

строго соотв^тствует'ъ переводъ гЁхъ же словъ въ толк. 

Признавая одновременность перевода текста и толко. 
ваши , не считаешь нужнымъ представлять новыя тому 
доказательп'ва въ грамматическихъ Формахъ языка , ко- 
торыхъ особенности т^же , как1Я замечены и при спи. 
сан1и полныхъ списковъ Библ1и (Опис: ртд'бл. 1 . стр. 88. 
10Ч-. 109. 116). Упомянемъ зд'Ьсь только о н^которьпъ: 
Ос. ^, 14 — 17. Ъу 1 — 4. л. 5 об. лдднж!!, плднх, плдн1нд вм. 
пл-Ьнеше и пр.; Ос. 1, 1л. 1. и др. бмшшТн (вм. будуици, 
рекХорга) ; Мих. 1, 5 — 1. л. 38. нй сама^Ха ли ф^то. При- 
ведемъ еще н*Ьсколько прим'Ьчательныхъ словъ и оборо. 
товъ древняго перевода: Ос. 1, 1. л. 1. шкнджншди Ш1 
стрА, ( см. тоже и 1езек. 2^0, 39. 40. у веодоритэ 
л^о/л7]В'а1а^ 23, 9. 18. Т1д6р01а); въ сказанщ о пр. 1он^: ^. 
34. ^Ашп^ША («ГяоЯа/^^с/усоу); 1он. 1, 1 — в. л. 35. з^ая" 
жногк! ммшАни; 3, б — 10. л. 36 об. ц^ь остд&ни — гтодх 
(престолъ); Наум. 3, 13 — 19. л. 48. С1 во жнбо (саранча) 
А0НА1Ж1 1ст||. росд (Т^дснд дп^нть нд г^д'нд, (у Эеодорита 
6д6о9 еп1У81/леуг]^ €д>1^ар€1 тоГс &а/1Р01^); Авв. 1, 15—11 
л. 49 об. &СА.110 ст^днм дк ж^1Ж1|Ф ШП1Н1 |д; 3^, 19. л. 51. 
п^КАонАтнсА-сод'кднньш кдпкл1%. {Э^ёоХо) Н Н1 ШбрХДАи (8Х 
е^у&дша); 3, 8. л. 53. лдншн нд на — по&нзддр ; Иса. 
%у 11. л. 79 об. и ШжмсднтсА мао&1М со&ггх ^"Ьчн (ееяоа^г- 
Т1/а5 ау&(^Фл1гщ РаХт]^ 8ь^7}(1ата); 3, 16. 17. л. 84 об. 
.(окржпдАд ба\^ ( сл. 10, Ш. 23. мкн сдо&о СОК^ФуИАНЮ 
ау1^тёг/л7]/1€РОР); 5, 4*. л. 88. л врЬгд сж^жтнтсл (д. б. 
С||;жтнт(А-xатаx^17/^I^^С«а^а^); 5,2/5. л. 88об. глвть. д (чит. 15) 
БИМ1|1ДДГо тннТм НАН м^Аомк (у веодорита: €х /1Втад)ода^ ё1- 
д7]га1 Т(лр 1(1арт1 ^* ^а^^со 1иас1уь'р1(ар о«ас*п/к. Зд*сь 
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Т11н!ю соотв^тствуетъ о1нвг'9]р слугу, а переводъ слова (/гаРпЛ^ 78 
опущенъ, или обратно?) ; ст. 46 — 30. тамже, п^нпо&сдд! — — °*" 
ки ^ ют 110 д&оьЧ (сравниваетъ съ рыкашемъ львовъ); 11, 
6.9. л. 106. рАДНикы й(1Дбы; Ьз. 16, 5. л. 199 об.^одньБосд 
ДБН1 З'^П'^1*^ {еу&ь^ ха1 па^ах^г](ла); 8. л. 400. 34&'^'1'Н>|(^ 
кннгм 4КМ Г'И'&ннфу х^хт^ {пдоСхюоу удсс(Л(лагв10Р ]; 46. л. 
401 рб. Ан^нх^т.Г'к ид слоужБ^ кл^гин^кскл^ С/д^гд*' ьпёд^окг]^ 
п^ хшг ё(6^?.(оу де^апеш пдоата97]х6тая); 35. 36. л. 404 
об. 1^дт'к н(КД/Т1Н'к Д1*клн10 п^нддгдстк (1;ло;^аЯхоу ро/лю/ла); 
18, 14^. 17. л. 409 об. ш сдл^жьбы кМ|Ин^к(км /удддмнсА. 

НМД ЖДДкЖГИкСТКД ШМЖДД Н1 ПО.ИМСЛИ. Н &%Г(ГО ШКДН11ННА 

гдддьндго &^з*^1нд|;нд'с . сндн;км ж1 11*1 д%&1 т&орА1|1НН/и:& по. 
ддстх (а;17уАЯег$«, — уа(101Я га акХот^1о1д^ — пар в7^од лкёО'^ 

^ёИад^ — да^алеСар; въ текстЁ 44, 47 л. 443 г д дет ко. 
гдддо&дтн переведено: пкёораНа пкеорёхпоа!.]; 44, 11. 
Л. 441 об. и;м«д1С111нн ^дгтк. н лрнпдож^ннс (тохоу жа1 
пХёорао/АОр); 18. л. 444. м%^н }я^%ннннк\' { ц^уог1ТГ]да)\ 
46, 9 — 14. л. 434. шк! н кдопо ш конь. 



Въ списк'Ь 79 иногда встр'Ёчаются на поляхъ крат- 
К1Я зам'Ёчашя, исправляющ1я или объясняющ1Я переводъ 
толковашя , или ошибки писцовъ. Напр. Малах. 4, 6. 
л. 79 об. оу^джм 3^'^*^*^ г^0Б1Ю, на пол'ё: ндгдо) Иса. 43, 40. 
л. 147. на слово: гн^нны — ко'лн ; 59, 5. л. 166 об. ^дз^н 
Здлоротшки 1Г0 — крдднк%; 1езек. 16, 10. л. 416 об. и 
коздшжн\% нд ТА т^н](дптшн% — коркомк; 1, 41. л. 
186 об. нмА во ](|р^1&н г^п1гкнд«х мзыкшж?^ нд^нтд атшст&о 
^ДЗ^Д(Д , на пол'Ё : •1|к^1Н(КН. Въ сказаши 1езек. 45, 
^4^ — 46, 15. л. 316 об. на слова: код1^{ж1 ли Д1. днь 
лн^ . н К0|йЧ пдкм • 3 • г^ ^Ц^ зам-Ёчено : (I Н'Ъ & 



ГГД^к 



I 
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^ 81> ^\^ 8% (по преж. кат. 33^). БесЬды св. 1оав]|1Г 

^•'•Златоустаго иа Евангел1е отъ Матвея, въ листъ, 

полууставомъ, ХУ1 в., 688 л. 

На л, 1. содержится окончанве предисловхя пере- 
водчика , гд1> онъ , обращаясь къ своимъ соотечествен- 
никамъ , говорить : тм же т\ шпрнидго пдстм^д лг^тш 
(тддо рскТн люскоБск'и! нд|)ол% 9 Г(|длнт1 СТ111НТ1СА К1^ прно^ 
жнкотнод)^ с1/||^ и' |1ДА ^у^лк^йх^ \м^укшхЯ шА , ' I П0Ч1^. 
пн'гб с ысмТбли аод^ Бкли'рТд , н пТнп Ш нсд бгн и глд&и 
и (1^1^'{; лолыз^ит! . и Бо естк лн^шктбо 1Г0ЖС Б'Ели ако 
Д10(;ит{ 3^^*^^!^^ мз!'!!^^^*^ н л«{Лото'1Ндго оустндлш Гимнид... 
по Л10ДН/И ЕМ А )шгк н| 3^^^*^^"*^^ ) пнш^1|1Н сГд н ^гоже 

'Г()ЧЛ0 и ПОТО с! А ПрС&1Л»А. Л1Н0Г0Г|)'ёшНДГ0 |7Н0КД С1ЛН&ДНД, 

ОБитмн жнБондмдднмд т|111м . н п(1ПБНДГо ^кдотБорид прги . 
Инокъ Силуанъ былъ одинъ изъ сотрудниковъ Максима 
Грека ( см. выше чМ 71. предислов1е ). 



Съ л. Э'. сл'Ьдуютъ бесЬды , но въ первой двухъ 
листовъ сначала недостаетъ , и листы первой тетради 
персм1>и1аны . ВсЪхъ бесЁдъ , сопровождаемыхъ нраво- 
учен1ями, 90. Одной бесЁды 4!^й и^тъ, и не числится. 

Правописан1е Русское. 

%М 85 (по преж. кат. 34^) . Тоже, въ листь , 
полууставомъ, XVI в. 501 л. 

Содержитъ одну вторую половину бесЬ.ть , начиная 
съ 46 до 90. 

На приклеенной къ лицевой доск'Ь бумаг'Ё пом1&чено; 
и /ИД(Т{^: подд. 

Правописан1с Русское. 
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Бес-Ьды ев, 1оанна Златоустаго на Ёвашел1е МатоеяЛ? 8% 
изданы въ Москв'Ь въ 1664- г. въ семь же самомъ — 85. 
переводе, съ незначительными переменами, касающимися 
бол1^е грамматическихъ Формъ и правописанш. Оп} идете 
Чг5.й' беседы въ переводЁ првизои1ло, в'Ёроятно, отъ того, 
что недоставало ее и въ Греческихъ рукописяхъ, съ ко- 
торыхъ былъ сд'Ёланъ переводъ прочихъ . Не вс* Греч, 
списки бесЁдъ Златоустаго на Ев. Матвея разд'Ёляются 
одинаково* . Какъ видно изъ описашя Греч, рукописей 
Московской Синодальной библ10теки , напечатаннаго Мат- 
теемъ при его изданш Новаго Зав'^та (ер. а<1. ТЬе8§а1о- 
1116611888 р. 197 еХ 8д.), одн'Ь изъ нихъ содержать въ 
первой половин'Ё по 45 (два списка), другдя «по Л4 ( три 
СП.), одна Ч-^ бесЬды; во второй половин'Ь дъ% содержать 
бес-Ёды 43 — 90., три 45 — 90., и одна 46 — 90. Если пред- 
положить , что у Московскихъ переводчиковъ были подъ 
руками такхе списки , изъ которыхъ первая половина 
содержала въ себ* 1 — 44 бес, а вторая 46 — 90 , то 
этимъ объяснится неддстатокъ въ перевод'^ беседы 45.Й. 
Въ первопечатномъ издаши сихъ бесЪдъ на Славянскомъ 
язьж'Ь переводъ 45 бесЬды сд^ланъ со стараго Лат. пе- 
ревода , который удержанъ и при нЪкоторыхъ древ- 
н1ЬЙшихъ издашяхъ Греческаго текста. Для доказательства 
довольно указать на сл'Ьдуюхщя слова. Въ 45 бес. перво- 
печатнаго издашя л. 53^ об. сказано : тдко МАПОк н 
&^дтТм (ОА'кдд&я ндунн . На Греч, читается : тог; то &7] ха1 
Т85 а6вХ(рй(; %а1 %г1^ (1Г1твда поп^оас ву^дт]!^ ( т. е. такъ 
бы надлежало поступить и братьямь и матери). Въ ста- 
ромь Лат. перевод'^ ( 8. 1оЬ. С11гу8081от1 ш N. Т. ее!. 
Опсав! 1697 Т. I. р. 505.) это выражено такъ: 81с та(- 

гет ^1]0^11е ас (га(ге8 (ес188е деси188е1. Отсюда видно , 

что Славянск1Й переводчикъ принялъ <1еси188е( вм. Лоси- 
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^ 84. 18861. Въ первопечатномъ издан1И ^ переводъ 45 бес^ 
припечатанъ уже посл'Ь : посему она не }атомяну1'а и 
оглавлен1и ; при н'Ькоторыхъ екземплярахъ листъ ЪШк 
на которо»1ъ оканчивается 44 бесЁда, и на оборотЬ начи^ 
нается 4 5. я, сохранился отпечатаннымъ только съ лицево! 
стороны. 

По м'Ьстамъ въ ркп. приложены н'Ькоторыя зам^ 
чашя переводчика. Такъ въ «ЛГ 8^. л. 291^ об. пр|| 
конц'Ь бесЁды 33-й , на слова Златоустаго : н< З!*"***^ 
ГД1/ИМ пдтнпоАКНЖНнк7( , — внизу зам-Ёчено: (■Ьдо^ио му*. йЦ 

ТДДЛО, Ш^'Е ПАИОЯИ^НН НДОШ^ЛСД. (Н^'Ь , Н ЛА по&нго ПОБМи. 
Б'(:ш1сТН. БОрБД. К4ЛиНИ&(111;*И11 . КОПТСНГРДШ!. СКДКДН11. К^АДКНБ1Ш. 

Ц^ 84 (по преж. кат. 33 ). Бес'Ьды св. 1оанн|] 
Златоустаго на Евангел1е отъ 1оанна, въ листъ, полу. 

уставомъ, первой половины XVI в. 344 л. 

Предъ бес1^дами на л. 1. красивая заставка и за! 
главная буква роспмсаны красками. Вс^хъ бесЁдъ ЧЗ}! 
начиная съ первой. Въ ^% бесЁдЪ л. 163 после словъ— 1 
Л4ТН ко 1(Н, и ммдо З^З^С"^ (по изд. Москов. 1665 л. КШ\ 
3 стр.) до л. 171 об. НТО •уйо сиудпк (11М1Н11ос (по печ.! 
л. 178. З'.я стр. снизу), вм'Ьсто толковашя Златоуста, 
вставлено толковаше веоФилакта Болгарскаго , ла изъ- 
ясняемые стихи 1оа. 2^, 4 — 44., по переводу ниже- 
описанной ркп. «Л/ 91. Вставка нач. мто а\^\. \ Т1б4 

Ж1Н0 Н1 о у 11^1 НД! ГОДИНД Л10А. ЗоМ^Тк Н4 ЦЬЖк Н(1 

Н1 мко чмдкд &нд'к&Ш1; .^оканчивается: но ты (т. е. Апод- 
линар1Й) •у|;о почн&^и (% »01ши. Посл-ё этой вставки про- 
должается бес*да Злкт. 43, хотя это и не означено въ 
рук. Въ описанной Востоковымъ ркп. Рум. Музеума М 
СХСУ1, въ этомъ самомъ м-Ьст* хотя читается текстъ изъ 
Златоустаго же, но въ дру1ожт> перевод'^ — кн. А. Кзгрбскаго. 
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На приклеенной къ лицевой доск-ё бумажк1^ пом*- ./^85. 
чсш): и ли^V^: поЛ. 

Правописан1е Русское. 



Ж 85 (по преж. кат. 51. ) Бес1;ды св. 1оанна 
Златоустаго на Евангел1е отъ 1оанпа, въ листъ, полу. 

уставомъ, переходящимъ въ скоропись, 1617 г. 66^ л. * 

Съ л. 1 . идетъ подробное оглавлете бес'Ёдъ и при 
нихъ нравоученхй. 

Л. 15. оставленъ б'Ьлымъ. 

.Л. 14^. 6'Ел^Н11 КОГДД ПОДОБд! ННГН , и М ЧТМ Ш1^Д 

НШГО 1ШДННД ПА^\ЩА КОНГГАТННД Г^Д^Л БА01{(ТДГО ПО ФугГДБ^ 

ГГШ (ОБШНУД ДПДКСК1Д 1^^КБИ. 

Съ Л. 16 сл'Ёдуютъ беаьды. ВсЬхъ бес^дъ съ нраво. 
уч€Н1ями 88. Поел* 2^2 бесЬды считается прямо' 2'4-я: 
но на л. 115 также , какъ и въ предъидущей рук., 
вместо толковашя Златоустаго ' положено толкоцан1е Оео- 
Филакта Болгарскаго, которымъ и^ восполняется окончан1с 
%% бесЁды и первая половина 2^5 -й. НЬтъ и не числится 
также цЪлыхъ бес*дъ 44. Ч-5. 46, и 47. Въ показанной 
рук. Румянц. Музеума и С1и четыре бес*ды читаются 
въ друтомъ перевод* — кн. А. Курбскаго. 

На л. 550 Поел* 45 бес*ды , оканчивающей собою 
первую часть , рукою писца написано : идпнгдсд СА КН1ГД. 
скдзднЬ стго 10ДННД щхши конкстдтиил грддд БДДТСФуСТД , 
кдго&'к(Т|д пто I 1УаТ(тд 1шднд бгосдо&д. по ши\^ б р^сй мосг. 
КШК1Д ОБЛдстн, а линоБ!^*!; ^ллои^жско, & люндстм^'к лртмд 

Т^1^А. Л^БНМ ШЦк С§^Г{А Н ННКОНД. К Д'кто Ш СОЗЛ4Н1Д ЛЩА . 



7^ 



л»-» »-• 



>3(К6. д ш по лдотн |»кткд гд Бгд НДШ1Г0 ид кд , /д 1К ке* 

к Ц^'т&О БДГОНКТН&ДГО Ц^Д ]((1НСТ1ДНг , МН^АНАА (^^ш'^^ОБИНА 

Описан , отд. II. 16 
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^ 8в. 111Д ^^СИ, Н Л)НОГИ](% ШК1АН(Кк1 «З^'^К* ЦаГ01Л0&1Н11 того 4111Т|а 

1^](Н41д^нтд А10ННС1Д . н помА'1;н1(419^ кмлрА т;|^д ДБ^ддди ш. 

ЛНЦкЖД. Н (ТДЦД КДЗИДЧ'Ь |6(НДД ПДНИНД ; ;^К01С ТОА ШЕНТ1М 
КДИ^НКО 1ОНО10 КОДОБО. 11(101НТДТН того СМ(Н!Д & СОБО^, к 1кЛ 

шцд н (нд и стго Д](Д 1АМН0Г0 бГд, дд1ННь. Зд1;сь лереложеше 
л^тъ отъ сотворенЕЯ М1ра на годы отъ рождества Хри. 
^стова, кажущееся неправильнымъ , основывается на счи. 
слен1и отъ сотворешя 'м1ра до Рождества Христова 5500 
л^тъ ; таковое же переложен1е можно вид'Ьть въ перво. 
печатномъ Моск. издан1И церковнаго Устава ( Опвс. 
старопечат. книгъ Царскаго «ДГ 50 ) и н^которыхъ дру. 
гихъ издашяхъ. 

На начальномъ б^ломъ лист11 вн% счета, скорописью 
записано: (ок. А1кд;|Д с ш&дго чисдд мл кннгд н^'^Аи сульшд 
пнсд з^^^'*'!'^ - Эту постороннюю приписку , въ связи съ 
предъидущею собственноручною подписью писца, надобно 
понимать такъ, что въ означенномъ 1663 г. съ гтстмящЛ 
рукописи неизвестный сталъ снимать кошю. 

Правописаше^ Русское. 

щЛ? 86 (по.преж. кат. 102^) БесЬды св. 1оаша 
Златоустаго на Евангел]е отъ 1оанна, въ листъ, полу- 

уставомъ, 1623 г. 638 л. 

Также, какъ въ предъидущей рукописей ,, съ л. 1 
оиавмнге бес^дъ, л. 1* б'Ьаан?^ когад поаовд! (оныя) М1стй. 

Л. 13. неписанъ. 

Съ л. 14^. начинаются беаьды. ВсЪхъ ихъ 88. На 
л. 167. такой же точно пропускъ второй половины И 
бесЪды и первой 23.й, съ соединен1емъ двухъ сихъ бес^^гь 
въ одну , какой зам'Ьченъ и въ предъидупхей р}-кописи : 






V- 

/ 
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ври этомъ внизу писцемъ замечено: ЗА'^ ^ ждт1^н книги «Д^ 86. 
НА (т. е. въ орш^инал^) т€Т|рдт|| пот|^днд . Н'Ьтъ въ ркп. 
также бес*дъ 44^, 45, 46 и 4Т. Сей пропускъ можно 
производить отъ самихъ переводчиковъ , не нашедшихъ 
о^наченньтхъ бесЁдъ и въ Греч, рукописяхъ. Во всФхъ 
Славянскихъ вышепоказанныхъ рукописяхъ первая часть 
бес1^дъ заключается 45, а вторая начинается 48 беседою» 
И въ Греч, рукописи Синод, библютеки «Д^ ЬХХХУП 
(по кат. Маттея), содержатся только 43 бесЬды Злато- ^ 
уста , и въ конц'Ь приписано ^ тгАос та пд^ота ^фЫа. 
Она принадлежала прежде Ватопедскому монастырю, какъ 
зам'Ёчаетъ Маттей (Со Д. СЬгу$081. 1П Бу. 1оЬапп18 р. 212. 

1П АрреиЛ. аД РапК ер. ад ТЬе88а1оп1с. 1785). Вторая 

половина "могла начинаться съ 48-й беседы , такъ же 
какъ друг1я рукописи Греческхя тойже библ1С^еки начи* 
наются съ 46, иныя съ 47.Й. 

На посл-^днемъ лист* рз^ою писца написано: ндпн. 

ША КННГД . СКДЗДНТ! (ТГО 1ШДННД Д;](Т(ППД КОНСТАНТННД г^ддд 
ЗАДТДОуСТД , БАГОВ'ЕстТа СТДГО 1УЛЙ{ТД 1ШДННД БГОСАО&Д. П^1&0АД 
ННОКД ^Д|Н ид Г^^'кД ШБНТМН БДТОП^ДН • & (1^СН жосковскТа шб. 



Адггн, Б ликоБЦ'к ^ДА01ижп;о41% & ^юндстмр*]^ прмд тронцд . 
Н(ЛБнмк% Шц% с/рг1А н ннконд. I д^Ето 1и (озданТа лж^д ^З^аа*^ 
к {^^"Гбо блгомктнбдго Ц0Д л\нунлА дсодо^о&нмд БС1Д рм1И. ко 

ПДТНТМЬСТБО Б1ДНК0Г0 ГДНД ПАТ(\А^\А фнДДр1ТД Л«0(КОБ(КОГО I 
Ш ф\Нш ^^КОЮ то А ОБНТМН КДИ^НКД 10НМ КОДОБД. 0уЛ(ОД1НТ|Л1% 

мерньцд днтонд пджфндо&д . 
Правописан1е Русское. 

Въ перевод* бес*дъ св. Златоуста на Бваигел1е 1оанна 
Максиму Греку сотрудничествовалъ тотъже ученикъ его 
Силуанъ. Этотъ переводъ изданъ въ Москв* въ 1665 г. 



\ 
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•/1^ 87 . НеД(игтававш1л въ спискахъ вторая половина %% бес. н 
порвал З'З-й восполнены , вместо толкован1я веоФилакта, 

• персводомъ толковашя самаго Златоуста съ Греческаго, 

а бсс/Ьды ^4 — 4^7 съ Латинскаго. Переводъ посл'Ьднихъ 
4-хъ бесЁдъ въ самомъ изданш усвояется князю Андрею 
Курбскому (см. посл'ЬсловЁе), который бъжавъ въ Полыш, 
между прочимъ занимался тамъ переводомъ бесЬдъ Злато, 
устаго, какъ это изв'Ёстно изъ его переписки, изданной 
проФ. Устряловымъ, и изъ предислов1я къ кииг^: ноный 
Маргарить , изданнаго проФ» Иванищевымъ . Въ се&п» 
предислов1и онъ говоритъ о книгахъ учителей Восточ- 
нъгхь: не мала часть отъ нихъ на нашъ языкъ Словеы. 
скШ преведенна , ова Максимомъ филос^офомъ и Селива. 
иомъ ученикомъ его, ова мною 1^ногогр:Ьшнымъ , съ по. 
моп(ники моими , з^еными мужами , искусными толков- 
ники въ Римской бсс'ЁД'Ь.* (Жизнь князя Андрея Михай. 
ловича Курбскаго. Юевъ 1849 г. ч. 2». прибавленже стр. 
309. прим. 6.). 

.Л^ 87 (по преж. кат. 302^) ОеоФИла1сга, архь 
епископа Болгарскаго, толковаше на Евангел1с отъ 
Матвея и Марка, полууставомъ, въ листъ, въ два столб. 

ца , 1500 г. ШО л. 

Л. 1. Посланге Евсевгя кь Карпгану о изобр'&тейныхъ 
имъ десяти канонахъ или таблицахъ; но самьгхъ таблицъ 
н'Ьтъ. Переводъ послашя и по языку и по достоинству 
отличается отъ перевода толкован1я. 

об. Оглавлеиге Евангелгя Матвея (68 гл.). См. Опии 
отд. 1. стр. 138. 159. 

Л. % об. ПреОисловге беоФилакта Болгарскаго къ 
толковашю Ёвангел1Я отъ Матвея. Нач. Пг^Ь'к! «уно з<1^нш№ 



они КОЖ^СТМНЖ ЖОуЖИ, 1Н 1^Л4<0Т0Ю Н КИКГДЛ4И ^?1^|(^(А. 
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Л. 3 об. Талковаме Евапилгя оть Матвея. Въ конц'Ь«Д1Г 88. 
сего толкован1я, на л. 145, показаше 11 утреннихъ вос- 
кресныхъ еван1ел1Й по первымъ и посл^днимъ словамъ . 

Л. 145. Подъ заставкою Оглавлеше Евапгелгя оть Марка 
(48 главъ). ЗатЬмъ предисловге беофилакта Болгарскаго: 

Съ л. 146. Толковшм. 



Въ конц1^ книги слЪд. подпись: 6 Д'й • /з* (^^ ('^э "?^< 

МАИКШ КНЗ'^ Н6.41гк КДСИДЬС&Н • Н при КНЗ'к &МНКО , кдснлш 
Н&ЛНО&Н. Н П^Н Д^!(Н(ПКП'к НДШ1 Г(НДА1Н. ГПНСДНО С11 Бк1 1УДА1{ • 
П0&€А'Ет1 ШЦД НДШ1Г0 ЙГ9у<Н1НД МКНА1Д СТГО (ПСД &ДЛД(КДГО . д 
ЛНСДА% (1П КННГОу» (ЦГИ0ИН0К% фсш^^!!» сЬнНАНЬСКОНэ А1Н0Г0Г(1'ЁШ11МН. 
ДШС Б^А^ ГА'к СА ОПНСД НЛН &Х Г^^ОГГН А101Н Н1 Н(П^ДБИА% Б КОН 

Л1*ёст( • н Бк1 СТ1И оцн гд (д ' СОБОЮ нт(1ДБДНБДнт{ • д лам т 

КА1ННТ(. Н Б'А ДиТБД БДШН АНН! П0А<АННТ1 ГД (1ДЛИ. А^ Н БД ГЬ 
П П0А1АН1 Б% ЦрБ1Н СБ01 БС1ГД Н НН'к Н ПрНО Н & Б'Б Б'йкШ . 

Правописаше Русское. 

Л^ 88 ( по преж. кат. ^^ ) ОеоФилакта, .арх1- 
синскопа Болгарскаго, толкованде на Квангел1е Мат- 

р 

оея и Марка 3 въ листъ, скорописью, XVI в. 301 л. 

На приклеенной къ лицевой доск'Ь бумажк'Ё пом!^- 
чено : н жд по ( изъ мастерской палаты). На начальномъ 
б'&ломъ листЬ, вн:Ь счета: ншниско! гнн1БСК0. 

Л. 1. Оглавленге Е^игнгелгя оть Митвея\ — об ,' предисловге 
Оео4с»илакта Болгарскаго. ' . 

I 

Съ л. 3. Толкованк. 

» 

Л. 204. Оиавленге Евателья оть Марка; об. предисловге 
вео**илакта Болгарскаго; 105 об. толкованге. 
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ч 

Л9 8§. 11равого1сан1е Русское. На л. 47 об. имя Гослодаг 

1исуса написано: И их. 

4 

Л/? 89 ( по преж. кат. 351 ) веоФИлавта, ари- 
епископа БолгарскагОт толковав1е на Бвангел1е Мат- 
вея II Марка, въ листъ, * полууставомъ, ХУ1 в. ^%Ъ л. 

На 1 л. почеркомъ XVII в. зам'Ьчено: пнс4НД & €Гк. 

(1М1^1 . 

На л. % подпись другаго почерка: & Д'стд мднкд гд^а 
БАго&'крн'Ьншд н &МШД 1^^т ьГкд кнбм ф(1и''(|д н&дное^ич» ыт 

(1С\Н (ДДЮА^рЖиД , & 11(11Н41Н1НТ0 Н П01(ДО&^ТО Б% ХОДМБНБО И &Х 

иотЕумци г^дд'е дюск&'к . Помдж'и й бд&1Н11 ыднкд гднд 
Бжтмндго ии&д , бжим ждпк сттитд пдт(11 д^х^ д| о с к о бх. 

СКД, и Б(|Д рОСНН. А СНИСКДН11 ЖНОГ^'кшИД БТ; "НАОБ'С:. 
Ц1 Н Н1Д0СТОННД рДБД ](;ТОБД Н ПрТЫД 1Г0 БГ0ЖДТ1(1 
П^1Н1П0;0ННУА Н П^НОДБМ Д1^1Н НСДИН ННОКД БЫБШД 

Д11ДК011Д ^0ОЖ1Н11Д с КДЛ11Н11Д подогкдгс. Л'Ьтд #з^А- 
Д1ЦД штм^т. Въ бумажкЪ, наклеенной надъ посл'Ьднею 
половиною надписи ( означенною разбитными буквами ) 
прибавлено: спнсд Бмггк кднонх сТн ^тлА д](\? . д'Ьтд. /з^'А • 
Л1ЦД шктАБ^А. На оборогЬ изображены красками св. Троица, 
и подъ нею Бож1я Матерь въ образ'Ь Неопалимый Купины. 

Л. ^'. Подъ изображенхемъ, въ с1яши , Духа св. въ 
вид'Ь голубя: Кднон& жод1Б1 к& Б0Ж1СТБ{Н0Д1^ н по. 
кдднА1^11ол1^ пд^дкднт;к« ^ъш'кш б% г, н ча дн? т^гзб1Н|1 

•уЛ10 , Д не 0/И^ДМ1ННМ 0БТДД1Н11Д1Б Н п1ДНБ(ТБ0. ТБ0^1Н1{ ?нокд 
ЖД|ИД1Д ГГОГОрБСКДГО . Нач. ИЖ1 ЖДННОМ П^ШНТДБЫН 1НДД . 

За т'Ьмъ на конц:^ л . 9 об. Л1дтбд к& стож^ д]^;^ 

ТБО^Ш'И Т0Г0Ж1 ЖД|НД1Д Н1Г0КД Г^1КД стого^ьскдго.* 
Нач. П^1НЖН БДКО П^1БДГЫН ПДрДКДНТ! 1АННХ • 



^ 
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л. 14. 13. и лицевая сторона 14-го оставлены *Л?в9. 
бфльши; на об. изображенъ красками Ёвангелистъ Мат- 
бей» Л. 15 неписанъ. 

,Л. 1в« Оглаамнге Евангел1я отъ Матеея. Л. 17. 
Предысловге къ толковашю беоФилакта Болгарскаго. 

ЗатЬмъ на л. 19. написано ( киноварью ): ЛЧ^т 

Щ9 , БДГОрдЧнО П([0и11Н11 , АШ НСТНННМА А'Ело БДГ0рду/11Н0. 
ГОБ(Д& ял ПДо" Л<1А0Т0Нк1А ЧТНМН ф|Ш(|)НДДКТ1 ВОГД^О ШГк\(к 

В|1к&о1ШДД0К1Н. (чернилами) : сна с^^цд д«^|д , &ож1Д'Ё ш сша 

(4р<Е 1УА1|СК0| ЛНСДН11 . И ЪМАН Д^;(11ПКПД Ш](|1Н(КД БДЖ1ННД 
ф|шфнДДТД • ГКДЗД ' <Н П^ОТОКО ГГ01 2удТ| , I Л^11 Бдгордужно 
що*пи 1а. сЬшн I НБ^Д ш з^^у^^&4 ПрОТОКД I НГПНСД. &КрД1}1 
{КДЗДН11, Н1ти;| |уднст1 гж^с. — Первое надписаше, взято съ 
я^которыхъ Греч, рукописей. Въ одной изъ такихъ руко. 
писей, современной самому ОеоФилакту , хранящейся въ 
Венской библ10текЁ сказано : Т^^^ ^ааНоащ^ 8руб7]/1а 
Ма(}1ссд^ У^Х^^ аА1уЭ"шд ^VуёV8^а^^^^. О* <Ув тдьууаа^ т«гс 

(ЬашЬес. Соттеп1аг. Ае В1Ыи>1Ь. Саеааг. еЛ. СоПаг. 
Т. У. р. 105.) Мар1Я царица должна быть императрица 
Греческая: ибо въ Болгарш въ то вре^ не было своихъ 
царей. Такое имя носи.]а современная ОеоФилакту супруга 
сперва Михаила Дуки , потомъ НикиФора Воташата . 

С:)^ л. %0, подъ заставкою , толкованле на Бвангел1е 
-оть Матвея . 

Л. 199 об. раскрашенное изображеше Еванг. Марка. 

Л. 200 неписанъ: 

Л. 201. Оглавлеш Бвангел1я отъ Марка, об. предйсловге 
и 4. 2^03, подъ заставкою , толковацгеф Здесь , посл'Ь л. 
ЮЗ одинъ листъ , содержащ1Й въ себ:Ь толкован1е 1, 
в-^11., утраченъ. 
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ЛГ 90 Л? 90 (по преж. кат. 80). Толкопаше веоФи- 

— ®*лакта Болгарскаго на Евапгел1е Луки , (продолжеше 

прсдъидущей рукописи ) , въ лигтъ , полууставолъ , 
2.35 л . 

На 1 ЛИСТЕ подпись т1^мъже почсркомъ у какъ и въ 
Л^ 89.мъ: пнсд & стд(1Н1^1: 

На об. % л. раскрашенное изображеше Евангелиста 
Луки. 

Л. 3 неписакъ. 

Л. 0-. Оглавленге Евангсл1я (8% гл.), 5 об. предислоек 
веоФилакта Болгарскаго, л. 7 об., подъ заставкою, 
толковапк. 

Правописаше въ об1Ьихъ рукописяхъ Русское — До. 
вольно ошибокъ писца. 

Л? 91. (по прея;, кат. 73). Его же толковаше 
на Евапгсл1е 1оанна и Марка, въ листъ, полууставомъ, 

въ два столбца, ХУ в. %6% л. 

На бумажкЪ , наклеенной на первой переплетной 
доск'ё: н маст%^1^о\\ поддтм. На л. Д91 передъ Евангел1е1сь 



м я 



св. Марка внизу рукою писца: мои ин (в1с) полкнзднсд. 
На об. посл'Ьдняго листа внизу же скорописью^ шгн< 

А А(10ННК0&4 ДиНДТМ(1А Т0^0&01. НБЛ ДД Д1ДКД. 

л. 1. Оглавленге Евангел1я отъ 1оанна (19 гл. ) и 
потомъ предисловге веоФилакта Болгарскаго , на«1. Д](&нда 
сндд к Н1Д10Ц1Н. №1(1и1Д1ТСА. Съ л, % толковате. 

Л. 190 Оглсшленге , предисловие, 191. толкоеанге Еван- 
гел1Я отъ Марка. 
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Правописан1е Русское. Употребляется к и длинное б, *Л? 9%. 
какъ гласныя чистыя, надъ ними и прочими гласными чис- 
тыми ставятся знакь*^, или точка, а надъ ш дв'Ь, на конц% 
отд'Ёлешя •:• Буква м, иногда м пишутся по древнему Уэ %1. . 
Употребляются древшя полугласныя , но зам'Ёняются и 
полными гласными , напр. тядк1 и ^олк%, л. вв об. н% 
и но , л. 1%'7 н%3'Ь и ноз'Ь. Пишется ^ об, л&нтк , 14 
г;аЛ1Ть, 75 об. А ( вм. А ), ЧгТ об. оуподоБЛни^ , 84 об. 

(ожсимго, 111. аигноБ1ннн ; Т. 12 об и часто ]((11(тнти(а, 

ХР1ГГИШН у М. -Ьстн , 114. 'Ьдл^ н пТд , л. 147. нжчсноу , 
19 об. 151. 155 об. и др. аонддж!, 14 юудиьгмдТе, 45 об. 
ишАМАДина , 57 об. |у к-Ь^оу' &%&ссти , 85 об. не фукугитк 
сд|(тн (8, 51.), 177 ^^з^^ *У Н1Го &% Н1Г0Ж1 п^шбшашшд 

(19, 57), — и такъ не р-Ьдко. 

« 

Л1Р Ш {по преж. кат. 77 ) ОеоФилакта Болгар- 
скаго толковаше на Евангел1е отъ Марка, въ листъ , 

полууставомъ , XVI в. 98 л. 

На бумажк11, наклеенной на корн'Ь, пом'Ьчено: н Х^?^* 

Л 1. Начинается посл'Ьдними строками толковашя 
беофилакта Болгарскаго на Евангел1е отъ Матвея. Пере. 
водъ сего отрывка тотъже , что въ печ. издан1и Моск. 
1648 г. л. 2'57 об. Заа^мъ оглавле^пе Еванилгя оть 
Марка^ — об. предисловие ОеоФилакта Болгарскаго и съ 
л. 5 'толков(1Н1е^ предъ коимъ заставка ^ росписанная зо- 
лотомъ и красками. 

Посл'ЬднШ листъ переписанъ позже , при переплете 
рукописи. Посл'Ё толковашя приписано н1(сколько занЪ* 
чаши , съ указан1енсъ , гд-ё въ толкован1и можно читать 
о томъ или другомъ предмет1^ . О нскФуш1Н1Н спснт|д|&'к . 
нши Д1дтф|н • Г. Д|укд, 3 • ^^ 9 ^ ндидд-Е и т. д. Главы 
Описан, от^^. П. 17 * 
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^ 95.дд^сь разум1^ются т^же , как1я пишутся предъ толкова* 
шемъ, и замЪчашя бол Ее относятся къ толковацдо Еван. 
гел1Я Луки, нежели къ толков ан1ямъ. прочихъ Евангелш. 

«ДГ 93 ( по преж. кат. 78 ) Толковаше веоФИ* 
лакта Болгарскаго на Евангел1е отъ Луки (продол. 

жеюе 'предъидущей рукописи) пис. т^мже почеркомъ, въ 
листъ, %Ъ^ л. 

На корн^ переплета: ^\9л% тоакобо! нд а^к^. 1С ](о . 
( т. е. изъ хоромъ ). 

Л. 1. начинается окончан1емъ толкованы ОеоФилакта 
Болг. на Бвангел1е отъ Марка, съ посл'Ьдующею за тёмъ 
припискою ( см. опис. рк. щМ 92»). На об. оглавмт 
Евателгя оть Луки^ л. 3 предисловие беоФилакта Болг., 
л. 4. подъ изящною заставкою, раскрашенною золотоз1ь 
Д1 красками, — толковалге. 

9 

На об. посл^дняго листа, за толкован1емъ, прршисано 
еще киноварью: ндмдло Бкктк о ^'к жцд 1мдд , л. нд пш 



— г л * 



(тм АПАг снАкх н сндоуднд • В:Ьроятно , это зам'Ьтка пере- 
писчика. Потомъ подъ строку чернилами: з^ » ^9 к^дснос. 
кдко ^с зоБс'тс/^ Д1ДННД ждннд Ж1 тодкоу1тсА ^то Си, Так1я же, 
какъ и въ конц'Ё предъидущей рукописи , замЪчашя о 
н'Ёкоторыхъ предметахъ въ толкован1и на Ёвангелхе 1оанна. 
Сл'Ьдовательно зд'Ьсь, какъ и въ предъидущей рукописи , 
они не на м1&ст11^. Подъ зачалами красными разум1&ются 
нъш1&шн1я зачала церковныхъ чтенхй , показьшаемыя и 
при текст* рукописи. Такое же показаше найдено г. 
Востоковымъ въ рукописи Рум. Музеума Л? ССССХХИ 
(л. 198). 
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ЛГ 94 (по преж. кат. 79) Толковаше на Евангел1е «ДГ 9^^« 

1оанна , (окончаше предъидущей рукописи) пис. тоюже 
.рукою 9 и въ томъже Формате , ^87 л. 

На корн* переплета: 1С )(о (т. е. изъ хоромъ). 

Л. 1. Оглавленгв и предислов%е ОеоФилакта Болгарскаго. 

Съ л. 5 , подъ заставкою, расписанною золотомъ и 
красками 9 толкованге . 

Посл'Ь толковашя, л. 2^70 об., также какъ въ двухъ 
предъидущихъ рукописяхъ , сл'Ёдуютъ вампчатя о раз- 
ныхъ предметахъ въ толкован1и, съ указашемъ на красныя 
зачала, • или нын'Ьшнхя церковныя , и на черныяу или тЬ 
главы, которыхъ содержаше показывается въ оглавлетяось 
предъ то лковашемъ . Нач. 1однн% . 6* 3^"^^^^' 1^{Д(ИС1 • мто 

ТОЛКОу^ТСД ГДЛИЛ1Д, Н НТО шдь, и т. д. 



ЗатЪмъ л. 275 показан%е дневнызоь еванилгИ^ по за. 
чаламъ и первымъ и посл'Ьднимъ словамъ , съ 5 нед. по 
Пасх* до Страстной нед'Ьли включительно, а съ л. 285 
об. такое же показаше ихъ по месяцеслову ( гд* н^Ьтъ 
ни одного Русскаго , или вообще Славянскаго святаго) 
въ нарочитые только дни , и наконецъ на посл:Ьдиемъ 
ЛИСТЕ — на особенные случаи. 

Правописаше всёхъ трехъ рукописей Русское. 

• 

■ 

Во вс1Ьхъ трехъ рукописяхъ, особенно въ толкованга 
на Евангел1е Луки, внцзу встречаются разныя приписки, 
коими возбуждается внимаше читателя къ предлагаемымъ 
въ толкованш предметамъ . Все оне писаны темъже 
почер]$:омъ, какъ и самыя рукописи . Подъ толкован1емъ 
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Л 87 на Лук. 20, 20—26 л. 191 об. сказано: м токло кн51 
— ^^« ЛАНЬ АДИТ1, но N кгд Ж0АНТ1 зд Н1Го; 10, 4. л. 82 об. \к2/^^якзк 
что (ДОМ цмо&дТ, (н;*^ ущ А^^угд ст^'Ьтн, и ^Л% ^фуИСА^ м 
П0Д10ГДН Бпс, ЙАН Ы1ТДИ , НАН ЗА^Д^^к КФуди. Н'Ъсколько зам!. 
чан1Й направлено къ пастырявсъ и учителяв€ъ Церкви. На 
в, 41 — 45 л. 50. ^дз*у^'^н'1*< фучитми , кдко нзх окд из- 
}мшт% пуч!. На 12, 45 — 46. л. 116. (о неправедномъ пцр. 
ставнике): стдн мкы ндггд&ннци нпудинн, «ниждип ^дз*у^"^* 
На 22, 54 — 61. л. 214. &ннд1Д1т стди, Н1 бм&днт§ йу^сп 
ико N П1т^. но гк 1Г0 ндкдз^у? дки А1дтни ви, ннк? мрх. сн^о 
^д пошугги МФу 1м^|1|1нсд с№1 , г. з^н1 пдо БЫ э и ти ом 
<ш . На 1оа. 2, 18 — 22 фуш , &ннд|днт1 стдн . 



Евангельсюй текстъ въ рукописяхъ толковашя Оео. 
Филактова , кром'Ь трехъ поглфднихъ , ив11^етъ довольяо 
сходства со списками Евангел1я XIV в. (о которыхъ 

1 

сказано было въ Опис. рукописей би;лейгкихъ); но пред. 
ставляетъ и свои отлич1я , такъ что можно считать его 
древнивгь , но исправленньпгь при перевод'Ь толковаш . 
Отлич1е его , равно и сходство съ сими списками , п 
Евангелги Матвея и Марка ^ по списку 87, суть сл^д: 
Мате. 1, 19. л. 7. Н1 б%(х^т4| 1Д (Марш) нд^^пт! 
{па(адё1у1гат1оа1); 2, 12. л. 12. Ш&^тх п^Тндпш! 
&х сн'к ; 4 , 24. л. 21 • и пртнкошд к нслиу бса ^дздн'^но 

Н1А1уГЫ НЛ1^1|1ДА . Н Д1^1(Н1# ОА(1||ЖНЛ1к1Д Н Д1уНкСТ&11[- 

101|1ДД {Рааа91Со/1ероуд жа1 аёк7]9ш(;о/ир&с ^ такъ переве- 
дено посл'Ьдн^Бе слово и 17, 15 ) ; 5, 9. л. 22. влшт 
сж-Ь^дмфн (1с^1|;уопои?Г); 5, 40. л. 27. (хотящему) 
и ^ААмгуЯ ( ТОР )(4т<оуа ) т&ом &3'в^'>*н- оггдки шу « 

СЬНТ^ ( ТЙ ^/^^а^ЮР)\ 6, 2. л. 28. ФуДАДАЮТСД ЛЗАМ 

С&01Д {ап$х8б^9 такъ пер^ и 6, 17.); 7, 3. л. 31 об. и 
о''|^1С'Е Ж1 Г&01 кдддм Н1 ^дз^уж'Есши , и ст. 4 {вождр)\ 



^ 
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16. Л. 35 об. •уподоентгА 41^»у &дфу*н^ {/^9^ " вь«Д^ 8Т 
толк. •уподокитсА сд о аБ^к БДфул^ ; 8, 32« л. 37. «у. — 0%* 
1т^лшгд ш тло С&НН01 по сдФуд^д, & жорт ( хат» те 
ж(^1М98^ Марк. 5, 43. » сму^); 10, Я л. 41. н К1А1&"Ьн 
м^тий фд а4н (какъ и въ толковаши, жа1 Аё^^аХо(^)\ 4%, 20. 
л. 51 об. н по^тншд &0Н1ШДГА Н1 фугдсн; 2^3, 5. л. 107 об. 
1М1Н1А10ТСД подоАки ^йз% с&он; ст. 25, л. 110. 
ш^шндд сткддннцд , и опднн1^д, и ст. 36., тамже, 
(т^б па(^ар1до^^ какъ перев. и Марк. 11, 39.); 3^6, 18. 
л. 135 об. нд'Ет! &% г^д, к% днн'Ь (какъ и въ толк, на ст. 
е. 7., прб^ т^у деХра )• 

Въ Евангел1и Марка, по тому же списку, въ сличеши 
съ«^91.: 1, 19. л. 14^8 об. Тдкшм з^'^Ы'Ь^&и^а, (какъ 
и въ толковаши на Лук. 1, 1 — 4. 1оан. 1, 40 — 43);' 
ст. 35. л. 150 об', футро лоБр13ГФу (Л^ 91 п^об^'^З'*^; ^9 
13. л. 111 об. Б13^ ^стдБД т&о|1А1111 сдо&о бЖ11 {ахь^ 
дьрте^); 8, 33. л. 177. шт^* ндма (тдбдатн н ( пре. 
тити ему , ёльтщар) ; 9, 3. л. 179. ДЦ'Е](х Ж1 п^дднн 
(ЛГ 91 прддннк%) фуБ^днтн Н1 Л1ож1 (б:Ьлильникъ, урац>щ'дг)\ 
10, 30. л. 186 об. СИ БСА 1%](;днн ш многгн дюм. что н 11|11 
Н1Д0СТ д 1 1 стБ^м приб.; 31. л. 186 об. н ^( 1лА Д1|11 
{0Ш1ШН сб;яш1Н11 бмтн приб.; 13, 1. л. 195 об. шпдото 
Ш11Д1Т1 и, н ископд Т1скк1 («Д? 91 т'Ьскх ) ; 14, 15. 
л. 306 об. т&** &ДД1Д локджТ Б!&с)(о'нн1^^ Бфднк^ ( арауаюр)\ 
41. л. 309. фуддднсА п^Тндф ча {алё^вь — пршде конецъ); 
65 л. 311. НБнтн и по бы и (хоЛа9>1С«1У, нынФ : му. 
чити его); 15, 7. л. 313 об. б-Ё Ж1 — БД^дш, ш сБоно СФу. 
(тднн1^11о (/^ет(x тюу оь^аошя^р) сбаздн^* нж1 б% с^стд. 
ннцн [У ту сааё1) фуБО »тБортшд. — ^1нда1а переводится 
Мато. 4, 35. онмдоеская; /л^Скюр 5, 41. верста; а1 пХатеХм 
6, 5. 13, 19. (и Лук. 13, Зб. 14, 31.) ширины; Ч 
лат^1с 13, 54. отчина ( какъ и въ толк, на 1оан. 1. 
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•4кР 87 43 — 45); у€^Vра те пV^6^ 18, 9 — сродство огненно (про 

— 94. изводили уёбрра — отъ у^ггасо); о? ОУууер^Хд Мар. 6, 4 

1)ожек1е; а/11/]Р 8 , 14. 14 , 50. Лук. 13 34.— право. 

Въ списк'Ё 91, при текс1"Ь Ёвангел1Я огь Марка, по. 
казываются и Аммонгевы главы^ съ указан1емъ на Ев. 
сев1евы таблицы или каноны. (*) 

Въ Еванилги оть Луки^ по списку 90, хотя позднему, 
но въ текст^Ё совершенно сходному съ пергам. сгшпкомъ 
сего толков ан1Я въ библ10тек'Ь Чудова монастыря подъ 
•М 2^1, XIV в., прим'Ьчательны сл^Ьд. особенности : 1, 
3. л. 7. нз&оАНСА н лж'к )[^(жш^ (д. б. ](ожшу); 15. 
л. 10 об. Елнд н ОАА^ Н1 нл1дть пнтн {аивда)\ 48 л. 13. 
|)дунсА 6б(1Дао&4нндд; 65. л. 40. н &о шн горьскои жнл<>&& 
( стран'Ь Худейской — %1^ 6^81^^); 5, 19. л. 45 об. №'Еснш1 
н (Т^олол1% [б1о^ тшу х€()а/^а)У ) ; 9, 51. л. 79 об. 
&н(гл нспонТтн днсли ^ъ;^нтн\ Лк его (въ какомъ смысл! 
и толкуется, арак7]грВ(од)'г 61. л. 80 об. побш ^й шк^!- 
111 НС А с^шн Б дол!^; 11, 8. л. 93 об. 3^ п^ош^'н?! 1го 
{дшуе тг1р араСдшу, нын'Ь: за безочство) ; 14. л. 94 об. 
Б*^ г А ^ А п^огАД Г А 5 V к1 (о хсдфс^б, какъ переводится 
и Марк. 14 , 44 и др. ); 38. л. 98 об. Н1 п^'(1Б'Ъ| о уди 
€ А л^ншб'Еад (ошибка писца, чит . оуд1М(А прбЖД! шскд! , 
^^аят10^; ) ; 53. 54* л. 101. ндндшд фд^нсж гн'^БДтна 
и ^АГ^Ашктн оустд 1Л1^. оу МНО^^ П^ НС^' 
АДЦ11; 14, 3. л. 104. н 1 нг йМ гадст! е% тдлнфн 
( Ьр тоГб та/181о1^ , ниже ст. 44. (К|1к1БДДнш1, Мато. 6, 6. 
КА'Ьть); 14, 48. л. 135 об. удзомтстх аобоа% {т^^^ дапа- 
Р1]р); 16, 14. л. 150 об. фд^нсж з^^'^'^^'^бЦ" ^^'ф^ {(р1Х(х^ 
уьдо1); 43 л. 154. н адзД(1А (вид*) б пдз^^'Ь §лЛ^— 

(•) Въ |>ук. Чудова монастыря N 26, XV в., тауъ пшшется в тексть Емн 
гел!я отъ 1оаина. 
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(Аврааму, €у тоГ$ х6Хпо1^у 1фкъ и 6, 58); 19, 1Ч-. л. ^ 81 
180 об. пошша ж о л к ^ ъг сл'й его [пдьо^На^^ нын1^ : — 94. 
послы); ^3. л. 18^. лонто т дд с^сЕрд люего пд т (I д. 
ш'з^ (^^^ '"'Ч^»' т^апё^ар^ нын% : купцемъ ) ; 2^0, 2». л. 
186 об. НАН *1То §стк п^тк т&01АБДД(тн (кто 
есть давый теб* власть, ^' т^е ес1'1^ о бед 001 тг/у НвоСау^- 
шЬто 6 вад читано о^об); 23, 38. л. 2^22. Б'? ндпнсдно 
нд ннд1% г || д ж о т о ю 1лдиньском н (1НД1СКО10 н лгндо^п^ом 
[у^а1А11аоьу ); 41. л. 222 об. снн нннто достоин да сж^тн 
ц{лд ( а^су атолоу епда^ё) ; 43., тамже, днк со «ином 
ин к ^дн {ёОГ1; такъ переведено будущее сего глагола 
настоящимъ и выше 1, 63 8^1^ Мат. 10, 20 1^«); 24, 1. 
л. 226 об. во 1АНН^^ па с^вотх вут^Й гл^^вокЧ ( од&да 
^аЭ^вод^ нын-Ь: з'Ьло рано ). 

Списокъ 91, въ сличеши съ спискомъ Моск. Духов- 
ной Академхи, писаннымъ въ 1456 г., текстъ Евангелгя 
ката представляетъ въ древнемъ вид'Ь: 1, 1. л. 2. иск о. 
ни Б'к (дшко (Ак. въ начал'Ь); 7. л. 5 об. дд бси Б'Ь^оу ндюутк 
Н41%; 18. л 10 об. (днно^ддми ш% шн б% мдр'к|(?1 и]7н^(!1 
(Ак. единородный — въ надр'Ёхъ); 27. л. 12 об. дд удзр'Ьшю 
• у (т < у г о & Б (дпогФу ; 28. л. 13. сн Ж1 б% бн ф д н н и 
еишд ; 3, 2^5. л. 30. с^&%прдшднн1 ш оумжнк% |Чидно&1^ 
{^Г1тг1а1я — стязаше) ; 33. л. 31. з"^^*^*^^ 1^1^^ ^^ йстн. 
ыш кть {ёа^)^(^у^а6V); 4, 35. л. 41. ико Б'кдм соуть 
кь ждткБ'к [кёунаг); 5%. л. 44. бя кот((1к1и ( часъ ) 
д%2К(1 |ж«у Бк1 , (какъ и въ др. мЪс.>[; 5, 4. л. 44 об. 
днгдх Бо нд Б^1Л1А с\оп\АШ^ Б коул'кдБ ( хат(И хас^дг ); 6, 
23. л. 57. НД1Ж1 мдошд ](Д'кБ% бдгодд(1НБ1Ш1с гоу;'8, 
44. л. 84. ШН& мдБкооувншь атк искони ( Ак. и въ 
начало). б% мстин'б т ста {7]у\ &х в^7]Х€р)^, |дко джб € 
шцк (го; 11, 51. 52. л. 112. оуд1(1|тн з^ |ДЗ^*>^^* " "^ 3^ 
аз"к& токдю . {уле^ тн сД^уве); 13, 2. л. 125 об. дТдбо^^ 



I 
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^^ 8Т Ф^Ж! кд'Ьзи!^ кх с^Ц1 Гфуд^ , ( въ толковаши: вшедшу 
— 04./?«/}А17Хс{тос ) ; 18, §(2. л. 16)^. 1лнт Ш смуге З'М''*' 
{ёдыжв ^атб/Аа)\ 49, 41. л. 177 об. б^ т ид л^ггЬ юг«.- 
^0А% и &% го^ОА'Ь г^ОБх нем и %0у 15. л. 180 об. лтд!^ 
ико шго^оАННК! § (к^/пос, Х1р8(»^с]; 21» Т» л. 18% об. 
п^нподо помсд&СА {тдр Ыёрд^г$1р); Ида, кром1& 17, 1. 
19, 14., всегда переводится година; 1/1 а11П$Хл^ — йышпрак; 
хХ^/яа-'Мга 15, 1. 2. 4. 5.; аЛ^хтеор 13, 38. 18, %1. 
какъ и прежде везд'Ь Мате. %в, ЗЧ*. 74. 75. Мар. 13, 
55. 14, 30. Лук. И, 34. 60. 61._кур«. ' 

На 1оан. 8, 1 — 11 Я'Ьтъ ни текста, ни толковашя. 

Что переводъ толковашя ОеоФилакта Болгарская 
имФлъ вл1ян1е на исправлен1е текста въ спискахъ Еван* 
гел1Я^ до приведешя ихъ въ бол1Ье единообразный видь, 
это видно между прочимъ изъ того, что во многихъ перу 
гаменныхъ спискахъ Евангел1Я XIV в. при Мате. 5, %% 
читается и толковаше ОеоФилакта Болг.: ;дкд , сн^иш 
опд|&дн% Т0АКФу1ТСА (см. выше о спискахъ Еванг. «ЛГ 21. 

аз. а4. и. *7 ). 

Текстъ БвангельскШ въ сп. 88 и 89 , совершетю 
одинаковый, представ ляетъ н^которыя иэм'Ьнен1я въ срзкв- 
неши«съ принятымъ въ разсматриваемыхъ спискахъ , но 
не такъ много, какъ въ спискахъ «Л^ 93», 93 и 94, гд1 
онъ приближается къ печатному. Въ «Д^ 94, на л* 110) 
написанъ одинъ текстъ 38 зачала Евангелмя 1оанна, т. е. 8| 
1 — 11., а внизу писецъ замФтилъ ; млиу !удд||р , тш» 

И1 ПНШ1. 

Гречески текстъ толкован1я , которому сл^дуюп 
напш списки, не всегда согласенъ съ изданнымъ въ Па« 
риж'Ь 1635 г. Напр. въ толковаши на Евангел1е Матвея 36, 
17. («ДГ 87. л. Ив) читается согласно съ тЪми Греческюш 
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^ткописдми , на который указываетъ Лекень въ своей %Л^ Т8 

)Ьвег1а110 Бата8сеп1са VI. р. ЬХХХ1Х. (Орр. 8. 1оЬап 94. 

115 Сатд5сеш ед. 1712. Т. 1.), а не съ указаннымъ из. 
|ян1емъ веоФилакта . Въ другихъ. случаяхъ зам:Ётны то 
)цущешя, 1*0 1грибавлен1я въ перевод'Ь въ сравнен1и съ 
1зданнывсъ текстовгь тдлкован1я. 

Переводъ толкОвангя вообще исправенъ. Исключен1Й 

въ этомъ отношеши не много. Напр. въ толк. Н4 Мато. 8, 

18. л. 36 об. Б ко|1ДЕЛи А&оАШьстБоуиши {д1саа1а^орт(ор^ 

недоум-Ёвающимъ) ; на 10, 19. 2^0. л. 43. « ндуодо ал н црн 
||(1Бк1&Д101|1Н {(1а1Р0(1ВУ(0р^ псреводчикъ можетъ быть читалъ 

11€909Т(йр); 1оаН. 4, 1-4. л. 33. Ш50 СеЗЛ'ьАКС ПО\[ТН ТБО. 

^Ш1 или^нк [фя па(}€(}уор овв — у Самарянъ нам'Ьревался 
овъ быть какъ бы мимоходомъ). Предлогъ пдд въ сопряже- 
нш переводится про: 1оан. 1, 26. 27. л. 12 об. про»уггрд»м 
(вм. предъустрояя) , 4, 25 — .'27. л. 38 об. прооучиь% (предва. • 
рительно научивъ). Вм'Ьсто Моисеева закона въ переводе 
часто употребляется палея: на Мато. 4, Чг л. 18 об. Ш 

пад'кд 1т1 №*& тмкстбо; 1оан. 1, 1. л. 2. шцк иглдл'Ьд 
ЗНД1 ЕМ, тоже на 6, 45 — 47. 13, 54. 55. А въ толков, на 
Мато. 10, 5. л. 41 об. вм-Ьсто: пяти книгъ Моисеевыхъ 
(%с1яврте те М(оьаеФЯ ^1^к1а\ сказано: л1<иГи(йскмд дбСАтерм 
книги. Въ толковаши на Мато. 4, 5. постдвн нд К|)Нл*к*11^КБк. 
щт, , — вм'Ёсто невразумительныхъ для переводчика словъ 
подлинника, сказано: нд к^дн кожд^м п^к&ьнмд; на Лук. 

1%, 1 — 6. л. 202. П;Н(ТДБ1111Д БО (1НД1ДАН1 к ДКДС^МИ Н'СкМА, 

ико дд н1 Б^З'*^'^'^^'^^'^ фумнг^м ^ чит. Б*к1кнн(1н, какъ въ 
Чудовскомъ пергам. списк-Ь) бо БА|(ву [саа1^дв1(; у ад 7]аар). 
Въ объяснеши на Мато. 3, 4. л. 15. посл'Ь словъ: дидя 

АМЖ, Ш Д11КЫИ П1IА1^ Д'ЁаДСД!^ . Б% ДрСБ'ё^ Н Б% КДЛКНТН ОБ(1'Ь- 

тд|д№ , — переводчикъ прибавилъ отъ себя : по слок^ньск^у 
«< мзиму , сшт%э ( въ Ц^ 88 и 89 сб1Л(тя ). 
От^ол. отд. П. 18 
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•ДР* Т8 Въ перевод* толкован1Я и текста встречаются сл^ 

— ^** древн1я грамматическгя формы и слова (по старшимъ спн& 
камъ): вътолк. на Мате. л. Ч^ м х^нстог'Ь, — об. гх «тосо, II 
об. /11Н03И хртосн, Зоб. А^дА (именит. Мате. 1, %Ъ.\ 6. Аш! 
(род.); на 1оан. "151 об. г^'Ь^ови; на Лук. л. %^. жилось, 15* 
об. р4Б0Т9ь (м1ръ сей, рабъ той); 15 об. а{пд|; Марк. л. 17$ 
глуБЛьишд; Мате. 8. 10 об. и др. &'Ь||1Д (наст. Ъ л,); на Марк. 
175 об. изямнст'Ь дши т^од ( ехаЭ^а^СаЭ^] ); ' Лук. 18в 
об. н^тно&дш!, 1оан. 158. пот^сн^са ( потщуся ), 74* об. 
нскд](оуть , 315. (гид)(оут(А ; %5 об. !Лм% , 169 нмлм 
( мн. 1 л., 1оан. 5, 11. 19, 7. ) ; Ш об. в'к&'Ь ( 9, 
2^1.); 55 об. п()Н)[ожю — пом1(1кпдтя; 68. к^ст^криотд (воскрес 
шаго), 65 об. сгмА^н% (смо.«отый), 51 об. и Лук, 100 
об. (Ш ( рекши ) , 115 об. мл\А ( вземши ), 65. ъождр 
( вм. возжегъ , д-Ёепр. 8, 16), 171. фдрнскн. дши гш 
&1Днкод1к1(АНти и 3 о ^ к Ч ос^ждтд (фа()Ша?ос ок1уа ^^ 
/1ата (1ёуаХод)доаьр7]д пдо'Ы/АёРО^ хатахдьретаь , — зд^а 
изорку, вм. изрекши); 1оан. 15 об. к^з^^^^^ гр'Ь)(и Л1И^ 
(мЁра 1, 3^9.); 59. (6, 55.) жи&отд ддм дш|1о&н ; 149 об. 
(16, 8 ) шклимитк лщА ; Лук. 88 об. п(1НЛ'кжд 1Л1 ( 1Л, 
54.); 99 об. (11, 46) Н1 п(1нкоШ1тса ^^%лмн6\%; 1оан. 159. 
т Ш(тдБДМ &д сщ% ( сирыхъ 14, 18 ); 145 об. &д Н1 гм 
(А^% (рабовъ 15, 15). Слова: въ Еванг. отъ Матвея 4 об. 
толк. ( на 1, 1. ) К ц1ГА()кст&д ; 1% об. 2^7. и др. ( ш 
2,' 15. 5, 41.) Ь'А р'Ьснотву (оутсов, усьдш^); 15, 46 об. 
и др. (на 2, 16. 11, 7. ) &дгнк ( 1'ашв, можетъ быть); 
ЗЗг об. ( на 5 , 15. ) \м Шадгант! б (I н а о ( т и о&лнчпн! 
( Т1уу сдьу)Рот'^]та ); 25 об. и др. ( на ст. 17. ) шиит 
(г?х1/, напрасно) ; 24 об. (на ст. 22.) по р1тн Л](м4| 
(хата Сг1Хор); 46 и др. рснтн ( вм. рьтбари ); 60 об. 
(на 15, 56) Н](Ж1 (т. е. плевелъ ) |1ДЗАн^пн бнаом. $^1. 
шроьосо. Б^ол1Нон%. к^коА. г&'к(1|лн1^д с{нцд (первьп 



— 139 -^ 

Г|)Н слова Греч., а посл'ёдшя — Славянскш ихъ переводъ); ^ 78 
?9. (на 41, %Ъ — 2^7) йз%гнд из* цукьн л^дсодм [жащг- — 9Ч-. 
\^VОV^;а(;)^ 104 . (на 44, 1 — 7. ) лднфн^'л , н ж I ш к к д 
(сп. 88 л«1мькд, архтод ). — Марк. лЛЧ%.щ^т\^^[пе%8к^0V)\ 
об. опогАнитн [1иауаС)\ \Ч^. плккднТд и )(Бдам (хротве 
жа1 6ш(р7]/иа/лй^]\ 175. Т(11сн^тк1 шпн (х^рагл'вс хата- 
уаупУу молшю низвести); об. въ ломм&'л п^шд^У (^^б «*^^- 
а^а1у]; 415. дш1 БМ &^М1А Ц1СП0/И% (хаеооб Ы)^€1\рёФ<;^ • 
аатм'Ёшю), и дал:Ье: Н1<ио1|1но вмтн шшол!*; 178. Т1Л(44д 
(^^а^^^:6(^^еV0V).—Лук. л. 53. (на 6, 36 — 4^0) лЛ^х во дов^д 
о^пнтд ( пвтва/гарор ) , 115 об. (на 14 , 4^5 _ 4^6 ) 
к^^пслшнкж ( ^^x^6у;Vxо^ ); 140 об. ( на 13, 1 — 5. ) 

ШтКДкШ! &%(^ДН1А, и ОуСОБНМ КОТО^'А. КХЖАДГДТИ 

{е/л^рукьвд /лихссд арапте^р); 183 (на 19, 15. 48.) мко 
р| & кмнц'ё* с(41% (1ого(Тк1^н Л1н^д торго&дтн ( вР тс7 
11ёуак(р те хоа/х8 твт» едуад7]дш 71дау(1атёУ8аЭ'а1 , ./^ 
вЗ л. 184. тнтж); 401 (на 41, 37. 38.) жонднТа 
^АЛД«Д (ради); 419. (на 43, 6, 17) спньИмг 
^1|Л^^0А0Л№ { €(лпо^1^6(гёРОР ). 1оанш ^^ об. (на 5, 1 — 4.) 
яд1А](еу щ§ жнозн З^п^ {'юп6Хг1\р1Р^ мн'Ьше); 61 (на 6, 
41 — 44) МК0Ж1 л«дтн1^д Н1 &(1 к% а^'к ади(Тк • но сднно 
ША'Ьзо (магнить, какъ и сп. 94); 89 (на 9, 3 — 5) ;аан|Г 
(16штг]^); 163 (на 18, 14 — 14) &%(тадпнти {ара- 
яв1Ха1 ); 164 об. (18, 19 — 43) ; д с п 1^ и и к д (сааш^//!', 
дозмутителя) , 1 85 . (на 41, 1 — 8) ст(|длннк% (^(>уа-. 
цх^тато^) . Тамъ же: п^нподг ( епёрбуп]^ ) анано 

№(;МТО ПОАОТНО , 1ж1 бфнОПк Н СЮ^к ^МБОАО&Н 1иГкШДКТк\ 
КАЗН («уШ! АН Н НА (Н^к\ НДААГДМШ1 (%ЛрО(ТД Ж1 ^ШН • 1АК0Ж1 

Ц н мумии н пнп^н (т. е. иконописцы) стбд^ам апаол№ на 
(нзд ШБНТо аншмш! ,{к1.рар т1 оЭ-орюр^ ор о1'гё Фо1Р1Х€д хаЬ 
о1 2у^01 акш(; пе^икСттаа^р еаьтоХ^..., о1те о1 ^<оу^а^)о^ 

71101801 ТвЯ 'АдОСоАв^', ЬПаР(0 ТСОР 1/ЛаТШР Л€(^1€1Х1у1ЛЬР8д). 
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щЛ? 78 Въ н1&которыхъ рукописяхъ , при толкованш « при^ 

— 94. водятся и Гречесюя слова Слав, буквами. Такъ въ рко. 
88, 89 и 91, толковаше на Мар. 3, 13 — 19. начи. 
нается : к%(](ОАНТк днд&1Н1Н нд гс^«у • Въ рук. 91 » 
толкованы на 1оан. 8, 1%. л. 77. Шнди дпдп; на 17, 21 
2^3. л. 160. надписано киноварью надъ словомъ ащ^^ 
д^ннн; — об.' надъ слсвомъ ткож! — к д д о с. 

Въ пг'р^опечатнощ издан1и толковашя веоФилакта 
Болг. на Ёвангел1я, подъ именемъ Влаговтьстпмаш, (Москв. 
1648 г.\ текстъ Еваигелъск1Й пом'Ёщенъ въ исправлен, 
номъ поздн'Ьйшемъ вид'Ь и въ расположеши не столько 
раздробленъ , какъ иногда бываетъ въ рукописяхъ . Но 
самое 'Толковаше представляется въ томъ же древнемъ 
перевод'Ё, съ немногими исправлен1ями, за исключешемъ 
толкованш на ЕвангеЛхе Матоея, которое значительно ис. 
правлено, какъ это видно изъ самаго начала: 



Рук. л. 3 об. 

Что ^Д Н€ ^1 &НА'ЕНи, нлн 
(ДО&О . 1ДК0 ПД Л^рЦН ТН ЪБО 

ПД пропнсдшд . (пропущено : 
еидгьнге еже) кна'Ь нн(Д1А. нлн 
(ло&о Бм&шм к% нин . мто 

Ац г1 I ^ 11 -ч П1 

^Д Н1111ШН НДБМКНЪТН. З^Н! «уВО 
Щ1\Н К1 Ж1СТ0(^ЧАк1 Б1С'ЁаО&Д](^ 

А к нмоко^нш. 



Печ. 

( 



Ёоп^осж. По^то «увш ш 
^1М1 ^('^на нлн сло&о , ако» 

Н Пу^1^Н ГАД](^. бнН во Н ТДКО 

ну1А«лок11 тсА^^ ; з?*^"»* ^^ 

БНА-Ь Н(Д1Д; Н СЛОБО пдки ш&шн 
ко Н(Д11&И. 

ш с§м% (1дз^л1'Ьтн , пуо*1« Ш1. 
шн; понс'гк! во (\ш\н « жсгро. 
а^Х^лхъ н тлоко^н&о41\( «ШФ 

ГЛД)(^. 
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чМ 95 (по преж. кат. 7 ). Апостолъ съ толко-«ДГ95 
вашемъ, на пергамен'Ь , въ большой листъ , уставомъ , 
въ два столбца, \%%^ г. 2*0 л. 

На об. 1 л. въ большомъ разм'Ёр'Ь изображены 
красками св. Апостолы Петръ и Павелъ, въ углублешяхъ 
арки ; надъ ними въ свод'ё Спаситель , съ облаковъ по. 
дающ1Й тому и другому Апостолу н'Ьчто въ род* кош- 
ницы. По сторонамъ свода, на красномъ пол'Ь, представ- 
лены два павлина и друг1Я Фигуры. 

На л. 2^., предь текстомъ , въ заставк** красками 
же 'изображены два Архангела въ омоФор*; между ними, 
кажется , какая — то икона ^ но видъ ея совершенно 
изгладился. 

'Сгь сего же 2 л. идетъ вкладная запись патр. Ни. 

кона, приложившаго рукопись въ 7169 г. въ Воскресен- 

.«• • 

скш монастырь. 

На посл'Ьднемъ лист'Ь подпись писца уставомъ: &% Д'е. 
^5 . ^ . кн . ЖЦ4 д&гоустд поудт!&1 Б%1шд псдтн кннг^| (на 
(слЁдующ1я за т'Ёмъ пять строкъ изглаждены) д конудн%1 

БИШД т\Л 6КТАБ(1А &%. К&. ЛНЬ . НД ПДЛ1А СТГО. Д&1(1КН1г1 . 
1НПД. Стдт ГЖ! БЦ1. Н (ТК1Н П1Т;1 N ЛД&Д1 . ггнн щ\\^ дпдн 

Д1Унин н &(н (тнн. пожоЗ'{^.*- За т11мъ опять изглаждено 
восемь строкъ. 

Между %^ и 25 одинъ листъ , содержавшш толко. 
ваше на Рим. 4, 11 — 17, выр'Ьзанъ еще до перем'Ьтки 
листовъ вь рукописи , сделанной въ прошедшемъ сто- 
-гЬТ1и; а на л. 12^^, при окончанш 14^-й главы (по раз- 
Д'Ьлен1ю Евеал1еву ) перваго послашя къ Коринвяномъ , 
ойущено толкован1е посл-кднихъ словъ этой главы ^1 Кор. 
11, 54^), и болЪе . полустоябца оставлено неписаннымъ. 
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ж 95. .Толкован1е переведено съ Греческаго . ГреческШ 

текстъ толкованы представляютъ рукописи Синод, библ* 
отеки по каталогу Маттея щМ ХС1Х ( X или XI в. ) н 
СХСШ ( XII в., по Синодальному же , составленному въ 
1823 г., тМ 98 и 192). Мапей для образца напечаталъ 
изъ сихъ рукописей толковаше на 1 главу послашя къ 
Римляномъ при своемъ издан1и сего послан1я ( Ш^ае 
1782. V Тоже изъяснен1е на послашя Павловы можно 
найти въ толкован1и, изданномъ подъ именемъ Икуменщ 
(1630 г. \ , только въ этомъ изданга есть дополнешя , 
которыхъ иЁтъ въ древнемъ Славянскомъ перевод1Ь. 

Предъ толкован1емъ помещены сл^дующ1я статьи у 
част1Ю находящшся и въ указанныхъ подлинникахъ: 

Л. 2. ОДО&С ПЬ^&ОК. ПД&Д4 ДПД4 п^1А1ун^ 
НДКЛ10 КННГДЛИ^ (НЖХ. Нач. ЛмБ^&ЬНОДНу ФуУИ!!!! н 

т^фдннм. АнмкСА т&окн дмБ%&н О VI утьн%1н . Статья Еваалю! 
д1акона о всЬхъ послан1яхъ св. Апостола Павла , та 
самая, которая находится въ «^ 1 л. 873. Зд*Ьсъ пере« 
водчикъ, показавъ Египетское и Римское назваше м-Ься. 
ца, въ который совершается память ев. Апостола Павла, 
прибавилъ и Славянское: н^окд. ( л. 4 ). 

Л. 7. Гдд&%1 ^нжкск^гм кпнстодн». уп. 
ннш. н с&К'йд'ктсдьгт&д. (н)н г^днкн. Показы, 
вается число чтешй , свид'Ьтельствъ и гранесъ , потоиъ 
откуда, и как1я именно свид'Ьтельства заимствуются изъ 
книгъ Ветхозав'Ётныхъ Сем. «Л^ 1. л. 820). 

V. 

Л. 8. Гдд&нзвх1. ^нл11»скя11Д клн^тоАни. 

ГДДМ. д. 6&ДНГДк(К0К Ф^УЖНК и Ш Г0у1|1Н](% &1^Н'ЬоуА«у ЕДГО^ 

ддтн ](&1..-^Главы Евеал1евы , всЬхъ 26, въ полн. сп, 
Библш %М 1 л. 820 об. Греч. ркп. Синод* библмотекц 
ло Маттею «Л? СХСШ л. VI об. 
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Л. 9. П || ? п н г д N N к р н с к Я1 м I п н •:• Иач. Они ^ 95, 

■ЛОгаШКТК Ш КОрННьфд. Н К1Ш (дол. быть Н1 «у КШ«) БЙА'Ь&1^ 

'^Н/ИШН1. Въ Греч. ркп. л. 47. 'Гло^^аед Т1^^с. яроЧ ^о)- 
/1а1в$; §тдокг]^ (полн. сп. Библ№ «ДГ 1. л. 819.). 

Л. 9 об. Б% йНМА1АН0Л\Ъ 1ПНС-ТРА.ММ. ПД«> 
КкЛД ДПЛД» ГД4&^ (СЕХ^ ЦИСТЬ Д11ЖН А1ГДТ> 

(т. е. ^6)~д Пдоуд'л |1ДБя |(% :К4% . 3^1^% дпд% •:- ь Ок. 
(икт^ъСА гн'{^&'А Бнн> И Т. Д. Зд'Ёсъ показываются начальный 
слова т-Ьхъ отд-Ьлешй или славе, на которыя делится 
послаше въ толкованш . Ихъ считается З'б, 'а не 19, 

какъ бы сл'Ьдовало по Грече6ко1иу тексту, отъ того, что 

въ число главъ вошли и подразд-Ьлешя 17 главы. 

Съ л. 10 об. начинается самое )полковаш. — 1, 1. 

• ■ 

ПдБкДИ-:- ПоМТО Н<МД- КГО В'Л (Д0уД'АД1к ГД1Ж0 • ПД&кД0411| 

ярондкно&д . Толков^н1е на слово Павель и сл'Ьдующее 
рабь въ перевод'Ё отличается отъ пом'Ьщеннаго въГре. 
чес1(ихъ Синодальныхъ рукописяхъ, — но дал1Ье сл'б^етъ^ 
указаннымъ двумъ спнскамъ. («) 

Л. 77 об. К& к о 1 N к ф *& ш Л1% • кп нет о дни 
пдкдд дпдд 11к()&дм. Нач. ндпнгднд б%1 ш фнднппя • 
тфдн%/Мк . н фо|)т«ундт1Жк . н А\Атъмк . н тндюфюжк • 
Т1отомь показывается число чтен1Й, главъ, свид'Ьтельствъ 
и гранесъ, съ подробнымъ обозначешемъ., откуда, и как1я 
заимствуются свид'Ётельства , какъ это зам'Ёчено и въ 
полныхъ спискахъ БиблхИ. 

Л. 78. Пр1А11СДо&нк корннфннск%11д кпн- 
1Т0ДН1Д. 1Гк^&%1М. Нач. Снм шуфдктк ш Д(нн(КД кф|(Д« 
Греч. л. 36 об., полн. сп. Библш ^^ 1. л. 8%9 об. 



(*) Отсел'Ь пввншмается въ соображ9н1в Греч, текстъ по Синод, рка. 
N ХС1Х. Но ем. к у Маттея Ер.' аД Вотапов р. 175. 



• 



г 



«4^95. Л. 78 об. Г4д&нзн111..ко|1ннфннск%11г1 (проп^ 

Фптстоми ) . • Главы Евеал1евы , въ числь ^Ъ , какъ и 
въ полныхъ спискахъ, «Д^ 1 л. 830. Потомъ т^же главы 

показываются по первымъ словамъ текста. 

* 

Съ л. 79- об. Толкованге^ начинающееся : 'з^^"' ^^^ 
. Н/И1Н0&4. нм^АкАШ н\%. Греч. л. 37. €х те %Хг1т6р еаьгор 

'* 'Л. 149 об. К% ко^ннфн6л1%. 1пнстодии 

& т с ^ д 1А Также , какъ выше, показывается число чте. 
^ « ' . Н1Й , главъ у свид^тельствъ . и гранесъ , съ подробны» 
•• оаначешемъ, откуда что заимствуется; — потомъ скдзд- 

ннк ко^ннфнн(кх1М 1пнгтодн1д-&то|)г1121 (Греч. 
' ^ л. 79.), и главы ЁвоалЁевы, какъ по содержашю , такъ 

и но начальнымъ словамъ текс.та. Въ полн. сп. щЛ? 1. 

л. 838 об. 839. 

Л. 151. Томсоеаш ^ нач. &% пк^^'кн 1|Тйстоднн. посдди 

тдло тилофид . Греч. л. 79 об. ^р ту щ^тт} етдак^ 
пё/лхра^ 1иё1 ТОР Тщбд-вор. 

Л. 199. Схкдз^ннн гдддт1|(к%11г1 кпмсто- 
дни. (Греч. л. 11%). Потомъ гл^вы Евоал1евы, какъ въ 

■ 

полныхъ спискахъ; — вс':Ьхъ 1%. Йо не пока;з(|1но ни число 

■ 

чтешй, НИ откуда заимствуются свид'Ьтельства, ни начало 
главъ, какъ это было въ вышеуказанныхъ предваритель 
ныхъ статьяхъ. 

Л. 1-99 об. Толкованге, нач. Лбнк шдтрть нпа кити 
уд&Укск«у •уу|Н1К*у . Греч. 112^ об. вь&етд арас^вХ та 

Л. %%Ь об. Скдздннк кфсскскхш кпнстодни. 
(Греч. л. 12.7) и л. 227. главы Евеалгевы^ йо ихъ содержа- 
Н1Ю9 какъ то и другое читается въ полныхъ сп. Библш. 
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л. %%^ об. ТолковаЩе^ нач. бнжк коднкд к'к тягдд^Д^ 95. 
А^т^Ак, Греч. л. 1%1 об. о(^а пб01] Г]Р Т] тот* а^вт}]. 

« 

Списокъ неконченный, заключается толкованЁемъ на 
слова послашя къ Ефсс. 4, 4. мкож! н з<^^нн бшстс. &% 
КАНН0/11к еупо&дннй. 

Часто въ рукописи встр'Ьчаются ошибки пиеска, по- 
казывающ1я уже значительное по времени разстояше спи- 
ска отъ перевода. 

Согласно съ показашемъ главь предъ каждымъ по- 
€лан1емъ, текстъ и толковаюе разд'Ълены на главы ( Ев- 
вал1евы ), которыхъ содержаше въ своемъ м'Ьст1^ повто*. 
ряется. Текса^ъ Апостольск1Й при объяснеши раздробленъ 
на свои стихи, и часто по отд'Ёльнымъ словамъ. Каждое 
такое 01'Д'Ёлен1е, состоящее изъ одного или н'ёсколькихъ 
словъ , съ своимъ толковангемъ составляя часть главы, 
им-Ьетъ при себ* свою числительную букву. Счетъ идетъ 
въ порядк'Ё отъ единицы до 10 или З'О, и потомъ сл'Ь- 
дуютъ только буквы им'ЁЮ1Ц1Я дссятичное значенЁе: д, лГ, 
и т. д., за ними сотныя ^, 7, т. 

Сказангя на послашя представляются въ перевод'^ , 
отличномъ отъ пом'Ёщеннаго въ полныхъ спискахъ Биб. 
Л1И, древнемъ, и И'Ьстами бол'Ье исправномъ. Напр. въ 
сказаши на 1 поел, къ Коринеянамъ: Н1Бр'к2КД](Ф1' б%31«^^^- 
Ш4Г0 ж д V I ]( I у, и дал'Ье: Д1 д V I ]( • у %%^км%шгли}( (Греч. 
1Л'9]'^дь1ар). Поли. сп. въ обоихъ случаяхъ : (д\^Ж1нТ| 
(чит. кат^еСар?) . На ^-е Кор. •^К'Ьа'Ьшдсд (Корин. 
вяне) о г^-Ьс-Ь. ^'к^^млго д|ду«|[|у. н поп1Кошдса. 

Ниже : н1 (А1Л\от^кН% д«н'ктн Ш вд. . . а Д у я , дю. 

дншдм • у т «к ш д с. Въ ПОЛИ. СП. фуд1ндн1иА , ш г(1'Ьгк 
Описан, отд. П. 19 
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ЧмоАН^и н^^% ^мнтк ( %агв^Ау71аар 1я1 Т17 с1/1адт1а та Ал- 
рбрто^ 1171 '^^'^^^^ *<** €Хьл7]&7]оар, — ад1ац>0(}0Р з^а(>*|г,— 

Текстъ Апостола, какъ видно , взять изъ древняго 
перевода , а не вновь переведенъ еъ толковав1емъ. По. 
тому въ толкован1и иногда т11же слова Греческ1Я пере, 
даются иначе , нежели какъ читаются въ тексте. Напр. 
Рим. З', 15. л. 17 об. Л11ЖН собою дшслы» окд|&1тдиц|141с 
(толк. 6муждм111Н](%, хатг1уод8РГ(ОР ); ст. ^З' л. 18 с к д. 
(^Х^уыс А нлол« (толк. ндоАж гнФушдкткА, ^двкоообр^ 
уо€ ); 35. л. 18 об. б1у досдждкшн (толк. БШкГгыи 
шн , ате/хаС«1с); 37 , л. 19, ^ о д н т I д Ы1 д м о к ^о. 

& • у с Т Н М ЗА1^С'Н% (КОНКУДБДМЦШ ( толк. ШТ% КСТкСТБД Н10(. 

^'Ьздннк , 1х ф11(1€0Фб (1х^орьс1а) ; 7, 3. л. 33 об. икс 

ЗДКОНТ^ о у с Т о Н Т к УД&К«у ( толк. БДДД'ЬКТЬ, %V^иVВ^ ) \ 
8, е., л. 59, Д^оуЛ^ОСТк ПД1(Т||(КДМ (Т0.1К. ГЯ/ММГДХ ПДХП- 

ск%1Н, д>дб1П]/Аа т^с оо^схо;); 1 Кор. 5 , 10., л. 89 сб., 
др)(нт1ктон1ь (толк. стар-Ь?! А^Бод^лю); 7, 16. 17., л. 10*, 
по переводу текста читается такъ : уто б'Ьгн Ж1но дци 

410 уЖД (ШШН. НДН УТО Б'йсН ДНуЖЮ, Д1|11 Ж1НФу (шшн:- ТЖК^ЙО 
КОДЮуЖДО 1ДК0 ^А^^'клН Б%. КОГОЖДО 1ДК0Ж1 П(113&Д Гк. Т4К0 

дд уоднтк. На Греческомъ слову : шокло соотв-Ётствуеть 
ё1 /17]^ которое въ связи съ предьидущимь могло быть 
переведено и такъ: что в'Ьси, мужю, аще жену спасеши, 
аще пп>ть. Но если относить ё1 [и] къ поа11ьдую1целу, то 
надлежитъ перевесть такъ, какъ сказано въ Слав, пере- 

вод* : токмо комуждо яко раздали Богъ и пр Сооб- 

разно съ тЪмъ или другимъ объяснешемъ, и знакъ пре- 
пинашя , точка , ставится или предъ в1 /^?^, или посЛ 
него. Въ перевод* текста, какъ видно изъ самыхъ словъ, 
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принимается последнее значенхе частицы ^1 ^т! — токмо* «Д^ 95. 
Новъ толкованш дань ей другой смыс^ъ: тхклю кожоуж. 
до-:- 1Ж( кстк Шк^ул^Ч* &'Ь^н« лн тгшн ндн н$ стшн. н1 ш'Ь 
&о кгтк БогдоГ1|1{к . (*) Ст. 55 , л. 106 об., не дд оеь- 
Дк|1жкннцм К4Ж% кхз^о'*^!^ ( ^ь ТОЛК, дважды : кодо — 
р^бхор); 8, 1., л. 108, кнд'Ьннк ^ а^^€ану ангн 
(толк. (А'^^угмг — Д'ддн'гь, — уусУасд 9г^0^оГ); 4. у л. 108 об , 
ико нн кдния и й}г ми ^% к% ^ал\к лщ'к ( толк, мка 
ннутож! (ФУТк кдодн , — оп ёбвр ёХЗсакор) ; 10, 16., л. 
119, удшд Бдгосдо&1(т&1нТ|д. кт бдгосдоб!* 

(Т&141Х (толк. БДГ0СД0КД1ННМ — БДГОСДО&Н.ИЖ ) ; 15, 3., л. 

138, 110 кннгдл1% ( толк, по пн(дннкд1% — хаг(И тс^б у^а(рая). 
% Кор. %, 11., л. 157, дд Н1 обндндш Боудм!^ ш н I п ^ и. 
из н н ( толк, ш сотон'Д! , 1?7го Т8 оагаусс ); Т, 10. л» 
175 об. шуддн Бо шм нд бни; 11. нд бнм о(Кьр. 
Е*1;тн (тоже Рим. 8, ЗТ л. ^5. едко нд бнм; толк, о 
Ез^к, хатс^ вёдр). Гал. 5, 30, л. 2^15 об., т'ЫкЖ! з^- 
коте п-кстункник^^ ( толк, п'кггоун^ , — па13ауфу6д) • 
См. также Рим. 5, *. (л. 30); 19. (21 об.); 6, 15 
(М); 1 Кор. 3, 11 (87); 1, 18. (104 об. )^ 15, 15. 
(133); 3 Кор. 5, 6. (159 об.); 11, 36. (189 об.). 
Сверхъ того текстъ очень часто расположенъ не соответ- 
ственно толковашю , т. е. въ тюлковаши объясняется 
или более или менее словъ, нежели сколько поставлено 
въ тексте. 

Сей древн1Й переводъ посланШ Апостольскихъ имеетъ 
^^Ароиця ОТЛИЧ1Я оть ньгаешняго печатнаго. Рим. 1, 
12., л. 13, Ехз^У^'г^Х^^^ л^нтн к% &дл% (я()0€^г/^1;у); 

I*) Тахое рааюгласйе въ рА9фтаао1к1Ь авакожЪу а отсюда ■ аъ объасвенЫ 
свыс4а прваедеввыхъ оловъ, укааываетов н въ схол1вхъ Греческвхъ 
■а 1 пос. въ Корввв.у вэдавоыхъ Иаттееаъ арв атомъ послан! в. Н1|;ае. 
1783. р. 225. 



/ 
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'^ 95. ^9 3-9 «я* Ю об. 9 ш 4 А н ш н (0Б1 г»гЬи ( &^ааь^ССё1д }; 
3, 2^7., л. 2^% об., кд! Фуко Г10](илд з^'^'^^И^'*^ (г^^хАсй- 
о&1])\ 5, 4., л. 26, д тьрт'кннк (сд*Ьловаетъ) нскфуинннк 
{дох1/л7}р)\ 1%., л. 27, о н1Л1кЖ1 &СН УА&цн пг^шнии 
(€9* со); 7, 16., л. 55 об., ркфу с& закон1^|Иь шо 
АСБ^% {а^/А(р7](г1 тш в^с/^иш ); 8, 26., л. 42 об., сдл1% А](1 

л;1Ж1 п^1Ло&'Ьаакть о ндп. к^за^^Х'*^"""**** н§м%а^ 
V ь N %1 н /И н [^пвдвртюуу^арв!^ ^ти(( '1]/1^р двуау/АоХд аХсЛ^- 
тоеб); 10, 2., л. 50 об., пко ;|ть БяГнм ндюу (С^^о^^); К) 
16., л. 56 об., ХшЕо ндудт%к% гг&. н п^н(11П% (т^ ^>V^а(^а]\ 
1 Кор. 1, П., л. 81., нд^1ко&д во мн са з^ ^^^ ^ 
](ддн{д [ёдг]1тд^] пв^1 ь/лфр улд тшр х^о^/С ); 3, 17., д. 

91., ДШ1 кто 11|Гккк Бжню бсккь^нить. оск&1»|1ннтк сего 
Б% {г6р раор^ ^)Э^ё^^ё^) ; 4, 12., л. 94 об., гоннд1н «уА^^ 
жнл\%СА [арех^/лав-а); 15., л. 95, дш1 ко ть^иу нд- 
стд&кннк% НД1ДТ1 (вместо поХХвд па1дау^ауь(; чвт. /^V- 
()18С ); 7, 36., л. 107, Д1|11 лн кто з^^^*" е'^Е^дз^^**^* 
НА 1К01Ф Аму Л1%1гднт||. ДЦ11 к(Тк л^()(0АКНН1^д [е1 а 
тес аа][Г]/10РвХр впХ тг1р пар&врор аьтв ро/лВ1^В1 , ^а9 т/ 
"ипв^ахтоя); 9, 9., л. 112, Н1 бкргтншн &одфу &к^](|у||1А 
(аЯосоута); 26., л. 116, но тдко ^дс/Идт^ам, {пьжтву^»); 
27, л. 116 об., •уА^^жю сн т-Ьао {Vпота^й^); 10,25., 
л. 120, &С1 л^оАДКДЮ &1 ^дз«у41кннцн {вр /1ажаккт)\ 
12, 23., л. 128, н н1 бдгооб|1дзннн ндшн вдгокфушкнкст&о 
ДЯШ1 н/Иоутк [вуау;1](А00'6р1]р пвд100отв^ар)\ 12, 28. ^« 
129 об. З'^^'^^У"^^""'^ К1^%Д1кУк(т&н1д {усурвдр^ав1^); 13, 
3., л. 130 об., ДШ1 •у](Д'Ьба(о &С1 нд|4ннк с&ок (\ра>/А1о(л\ 

4. 5. (любы) БЛЖ1НкСТ&^КТк N1 ШЛДДЖкСТ&ФуКТЬ,' 

7. иг'^Аоок^А^^нгк — &Г1 Ткулнтк(;^()1/С€«гта1, в пвдпв^вьв'^аь, 
8х аар](10рвХ , парта свуВ1^ вм. с«()у^О» ^5> ^^-^ "*• ^^' 
об., по(Л'(;аннн цаг% ^ДЗАР^У"'^'^'*'''^^ С/ирк (хата(>/в?та«— 
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такъ переведено это слово и Рим. в, 6 ) ; 49., л. 145 «4^ 95. 

об., МК0Ж1 Н0СН](0Л11 Т'ЬДО ЛЬ^СТкНДГО — АД Н0ГНД1% Н НБНДГО 

ткдо {вХхФР^ — такъ это переведено и Рим. 1, %3); 5^., 
л. 146.9 ^н Ж1. н^^лткни^гсА. &х н1^дзА|уун41'Ь. &% жкгно. 
мннн окоу ( |у ат6/1(о); ^ Кор. %, в., л. 156 об., д^- 
кодкно тдко&ол1«у покдзнь ( ?/ ^п^^V(г^а) ; 7. бт&к^нь 
П4У1 &дд№ шддтн (супротивное — твуартьоу )\ 14., л. 157 
об., А&к^н Д1Н Ю&к^з^шдсА. &1ДН1^'Ьн приб.; 17., л. 158 об., 
к%ркст&фумть мо&с Бнк { жат^Хеуортё^ ); 6, 14., л. 
171 , Н1 Б%1&днт1 п;1ТАЖк н»4|1кн%1нд11 {ётедо^ууартн) ; 
8, 10. и 9, ^.у л. 176 об. 179, ш донн {апд падьа— 
оть мимошедшаго л'Ьта^ 9, 3., л. 179, нсп^дзннтксд. &% фу. 
иостдсн С1н (въ части сей — су тт (ге^ё!); 7., л. 180, тн](Д 
Бо АДТ1ДА дкБнтк 5% ( 1каддр^ какъ и Рим. 1%, 8. ^р 
1Ха^6г7]Т1 — с% тн](о(т1|о); 11, %., л. 185, ^а^^^^ажа^ бо 
&ы. ^кБ1ннкл1к Бнкжк ( С^Ясо — Сз^Яо» ); %5.9 «<• ^89 <>б* 
т^нк^дт^! до АН нтрБк^жКА (иын1^: корабль, — 1раюар]аа); 
32., л. 190 об., стд^'Еншннд гуддд Д^^фм 1^^а (нын-Ь: 

яаыческш князь, — авуадх'Ч^ )» ^^> '^-^ •*• *®^ ^^м и^- 
(Т{4кдт1Дк ПАътн (ахоАо^); 13, 8., л. 197 об., н% по 
('кснот'к {упёд т?/с ак7]Э-ё1а^); Гал. 1, 14., л. 401 об., щи * 

аг{:&Д](% &% жнАОБккт&нн. пду1 дшоп п;ад«& л1он](% {аур7]ихшга^); 

3, 4., л. 409 об., КОДНКО ЩНШТй ОШЮТк. ДШ! Ж1 ошмть 
[тад^ётё ё1х7]) ; 5, 14., л. 444., Н1 А' н а^ сиа^^*»- 
гн|ут(А рЗ'^'^Ц'А^ф^н ^^1 {о^)ёкор тсаХ апох6'^орга1 о1 
арадат8ртёй у/ла<; ); 45., л. 444, Д1|11 жн&1Д1к х^^^ к% 
АХ*У лр|ДДГДКдиА ( прё'б11ат1 ха1 соI^^со/^€V ) . Гда^раХ 
обыкновенно переводится ккиыл^ ^)Vа^ждк или жата д>ьо1Р — 
родительскгй (Рим. 1, 46. 11, 41. 44., (рьоёь Еф. 4, 
3. ^оА%^«% ); ^«'Асо съ- неокончательнымъ — велю Рим. 1, 
13. (л. 14), 11, 45 (л. 58), 1 Кор. 10, 1. (116 об.), 
40. (119 об.), 11, 3. (141 об.), 14, 1 (145), 14, 5. 



^9$. (л. 133), а Кор. 1, 8 (15* об.) и др.; но Рим. 7, 1?. 
%0 (л. 36 ) , 1 Кор. 7, в ( 16* об. ) , за. ( 106 ) , 
1*, 19 ( 13* об, ), 16, 7. ( 1*7 об. )—хощ; пяии- 

а/ми Рим. 8, 38. 1*, 14 пртмраюся; па(/аууёХХ«> 1 Кор. 

7, 10 ( л. 103 ), яъ скаэати на а Кор. и Гал. ( 150 
об. ил. 199) — запрещио. Предлогъ л(/д въ сопряжеиш 
яро.* 1 Кор. а, 7., л. 86, п^онд^т (я^о>^ю<), Е«>ес. 1, 
1а., л. ааЭ об. проулкдышн<«1Х к ^^л (тес щщХтижбтас). 
Оставлены безъ перевода Греч, слова , кром1( вышеорн- 
веденнаго, Рим. а, а? и 3, 30 ок^оыу(Т1а, еще Рнн. 
16, аз (л. 77) и 1 Кпр. 9, 17 (л. 11*.) нк«нсжнп, ач. 
(л. 115 об.) пмунцн и стдднн. клннх т» п;нк.1и|ть 
«М^х» («с! ^^а^еХог), аб. ли^л кнп, % Кор. 7, 8. 10, 
9. 10. и др. епистолм. 

Въ первомъ посланга къ Корине, л. 1аа, пос^гЬ изъ. 

, яснешя словъ 11, 3. гадка ян янн'к .тужь, слФдуетъ то^. 

ковате 17 стиха , а стихи * — 16 съ толковашенъ 



Предъ толковашяин иногда означаются имена тол. 
кователей , именно л. 1*. 115. 13* об. 166. и др. 
Оеодорита, л. аЗ. ^-1 об. 90. 165 об. 195 об. веодора, 
л. 15. 58. 116 об. и др. Геннад1я, *а об. 86. 88. в 
часто Икумев1я , 65. 87 и др. Севира , 71 об. 87 об. 
|Ш, т. е. 1оанна Златоустаго , 87. и др. Кирилла , 114 
об. Исидора ( Пелус10та ), 1*5. Мевод1я ( Патарскаго ) , 
38. Василия (Великаго), 1*1 об. грнге(н| о сн^ н о К1 
(ошибка, д. б. ЕДОБО к.*). 

На л. 151 об. 15%. 153 и об., 155 об., гдЬ ндетъ 
толковаше на 1 главу а поел, къ Кор., и л. 165 об. вниз/ 
написано несколько отрывочныхъ словъ Греческнхъ, кото- 
рыя впрочемъ не представляютъ ничего принЪчательнаго. 
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Нельзя вполЕгЁ одобрить переводъ толкован1Я. До-*Лг 96, 
вольно находится м-ёсть , показывающихъ , что перевод- 
чикъ не понималъ подлинника и вообще эналъ языкъ 
Греческ1Й неудовлетворительно. Въ толк« на Рим. 1, 5., 
л. 11, да т (•у||1кт%о внй л;1Тко(1нд«х, {п8д1€^уаа(6/1ев-а^ 
да не испытз'емъ о существ* Бож1емъ) н% дд н.и1нн иго 
Б'к^ум; на текстъ %, %в., л. 18 об., шбду! по к^усрдшь- 
шжоу Б'к ( т«о>( уа^ Ьпах^^Н г]^^ ибо это было еще 
тяжело для нихъ ); въ другомъ агёст* Рим. 16, 2г. , л. 
75 , слово это оставлено безъ перевода : ьндншн лн . то 
итА\/Ьи§ ( гд арвпах^в^ ). На текстъ 11, Э^^, л. 57 об., 

Т(^ау(й3'^аа1 т1)р ОV/л(ро^ар т. е. желаеть представить ихъ 
несчаст1е въ бол*Ёе траг1|ческомъ вид* ); въ предислов1И 
на 1 поел, къ Кор., излагая его содержаше, л. 78 об., 
переводчикъ пишетъ: тду! (Апостолъ говорить) в" к^улн. 

^0/И1 ПОЖкрьТКМ10Д49(. ДД ГА Г^ЛШ Н1 6л1ДЖЮТк 9}ГМ%Мк (Гр. 

Лта 718^1 ттр вИоХоЭ"!} тФРу 1*ра (гт} хата][дтрта1 хц ука$- 
о«*, — чтобы Коринояне въ разсуждеши идоложертвеннаго 
не злоупотребляли своимъ в-Ьдешемъ ); 1 Кор. 6, 5., л. 
99, Б% нкжьж! кх Брдтоу к(Т11 пудг. ННЖ1 жногоут^1Б'к. 

][ОДДТДНСТ&«уМ ^ДЗДНУНК. Н •уС&ОКННК Б(1ДТ||НМ дм- 

•БХ&1 Д1Н0Г0 с^д'Ьддмиж к% |)ДЗД|}'Ьи11НН10 д1«Бопк||4ннк. [йб1 поХ-- 
Хг}д х^вьа тф /лаа1Т81^орп яоех^Ашс ха1 81д1^08(л^ , т^б 
ас^^Яфех^С б1ад'8аеФя поХХс^ оу/1п^атт8а7]я п8д1 тт/у Я1;а&у 
т^5 ц>1Хор81ж1а(; , т. е. для посредника между братьями 
ие требуется много оборотливости и познан1я , потому 
^гго братская любовь много сод'Ьйствуегъ къ раэр*шешю 
спора). Л. %%Ъ об. 01Т1Р8д переводить : нж| н'кннн. 

Не утътожая привсЁровъ неточности, обратимъ лучше 
внимаше на некоторый особенности языка. Зам*тимъ слова 
р*дко употребляющтяся въ нашихъ рукописяхъ: толк, на 



I 
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«Д^ 95. Рим. 1, 5., л. 11, тфунккнзнд ( (^0Ф^бе2 ]; Э^, 29., лЛ9, 
н% нсп%|тда щх^ц^А ОБИ (ТНК н фут^оБК! (жаддСад ха1 рв(р^ 
^в^ ); л. 78. ( сказаше на 1 поол. Кор. ) сктьно л^- 
ДкГГншдсА ( до конца, совершенно — гёкод ); 1 Кор. 1, 5., 
л. 80 , КЖ1 Бимктк н е"БАДШн41Х (простымъ людямъ, 
тшу ^^^«(тоэу ]; ЗгО., 8% об., КЖ1 ш нскоднУк )[ота н н1. 
г^дд1отнк11 (^х тшу акиФР хсе1 ауда/л/гаттр т. е. отъ ры- 
барей и неученыхъ) ; 7, 7., 10% об., н^ж'Ь т^снстксд 
•ут'Ьшдтк м (старается, 0Л8вс1Сё1); 8, 12., л. 110, тш Ж1 
нн до БрдшкН)^ СП0ДДГ0Ж1НН1Д шгтФупншн (а«; с^в аве а^д^ 
^^^(Аатсор с1ло][1^д аьу%аха^а1рв1(;^ а ты не соглашаешся 
и на воздержаше отъ нЁкоторыхъ брашенъ ); Рим. 8 , 
51., л. 45 об., дд Н1 гдть. кдко \\\%^г нд н%\ н б'Ьуд [о%\ 

Въ образоваши именъ существительныхъ можно при- 
м'Ёчать наклонность къ окончан1ю: ствге. Напр. л. 16. 
56. Бдткстк&нк (Рим. З', ^. 11, 12), 4^1 об. пукткггмк 
(8, 20), 2*. БАЖ1Нкстьнк (*, 6), 225 об. ткрт-Ьлнькггш 
(Гал. 5, 25), Но встречаются и усЁченныя окончашя , 
напр. л. 159 докжд^ ндшк Ш бд (2 Кор. 5, 5). 

Въ граматическомъ отношенш прим'Ёчательны слЬ. 
дую1Ц1я изм-Ёнетя: л. 51 г^'Ь^^обн (дат., Рим. 6, 11. 13), 
л. 255 об. |[(1Н(то»л1 (Еф. 2, 5), 145. Б13»удмм (зв. пад., 
1 Кор. 15, 56), 251. 255 об. нд нйксшнх* (Еф. 1, 20. 
2, 6 ), 145 об. нйкп^нн (1 Кор. 15, 48), 125. б'Ьшд- 
удш4 (чаши), 157 сбом люужд дд Б%|1||дшдмтк (1 Кор. ^^^ 
55), 175 Б% Ц^КБ^Х^ л1дксдонк(кд](г (2 Кор. 8, 1.), 190 %А^ 
ккрк&т^ (род. мн., 2 Кор. 11, 28.), 257. гн^мъ удкукскода 
(Ефсс. 5, 5.), 191 (2 Кор. 12. 2) б'Ьд'Ь й ь'Ьлк (1. лице 
ед. ), Б-Ьшд (5 л. Що\р)^ Бид-Ь дн (65. 77., 2 л.), 
194 об. Ану^оъ.Х'^МА (2 Кор. 12, 18.) вм. лихоимствова, 



1 
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97 об. янг4)р и ^4^%^ %Ь об. •у.и^|тх (Рим. 5, 6), а 2г09 ^^^ 95. 

(Гал. а, ^1.) •улцт1, *51- А'Ьаш1Тк (Ефес. 1, Щ, 40. 
жт, 41 об. ккмк (Рим. 8, %%) , 88. нмлмг (1 Кор. 3, 

16), вм. есмы, в'1^мы; неоконч. достигат. 8%. н| посла — 

щсгнтг — нх НАГол-Ьститх ( 1 Кор, 1, 17 )» ИТ об. и. 
тшА ЩАт% ( 10^ Т ); %%&. и по](Ф^^клт Н1 кяминтк 
(Га.1. в, 7), 9^31 . посджь (ЕФес. 1, 20.), %35. ^А^х^^У^т^^ 
об. 1УП^4Жк ( %, 14. 15 ). Двойственное число : 89. Ш 
сл^уз'Ь АН (1 Кор. 3, 5), 405 об. дд а«к — пожнн&'к (Гал. 
), 9. 10). Въ словосочетанш употребляется дат. падежъ 
мПсш родат. 40 об. х^а ^абот4: (Рим. 8, 15.), 61. оо 
тм}( Л^ (12, в), 86. га ш&4; (1 Кор. 2, 8);— внияи. 
тельный съ окончашевгь именительнаго : 119. ](Л'{;1111 нж1 

АОМНМ% ( 10, 16 ), об. Н1 А10Ж1Т1 УАША ГНД ПНТН Н УАША 

Б'кп (10, 21), 202. шнтн жх с&он (Гал. 1, 16) и др.; 
друг1я особенности въ сочетангяхъ : л. 88 об. ла'^ка ьх! 

Я4ПСЯ](Х л Н1 Б^АШКНА (3, 2 ), 82 об. П^НКАСДКТкСА кль , 

219. п^н4АГАКтьЖ1СА м(1Н'1;шннА11| м^шгк. При слов-ь тр^ 
обыкновенно становится: «#съ, исключая гЁхъ случаевъ , 
когда при невгь стоить другое м'кстоим'Ънте. Напр. л. 27 
и об. (Рим. 5, 12. 13.), 56. (11, 12), 82 об. (1 Кор. 

1, 21), 84 и об. (ст. 27. 28), 94. (4, 9) и др ^Вс* 

сш примеры заимствованы иэъ текста Апостольскнхъ по. 
слашй. Въ толкованы древнтя Формы грамматическ1я 
встречаются гораздо р'Ьже: л. 209 Х1>нстосо&А к^ьста; 143 
Щь^МАА (род. ед.) ; 166. изА^нишн , &13А^и1>^*<' ) ^"^б* 

Правопигашо Русское, безъ юсовъ. Буквы шик упо. 
требляются, кромЪ чистьпсъ слоговъ, и послИ согласныхъ 
и н А, но не всегда: л. 22 об. тткшкнкк, 54 об. н111Н'кшкнж; 
X и к весьма часто — вм'ёсто полньпсъ гласныхъ; буква м 
всегда употребляется въ Форм* м; встр'В'чается Ч, но почти 
Окцсан* отд. /7. 20 
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9в. всегда только въ коац'Ь строки- Надъ гласными чистыми 
ставятся знаки точка, ' и "; изъ знаковъ препинатя въ ере- 
отд*лен1я пишется точка , а въ ко1Щ'ё •:• Не р-Ьдко пи- 
шутся вполн'Ь сюкращаемыя слова : л. 79 об. дпоггодг ^ 
400 об. 5112 и др. ХР'»^'*'о*^^1 ^5в об. готодд (дважды). 
По Русскому произноп1ен1Ю пишется: л. 18 &оЖД (вождя), 
4в НДА17К4, 41 гт()джм1Х, ^36 с«уг))дждн1. Р1;дко зам'Ьняютгя 

^ буквы ц и ч, — одна другою , какъ напр. 193. ннннль 
Ж1, %19. ндрну^к^иок. 

щЩ 96 (по преж. кат. 18) Апостолъ съ толко- 
вашемъ, въ листъ, полууставомъ, ХУ в. 574 л. 



На первыхъ листахъ внизу подпись ХУП в. 1шсн. 



' Л. 1. Прдъ раскрашенною заставкою : тлхко&апи 

А'Ьмнншн! (ти аллх. и бхстк! гбцд ншгс 1и1дн4 з^^'^^у^^ '' 
ннмг% т1)(91 . Толкован1е начинается: понто рд*. д^ш(Ь1а^ 



&%СЛ0/ЙН11ру1ТК \\М, 



Въ толковаши есть пропуски. Поел* объяснен1я 13, 
3. вдругъ сл-Ёдуетъ толкованге 15, 36. ( л. 79 ), а по 
окончаши главы 16-й. (л. 88) толковаше 48, 11; въ 
обоихъ случаяхъ ошчценъ . и самый текст'ь книги Д^янш. 

На конц<Ь книги къ холковашю, л. 94., при.южены 
отрывочныя зам'Ьчан1я: ^ а ) о Римскомъ гражданств-Ё Ап. 
Павла ( Д15ЯН. 16, 37 и 44, 45); б) объ Ареопаг*, 
который называется зд-Ьсь Аргевъ ледь (17, 19. ), и в) 
о надписи на Аоинскомъ жертвенник* (ст. 43). Въ объ- 
яснен1е сей надписи между прочимъ приведено : ИН1И Ж1 
СНЦ1 ГАктк ш сы\г , 1ДК0 шспн Бмлн ь% ДдТн'Ё' н'Ькогд . н 
тл'кни ^дкш л1ни;го« н шо {Д по(тды1шд *грБН(|1Д ЕХ'к бши; 
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а посл*6 безус1ТЁганости этой м-Ёры, р'Ьшилхюь поставить «ДР 96 
жертвенникъ Неведомому Богу. Это объяснен1е, какъ из- 
в-Ьстно , принадлежйтъ Исидору Пелус1оту , и словомъ 
шспн перейедено Греч. Ао1/го5. Зат^мъ сл"Ёдуютъ на- 
конецъ г) совершенно посторонще отрывки изъ послан1Й 
св. Григор1я Богослова къ Филагр1ю и о смерти брата . 
Кесар1я. 

Л. 94. Тд%ко&дн1( икоко1^Ч глБорнол!^ посла. 
н(1с. Нач. К%то апа% иосшлй ы ндндл'к №0М1^ посдднТм. 

Л. 111. Пк|1&01 ПЭСАДН11 гкт^обо. Толковаше нач. 

Н %%Н ДПЛХ Н](Ж1 Ш ОБр'&З^НО^ &'Ь()ОВД&Шт ПРОПОБ'К^ЛД'^Н П0К1. 

д'1;н% Ек1Б%« 

I 

Л. 12'9« П|Т^о&о помдннб &то{1ов. Нач. З^н 

1у^БШ КДКО Аз НДЧДДД ПО&НЗОуТ ДШ &'к|10&Д&Ш1Н](||. 



г*» 

л. 157. 1шдноко по(ддн1С; П|1хбо€. Нач. Ошк 

•уко 1шДНН71 БГ0(Ди1&% ^1. 

Л. 152г. Хшднш&о пшсдднЬ &то;о1. Нач. . С|| 

П0ШН11 ПНШ(Т% Кг1 бДННОН Ш П(11М1ШТН)[1| П^ОПОБ-йАДН!! Ж№%. 

Л. 153. Хшднмо&о помднТб т(11тТс. Нач. И С1 
погл^шдн?! (чит. послаше) пншТ ^т&(1%жда и'^кма ш б^дт1н. 



'• 7 . 



Л. 154. об. 1%аТно пшслдн1(. сокорно!. Нач. 
Око ^Бо м\лг ^т&срждд нд. 

За оимъ сл'Ьдуетъ то.тованге на посламя Ап. Павла , 
и при нихъ статьи т'Ьже самыя, как1я были показаны въ 
предъидущей рукописи щ^^^ 95, именно: 
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М 96. Л. 160. Сле&о я^кюс пд&аа дяаа п|'{Гчнид141о ^ 

КНИГА СН4Й. л. 165. Гдд&опочит4Н1Д. л. 166. Щ\. 
гдо&'|| и л. 168. ТолковацИл пос4ан1я къ Рив€ляна11ъ. 

ч 

л. 254 об. П^'^САОК!! ИЛ. 236 Голковшие 1 поел, 
къ Коринеянамъ. 

Л. 30% об. Скдн?! и л. 303. Толковсиш %. поел, 
къ Коринеянамъ. ^ 

Л. 357. Сказание ш об. Голкомим послашя къ 
Галатамъ . 

Л. 384^ об. Скалаш и л. 385. Томошаш посланЫ 
къ Ефесеямъ; ад^сь оно повс^щено въ полномъ внд^. 

Изъяснешя сл^дующихъ затЬмъ послашй в*^ «ЛГ 95 
недостаетъ. 



Л. 4-11 об. Окдн?! днднп7с7нскмд, {пнстшди. 
Тоже, что въ полныхъ спискахъ Библт .М 1 л. 850 об. 

Съ л. 412г 7олкован1е, начинающееся: ЗА"!^ 1Ако ([щю. 

'^ • 

чтпожж посиддд. 

л. 431 об. СкдзАн?*, кдсднскид синстюди. 
(Л? 1 л. 85* об.). 

Съ* об. 432. Толкованге , нач. Лш1 IV р »Л1Ь дш. 



Л. 447 об. Скдни, ф|сддонн1ьскьи л^х&ид 1пи. 
стод ( ^й^ 1. л. 855 ). 

Съ л. 448. Толкование , нач. помто ни дпдол1% , ни 
^д&ол1% ](^Н(То&и1 Г1Б1 по шбычдм 3*^ З^^^* 

Л 464. СкД. ф|САДОННСКЫД КТО^ЫД 1ПИСТШДМ' 

{^ 1 л. 857). 



• • 
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Съ об. Толкошнк, нач. тлыо н ш я^Ч'км мпитг. Л^ 9д. 

Л. 475 СкдзАни, %&^^н1Нк\А 1пи(тшд7д {^^^ 1 
«I. 865 обл. 

об. 6иН(Т0аГд 111 К1 {в^'кш, МННЛ1А с пк^о 
Н'С 11АВА0&4 (ВЪ ПОЛИ. СОИСК'Ь ЛГ 5 л. 873.). 

Толковани съ д. 4-74 начинается: ^А^лтно гаа, л^|ркк1 

Л. бЗ'Э. СкАЗАнТ|у ТИА10Д1С&М. (вм. к'ЕгТнмоеею 
первый) шнстоаТа (Л^ 1 л. 858 об.). 

Талковаш на об, начинается: Н1 &1Анча&о1 н шгЬ д&адТ. 

л. 550. СкАН?!, БТО^МА ШНС'ГОА ПА&АО&М К 

Тнжом (.Д? 1 л. 861 об). 

На об. Толкованге » нач. Л паж нжь ^ шб'Ьшанож^ 
жмот^. 

Л. 565. ОпА^АНи ТНТШ&М 1ПН1Т0А?А («^ 1 л. 

865 об.). 

Толкоеаш на об, начинается : (АЗАИно сн лоаага? , 
• А '^ 

Л. 579^. СКАНТ|. фИАНЛЮНГКЫА, 1пн(тша7а (ЛГ 1 

л. 865). 

Тамже толковамм, нач^ аш ш п^&ы наказдн1н каком 
И1 ггыа4тн {АБ^. 

Толкомш на Дллпгя Апостольскгя заимствовано изъ 
Греч, свода ( са1епа ) изъяснешй Отеческихъ на С1ю 
книгу , но не вполн1Ь ,' а съ н'Ькоторыми опущешями . 
Сводь этотъ заслужилъ отличное одобреше отъ ученыхъ, 



• 
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щЛ? 96. По хорошему выбору толковашй и по множеству сохр»., 
нившихся въ немъ отрывковъ изъ писан1Й Отеческихъ , 
до насъ не дошедшихъ вполн'Ь. (См. 6гаЬ11 §р1С11е§. Ра(- 
гит Т. I р. 303., УоШ! Аоес^о1а Сгаеса. Т. III Ргае- 

Га110, РаЪпс11 ВвЫ. Сгаес. еЛ. Наг1е$. Т. УШ. р. 695). 

Онъ изданъ Крамеромъ въ ОксФорд-Ь 1838 т- ( Са1ем 
111 Ас 1а 8$. Аро51о1огит )• Изъ сличешя съ симъ изда- 
Н1емь открывается, что нашъ переводчикъ йл» опускалъ, 
или не им'Ёлъ уже въ своемъ подлинник'^ многихъ именъ 
толкователей ; потому иногда изъяснен1я одного Отца 
приписываются другому • Впрочемъ по м'кстамъ сохра- 
нились еще имена толкователей: св. Хоанна Златоустаго, 
св. Аеанас1я Александр1Йскаго , Аполлинар1я , Северкаяа 
Гавальскаро, Север1ана (Севера) Антюхгйскаго , св. Гри- 
гор1я Нисскаго , св. Иринея Люнскаго, Дидима, св. Ки- 
рилла Александр1Йскаго, Аммон1Я пресвитера, Евсев1Я Бмес 
скаго, Исих1я пресвитера, св. Исидора Пелус1ота, св. Епи- 

Фашя Кипрскаго. •* 

• 

Переводъ , судя по языку , не древенъ , сдЁланъ 
гораздо поздн-Ье перевода нижесл'Ьдующаго толкованш на 
послашя Павловы. Но своею правильностхю и чистотою 
языка онъ выше того древняго перевода . — Возме!» 
отсюда зам'ЬчанЕС о слов* ч^ша . Въ толк. Златоустаго 
на 9, Ъ% — 35. л. 6% об. сказано : »коЖ1 Н'&шн &01&ол^ 
опрждд *1 I т к1 ( хад-аягр в:рат?;уос п^^щЕь т(г1вк ), ^и 
потомъ въ толковаши на 10, 1., л. 64- об., гд* Злато- 
устый объясняетъ, что такое спира, къ которой прияад- 
лежалъ сотникъ Корнил1Й: спн^д кть гдми ^1тд [опщ^ 

Изв'Ёстно подобное собран1е толкован1Й и на Собор- 
ныя послатя , въ Синодальной би6л1отек'Ь между Гречес. 



I 
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рукопися2^1и , ПО Маттееву каталогу подъ Ц\1?' ХСУП! , )л^^ 96.; 
въ другихъ 6ибл1отекахъ (см. Уо1Пит е( СгаЫиш I. с). 
Славянсшй переводъ представляетъ его съ некоторыми 
оп^'щешями; при этомъ во многихъ случаяхъ не сохра. 
вились и имена толкователей. Упоминаются же сл'Ь. 
дуюице : св. 1оа11нъ Златоустъ, (большею част1ю, но не 
велдЬ, справедливо), Оригенъ , Кириллъ Александр., Ва. 
а1Л1Й В., Максимъ испов:Ьдникъ , Аммошй , Аоанас1Й 
Вел. ( однажды), Севиръ , Евсев1Й , св. Ефремъ . Для 
врим'Ьра представимъ зд'ёсъ изъ объяснен1я на 9 ст. 
оослашя 1уды, о прен1И Архангела Михаила съ дгаволомъ. 
Л. 156 об. 3| оуБо , т1А1(Нк1ид«к б&(|дз^ \утим}%^ покдз^ 

(Богъ) о ЛШН БМ{;Д€/ИО н'Ько! ТДННСТЬО . ИОНСЖб ^БО лшн 

юд«у"|1нн'к Ш Т'клд по з^шн'к.и^ ошьсткио , ((1'ктдютк м н 

ДГГДК^КМД СНЛМ БДГМИ 9 Н Б'ксШБкСШН ПОДЦН Д^КД&т ДД П(10. 
ТН&«у Д'кнСТВД А'ЁДЯ Н]( Ж1 с^А'Ъд 3^^'Х ^^ ^ БЛГкШр , 
VI РЗДНЧНМИ /Я*Ё(Т% НДН (Н НДН бнН (110 ^СТДКДТк, Х^^НИД!^ 
ЩЛ ЛО ПОСД^НДГО ЛН1 &%НЖ1 НД (Оу ЫУ\ Л(1'Е(ТДНМ1К . лд 
НДН &К Б'йнНМ ЖНЫи , НДН Ь% Н(П(10](0ЛН/11МН ПДД/ИСНк С)ГН||- 
ШкШ &ХННЛ1 . Т'к/ИЖ! )(ОТД Кк йГш ?ИД(Ш Н (I покдздтн 

^штмн 6б|)дзо н'Ёкк1н «устной , б% пог|1'кБДН1Н Ат\1%\^^\ 
штисд н<мк. кг тг б% з^'**^" оуздконсно! тмкно! подожги?! 

Д«уКД&Д Б'^СД НДСТ0Д111Д Н П;)0ТНБА1|иСЛ. и СМ1^ Т'Едоу АЩ/кш 

НА«у дггл^ Блг^ с*уш^ , протнь^ Щ)^ двулд&ои)ж\? стдти 
« шгнд1'н. Зад1'Ёчан1е схе на Греч, приводится подъ име.. ' 
немъ Севера Антюххйскаго ( VI ст. ). Посл^дшя слова , 
не такъ/ясныя въ перевод'Ь , приведемъ въ подлинник'Ь : 
ВвАо^исуод о 0€(?е тоГб г[*оГе *1адаг]к ха1 тЗто уло^ёС^а!, 

^ах 0(01иатгА8 лрод (т^/яе), падеажвуаоер €р гу т& М(оь0ш^ 
<оЩу те ОФ/гатод ха1 ту]^ §у ту уу увро^иа/лбрт^р ало- 
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«ДГ 06. п(^41ггорга , ха1 тв'гу т^г ]1#еуа1;/Я с^уад^бр ауушХор опй 

Текстъ книги Д'Ъяшй и Соборныхъ послан1Й пред. 

ставляется исправленныиъ при перевод11 толковаша Объ 

особенностяхъ его , въ сравненш съ другими списшпи 

Синодальной библЕотеки , было уже сказано при обоз. 

р^ши ркп. «Д^ 45 — 47 и «Д^ 48 — 53. Прибавпмъ п 

это1|у: Д-Ьян. 1, 15., л. 5 об., б4 Ж1 нд^шда 1АА1Н а. 

К1у1гЬ, мко , |Гк. 41Фуж1| ( 1/у т« о^Хл^ ого/Ас^тоу ]; 2, 3., 

л. 8, ШИША N4111 из1'**\и ^дз "Ьдаи!!!!, — ( этотъ переводь 

согласенъ съ толковашемъ , на Греч. д1а11ё^1^б11ё$т); 

Э, 19., л. 25 об., пко дд п;1нАФуть в^лмнд шаы][Д1111 

(какъ и въ толкованы, Лра^^Явьа^ ); 6, 1., л. 37., п м! 

пани КДТДАН1КН01 (тд ка&7]/1е(^1Р1^; 9, 43., л. 64., %^н^9§ 

Лжшнд кйргТд фусжд^А {Ш/хФР!. ^удоёТ — два перевода!]; 

^ 10, 11», л. 66, «ко понА&^ &мнк^ (плащаницу, ^^« 

17/у); 11, 3., л. 71 об. дк^о&нст?! йд|^1|11 {с1ждо^ьс1йр]\ 

17., л. ^% об., Д31^ кото^мн сйдникь б{* &1зв^^|*<<^ 

Ефу ( т/с ^'/^>7*^ <^|;уат(}с ) — 1ак. 1, 5., л. 94 об. ддишдго 

&с«Е ОБИДНО (аяАсос); 2, 25., л. 102, п^Тмши б-егт. 

^ ннки (т^б а;^/«'Л8с]; 3, 5., л. 103, огнк коднко аЛ^^ 

ПЖНГД1 ( г^'Л^/у ); 7., л. 103 об. кгдко 1ггбо тожнтсд й 

• ^тожд1ННо 1 1ггьст&о мдчскмжь [ва1ла(;ёта1 ха1 ввда^^а^слУ 

1 Петр. 2, 4., л. 115 об. Ш мдкк ф^ео нск^шдм»^' 

. { е1подвдож11гаО(1ерор )х 3, 21., л. 124 1Ж1 ж'Есто оно 

шврЗ') ННА н нд сп(Д1 К^Ц11Н11 ( о ха1 ^/га^ с^рт^тVпор^.)^ 

1уд. ст. 19, л. 159 си йу'^ оч^хтдмфесд ашф&нТн ( о1 аяо- 

в10(}1Сорт€я ^с^VVй^ %рЬ)[1Х01). М'Ьста изъ другихъ послашй 

приводятся въ переводе, не изъ оби^нхъ .списковъ заян- 

ствованномъ. 

По мФстамъ показываются предъ толкован1емъ, осо- 
' бенно въ Соборныхъ послашяхъ , главы Евоал1еш, 



] 
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1ксТр^ч11к>тся разный герменевтическтя зам'&тки , и везд'Ь4>1^ 9в. 
локазьгааются церковныя зачала. 

Правописан1е въ сей части рукописи , въ сравнено! 
Х!1^ о(та«1ьною , представляется смешанным!» ; заметно 
особенное вл1ян1е поздн^йшаго Сербскаго, см'ЫНаннаго съ 
^Болгарскимъ. Вообще употребляется на конц1к ь да « .* 
л. 13 об. Ж|1АКЬ, 16. г^оБк, об. Ёк (Богъ), 15. тал^н; удвоенное 
йчо: 157 Авукдкош^«^; гласныя дёбелыя вм-Ьсто тонкихъ: 
86. аодггд, 100. стод|}1Н, 116. &'Ь;^4, 101. с(и1Н1|у (но даЛ'Ье 
{ШН11«), 117. К1(др«.у, 16 об. &9;ск(1гя1, к^скрсы&шдго; т№же: 
^1 об. ян (но 139 Бм ), ннА, яксЬко ( очень р'Ьдко нн^к, 
ксАко ), 56 об. 6б|1'('штк, 95. с^жн-кнсд , 19. тыс^шд, 2^4 
об. тм(^||1к ; не р'Ёдко м вм'Ьст'о у и ю, на л. 140 об. 
ы;; л. 1 57 об., и во Многихъ другихъ м'Ьстахъ пишется 
ОпиинЬ; л. 15. 1^||фЧъи1И вм. цв-Ётущее , л. 136 . {^ьфстн 
вм. цв^сти^ л. 135 об. п(1оцкфт1. Имя Спасителя л. 141 
об. пишется вполн'Ь : ншугса . Формы грамматическ1Я : 
18. с^%до(%'Ьлм1, 104 об. кордк! (1ак, 3, 4. вм. корабли), 
5. кх нскоуш(нТи1л«ь, 53*. Т(:н1и41к чдси) (ДЪян. 5, 7 ), 84. 
ш^г^ш (дважды), 64 об. А()'АЗНву«тк, 90. 144. мбдлбд?, 
Ш. •уннмиБД^тк, 81. йил^^ (Д*ян. 15, 39), 94 об. 109. 
( [ак. 5, 12) 136. в^пдансп, 81. 87 об. иол^^кл ^ 36. 
импйкд, 94. иосмлЛ (вм. пось^лая), 37. к% б^лЦюн шб'Ь, 
99. (1ак. 4, 13) с1лтяо}1тол««у, гамцю^иЧ^, 151 об. (1 1оан. 
^, 18) 11(1Нкссн^(Т(А 1Л1К, 61 об. (Д'Ёян. 9, 26) пр1ш4шд. 

Что касается до толкованЕЯ на послашя Ап.^ Павла : 
то въ первыхъ пяти послан1Яхъ оно тоже самое , какое 
помещено и въ древнемъ списк* 1220 г. ( .Л^ 95 ). И 
текспь Апостольск1Й, расположенный точно также, совер- 
шенно сходенъ съ к1аходяидимся въ той рукописи , кром1Ь 

Отсан. отд. П. 21 
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^ 96. иемногпчъ разнс>стон , пргдставляющихъ его ГнкгЬс въ 
поздигмъ пмд-Ь. Рим. 1, 15., л, 170, жншжж^ио нзм- 
косл п(иити ^% 1^4, 15. тдко I л\ош^ оус^хА?» (М 
95 ^1см КОЛИ ); 8, 26., л. 202 , ь%з<^1Х4тн шнзгадн. 
нм^нн; 12, 20. л 220 об. ву](А^;ки н (т. е. врага, ^? 95 
нлко(1|«|Л ; Гал. й, Ч., л. 367, тоанко п(1?аст^ б13*У'**'« 
ДНИ Ж1 к%Т1|11 ( шо это согласно съ чтен1емъ позд1гЬн- 
шихъ стшсковъ Апостола): 5, П., л. 379 об., вуко п^1т 

Ц{ЛНХЛА% К(1«ТСк««'А (Л?* 95 ГАКЛ43Н*); 6, 7., л. 384 об., 

кл иод^джд^л^ Н1 кмм^тк (по поздн. спискамъ Апост«%1а). 

Въ порпг)мъ послан1и къ Коринояиомъ , отъ слпвъ 
11, '1^ (274^ об. ). гАдкЗ жж'к аиужк до ст. 17 ,• писанъ 
одинь тексте, бсзъ толковашя. 



Текс1'ъ послаши Ап. Павла, которыхъ н'ётъ въ ркп. 
•Л/ 95, прсдставляегъ т'Ьже признаки древности, какъ и| 
текстъ находящихся въ ней послан1Й. Также, какъ тамъ, 
онъ внесенъ въ толкован1е уже .готовый. Посему счи- 
таемъ нужнымъ продолжить сравнен1е его съ нын'ёшнимъ] 
и показать особенности сего древн1>йн1аго текста : Ефес. 
4, 24., л. 402 , ОБД'1;|11НСА - к% иобдго нлкд . с^з^ндго Н| 
кжио; 29., л. 402 об., на ^п^^ Гглго . ь% с^з^""^ т(1«бо.| 
ьднГм ( чит. т//с ;^рг^а5, а не л^сыд ); 5, 27., л. 407)1 
т \ш\т\ сккр*лня1. нн к(|дскм; Фил. 1, 18., л. 414 сб., 
ксмнмкжм [паутс т(>ола) ); 28., л. 417, й н« плдшдфЬ 
(А , нн Б'л (дннолжс ш п()отнкНк1 , ( ^?/ птуд6(1€Р01 — не 
колеблясь ); 2, 1., л. 417 об., аш но? ^/11оа(ни о 
?Ь [пссдажк7]01Я щ но въ толкован1И вут'кш{Н1б- );' 7., Д. 
419 н%, аБ1 с%м\\^н (въ толк, нст'ацж, ехёуоаае ); 8., л. 
419 об. АО с^иртн, слГ(1ТН Ж1 П(1онат1Ю {даьдв^ какъ пере, 
ведено это слово и Кол. 1, 20); 3, 11., л. 425 41|«| 
кдко с VI т * к н ^ т к', ьгт^тш , " ( хатауи/оо) , — такь 
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переведено это слово и ЕФес. 4, 12., въ толковаши Л/ 96 
тюстнгиву); 14^. ьх П{1'{;лн^4 п^шстнрдмсл по б л м денно гсна 
похадднмн ь*кн111К { хатсс алопоу , 8п1 то ^дараХор ^ 
, но последнее слово 1 Кор. 9, 2.4^. оставлено безъ пере- 

ш)да врав!я ) ; 16., л. ^26, тсжя?« пудьнл*!; прнлдгАч п. 

{ сое;^«Г|', — также переведен ) ото слово Гал. 5, 2/5); 4, 

5., л. 428, с 41 от (II АН ЬН о 6ДЛ«К ДД (1ДЗ^^«10 МЧ/^А^Тк 

(то €т81х}д^ какъ переведено это слово и 1 Тим. 3, 
3. Д. б. кротость); Кол. 1, 12., л. 454^, к'а н^имдсти уАдЧ 
сткМ1к (т« у,1у]д8 ; 1^. о н(^Ж1 нлинь нзкд&лбнн м Гиддни 
гр'Цо.ик ( Т7]у а'ф^аеу, но въ толковашн -1- остдбд(Н1| , и 
сверх'ь 10Г0 въ толкован1И читается это мЬсто, какъ и 
въ другихъ Греч, спискахъ у Шольца, съ дополнен1емъ: 
к^01к?1« 1Г0 ); 2, 18., л. 'ФМ, никоторый же ьдс?1 дд т 
ь^1дву соТБорть (хата/?(>а/3«1^€та)); 19. нз Н1А Ж1 &(1 

гЬло А ^ Д А 41 Н , и €%Я,2^Л\\\ ПОДА? ( <?1« ТСОУ аугдУ СО- 

ставами); Ъ^ 11., л. 4-4^5, гд'Ые н^кстк ин1из^'Ие1^ь сао&|. 

ннк'А (81с!-/?а()/^а()од, 2хуЭ'71д)\ 4, 10, л. 446, н ма^ио сно. 

&Щ|| ьд|1ндБНН'л { (хр€'\р1бя ); \ Сол. 5, 14., л. 462, нл«д. 

З'^^*'''^ Б13оу/ННМА оут'кшднт! тшикмд ( тб'б схтахтвд , 
[ дкг/огрух^^) » 2^ Сол. 2, 8-, л. 468 об., и п(1окд1не 

А^<Н11 прншктыд СБ01 (упразднитъ, хата()у?/а*1 }; Евр. 1, 

9., л. 475 об. по/Идз^ та ма^аол\% ^астн (вкаюр); 12*. тм 

Ж1 йстх ш ( о, а1?то5 ); 5, 1.^ 5, 10. 6, 20. 8, 1. 5. . 

а(^)[1ёдёУ^ переведено старгьйшина молтпвешщкь , ила жо- 
I лебнмкъ^ 9, 11. стар/ь^З^шииа со/гшитедь (въ толкован1и — 

архкрей); 5, 6. 1е()еу^ — молитвенникъ ^ 7, 1. 5. 15. 17. 

святитель; 3, 14., л. 482, ноконх тм((ьст&1д, (толк. 
! нпдло (оп'дм, Т1у|^ а(>;^?/у т?/; глосаагсо^'; 4, 15., л. 485 

об., н1 нмюгоушд пон111пи|| нмюфжн нди1И41н ( 01^/^яа- 

Ьцоаь таГб аодеуиак; ); 5, 8., л. 487, н.кммс Юнюдоу 

и^Гат'а носАвушАН?! н ву*и1(1'А ( ё)ладёр ац)* ,шр ёпаЯе 
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•4^ 9в. Т1^г Упапо7]Р^ жаХ тёХт»&ёи^ въ толк. нди|1Н1 Щ нн, вм. 
оть нихъже у иост^ддд , а т^ЛвеовА-^сс объясняется вь 
смысли совершешя, а не смерти); б, 19., л. 491 об., 
ото днкУ^оу [аупьдару нын'Ь : котву ) ; И, 37., л. 

518 об., ](0АН1иА и шкчннд {вж /1|/ЯсотаГс ); 1^, 1., л. 

519 , д'([Ност|| шдожш! &сдк^. и •уАО|;кшБ^дтими г({ 
( бужош — жсй т)/|^ €15пв^иатор а/ладтьар ); %. Б'лзнрдм1р . 
ид поконнГкд 1к'к0'Ь ( с^^XVУ^^У^ 3-« ^* 5^9 , лд Н1 
А<|1ДД1Т1 ДША/11Н 1итнжн омд|;дап1|11 (^1/ ха/г17тв ) ; 1%., 
л. 521 об , н шсддБлждА код'кнд фуст^дБнтс (о^уорд-о^аат^) ; 
40., л. 545, Н|' ту1ПА)(^ ^дзн|1СТ&|у101}1Д (то с^шЫ* 
Л<(/Е1€гоу); 43., л. 543 об., н К91, псз^^^ тмам% дггди? ( ха! 
1ль(^1аа1Р с^ууёктр , парт^у'бдвь , но въ толк. парт^уьд1г 
пер. т^хЖ1ст&о ); 13, 7., л. 545 об., под1Ннт1 иг^Д1С11и 
&ДШД (какъ и въ стих* 17., теоу 1]ув/1ёР(0Р ); 1 Тим. 2, 

^ е., л. 535, Ад&мн С1БС — д|«у11нГм ^&% б(1'Ьл«жд №од (то 

^а(}тю^10р)\ 9., л. 535 об., тдко шнм. &11 еук^шсн'кн («] 
д4л'1; ( толк. .^К|1дш1нн4|Н, ^р хата^оХ'^ жоо/гш ) ; 3, 5., 
л. 537 об. ( подобаетъ епископу быти ) — ш к&дсникк 
( въ толк. Н1 тднп^н ) не ( чит. но ) сд1от(11днк^ Н1 ТАЖпи 
ннкм {/1^1 падо1РОР^ аХк* Ыьвьжт^ &11а%ор); в., л. 558, 
дд Н1 ^дзго^А'^^ ъх ?^^ (ел. 1 Кор. 11, 49) Б1(пда(тк, н 
СЕТ к И1лр|дзнннж [Н^ жр1/Аа ^(пхеог^ те ^ю^оХа); 4, 7., 
л. 541. п(1о^нднж#СА &% Бдгоя'к^стБнн {уь(1РаСв дё бёаьтор 
пдд^ ^Vаё^€Шр); 14., л. 544, Н1 а4нн(д ш см$мк дд^, 

Б113^^^*Н|'^'^1^ ^^КД.ЙД ПОПО&кСТ&Д { /Лт) а[АВХ€1 Т8 П^ВИ- 

РVтв^^8\'-^5^ 17. Тит. 1, 5. щва^^хвдоь пер. оопн ^; 5, 
13., л. 544 об! кдАБИ&м [пвд1В^уо1)\^Ъ.^ л. 546, см. 
^И1|1Д ^Г ((^1<2 ТО!' дб11ахор)\ 6, 3., л. 547, Г1у;|(11ти 

и И въ то4ковав1а на Тат* &• 3. [л. вв8 об.) %1Аи^Ш о1ъясаево: и*А«1- 
ам7а4 ел. въ сонся'к Евавгели N 20. Лук. 1, 17. «юдя о^к^сфсияы. 
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&, 3., л. 554^ об.^ то доБрь ХТ^^Р^ ^ \^ ( ^"^ толк* 
&опн%, с^атшт'^]^); 4, 13., л. 565 об., и кшгы пари ж1 и 
кожнцд ( какъ и въ толк., тс2д (Лё1лр(^а9ад )• Тит. I, 
11., л. 567, 11рй&ытк4 ЖШМ4 ^ддн [а1о^^в %1^дь(;)\ 13*, л. 
$67 об., ШБДН*1ДН шс'к'инно (аяот<$/«вдд, какъ я % Кор. 13, 
10. Рим. 11 , %Ъ, алото1А1а пер. и1С'йм1Н11 , ньлгЬ : не. 
щадно, непощад'Ёше) ; % 14^., л. 570, лю изданы (п«^г- 
86101^) : 5,, л. 570 об., Б4Н1М пдкыБктнском ( (Уш Явт(>& 
яаА»;^;^€1'ва^о(д); Филим. 19. 20., л. 574, дз% н^к^п^мса 
((глоп'осо); дз% тн нск^п^м (ов оуа^/^э/у). Мно11я еще мИ^ста, 
совершенно согласныя съ симъ текстомъ , приведены въ 
обозр'Ёши текста по спискамъ безъ толковашя. См. Опис. 
«хгд'кл. 1. стр« 300 и 3%7. 

* 

Также, какъ въ первыхъ послашяхъ, переводится 
в^Яе» велю Кол. 2^, 1. 1 Сол. 4-, 13. 1 Тим. % 4. 
(но 8. хощу); ёVX(x^^сш — хвалю; па^ауу^ХЫ 1 Тим«- 1, 
5. 5, 7. 6, 13. запр-Ьщаю ; ^тпод^ш Филип. %, ^6. 
лоблю (ел. Рим. 1, 11.); Л/Асоаас Кол. 1, 8. нареко. 
вавый (ел. 1 Кор. 1, 11. ); лё((1Хвт6^В901 1 Сол. 4, 
15. 17. лишени ; ^ожцп1] Филип. %, Ш. искушеше (ел. 
Рим. 5, 4. ); 1;А*Х1« "Еф. 4, 13. Евр. 11, И. т*ло ; 
ёгоё(}в1а^\ Тим. 3, 16. 4, 7. ^ Тим. 3, 5. Тит. 1, 

1. благов'Ьр1е. 

Также, ка1^ въ первыхъ послаН1яхъ , встр1^чаются 
и зд'Ьсь въ изобилЁи примеры древияго словообразоватя 
и грамматическихъ изм'Ьиен1Й: 443^ об. КА41н^о<т (Д^о. 
Ушг (Кол. 3, 5), 510. 1%нд«ьст&д (собранЁя, Евр. 10, 
45), 505. нБ1Ьскнжн силджн (Евр. 3, аЗ.), 541. тшмио! 
п^^%1«7| (1 Тим. 4, 8.) и др., 449. дцн БМ](Ш|йк (каковы, 
1 Сол. 1, 5.), 477. ш 1^41^4 м^джкШ! $ШН1Н (о толикстЪу 
Евр. %, 3), л. 408 об. пщм^о(Тк\т (простого, Ефсс. 6, 5.), 
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^96.416. т^Ьб41 (нужнее, Фил. 1, 9/*), 477. сяп^нломушьгг»!*. 
•сциу БФу (Евр. %, 4.), &Ш л(1НБАкллк1{11 (13, 15 ), 46% 
об. т^%п|дн^гг&фуит1 кх ^'кмк (1 Сол. 5, 14), 490 об. 

БАГОСАОЬЬСТ&ФуД БА4ГОСАО&Л10 ТА ( Ёвр. 6, 14 ) , 508 00. 

С11Б^%|(о&д &%ни^ (совершилъ выну, Ёвр. 10, 14), 445 об. 
КДЖ1ТК (скажетъ. Кол. 4, 7), 521. покд^д^^^ (наказывали,: 
Евр. 12^, 10), 476 об. са%мн (посылаемы, Евр. 1, 14.),. 
477 об. фу.инииго (умалениаго , Евр. 2., 9), 435 об. п'-] 
ммжснм (отчужденныхъ. Кол. 1, 21.), 511. фуко^ь (Евр. 10, 
29), 515 об. лол1мшдь (11, 19), 516 об. нз&одк (ст. 25)^ 
519 об. Н1 ^джь (13, 2., — причатя ), 488. прн^дшдди! 
«ид'Ь^'к (Евр. 5, 13). 

« 

ТолковацЁе' второй половины Иавловыхъ поел; 
переведено не лу«1ше первой. Напр. л. 408 об. изъяа 
слова Апосхола Ефес. 6, 4. отцы не» раздражайте ча&^\ 
■ своиссь^ толкователь м^жду прочимъ даетъ имъ и гако1 
смыслы не лишайте ихъ наел "ё детва, не отрекайтесь 
нихъ ( /1?у аложкг]^оу6(1Н^ ^ /Л1] апох7]^ьхт8^ поиХтв) 

Переводчикъ передаетъ это такимъ образомъ: ( не ) т. 
ндсд'^лннкн , Н1 Н1Л^опок'кАН?кк1 (о'1ВО|>ант1 • Не р^дкс 
онъ затрудняется въ выбор'Ё правильнаго чтения тамъ 
гд'Ь мысль определяется самымъ течен1емъ р'Ьчи. Напр. 
въ толковаши 1 Тим. 3, 1., л. 537 , &х еухакеа — не. 
осуждаю, онъ передаетъ: Н1 ДОБ^о , и т^мъ превращас 
смьк'лъ • Не всегда выбираетъ значен1е .слова прилич! 
м'Ьсту . Напр. переводя обличенЕе про'пшъ женщинъ 
щеголяющихъ одеждою (на 1 Тим. 2, 9), л. 536. выра^ 
жает(*я такъ: Н1 ко Ь'а (Кнн1М (1|}ни1дд кн. Надлежало бы ска^ 
зать : ты пришла не на зр1>лище ( ах1;у1^^). Рреч. ча- 
стица 6Vд ъъ сопряжен1и переводится два : 451 об. ( 1 
Сол. 2, 11.) АБС|1ДСКоднд ( ()г'аа1'аа;^^тв1'та- недовольная 
ч'&мь ); л()6^про : 410 об. ( Филип. 1, 25 ), пцс^пгЬж* 
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{пдожощ], 509. (Евр. 10, 19) н^оьр' { яроо^ог ), 516. ^^ 96. 
(Евр. И, %\.) п(1ондзндл11НДБде '{7^^отVпо^). Слово 
а^ет)] 412' об. (Филип. 1 , 5. 4). и др. переводится : 
дгьтель и добродп>тель. Зам1^чательно' переведено 501. (Евр. 

9 , ^ ^ ТрН ^НАЛННА Б'А П Д Д I Н СКННи БМШС ( €^^ Т7/У 

ожтсстёV)[ор — порвыя восемь книгъ •Ветхозав'Ьтныхъ ). 

■ 

Итакъ подъ именемъ палеи разумеется не весь Ветх1Й 
Зав'Ь'РЬ, а только книги Моисеевы, 1исуса Навина, .Судей 
и Руоь? На л. 7>85 (ЕФес. 1, 3.) нстдмдмши лхлто и л\% "* 

« Л1'Ь А н ( уака ум1 /леХь ) ; 467 об. ( 2 Сол. ^ , 4 ) '' 

но ТО/11^^ СДЛЮДЮу (антихристу) 1ДК0 КОу ПОКДОНИЧ'Н П (I о (- 

кннннт^ ( гоб О^о!' я(>о(Тз(г^уа7|' ); такимъ образомъ зд1^сь 
вм'ЁсгЬ съ переводомъ написаны и самыя Греч, слова : 
Ж'Ьднип^оскнннн%. 

ш 

т 

Въ переводъ толкован1я можно зам'Ётить еще сл-^- 
ДУЮ1Ц1Я древшя слова: л. 399. ( Ефсс. 4, 11 ) вуко Н1 
ПЩА I X т 5; с н ^ т н гн к% АД4Н?м ( ауауажтбТу — него. 
довать, гн-Ьваться); 403. {ст. 31)'Гг1К0Ж( пт, отдн )(ММ1 
{о1 Ха&додахт(Х1 — тайно угрызающхе ); 423. ( Фил. 5, 
г) пен лдм1|иго )( м т д (о ( ^Аахтвае — лаютъ); 418. (2, 
Ъ) д 'к п л Г и {'лдаСттоу — лучше ) ; 425 . ( 3 , 12 . ) 
»КЗАР»'« {то рда^ёГоу); 467. (2 Сол. 2, 2) «нистол?! 
ш НЛЖ1 пдБДО&д п А о 1|1 д )( о у ( вымыщляли, $пкаттоу ) ; 

519. ( Евр. 12, 1 ) к у ^ п о а ш ? « ( дкьуа^дьа небре- 

жеше ); 538 об. ( 1 Тим. 3, 8 ) к л м к д к и [упвХь^ — 
скрытныхъ ^ коварныхъ), 551 об. (2 Тим. 1, 5.) 

Въ правописанш зам'Ьтно стремлеше къ зам'Ьн'Ь полу, 
гласныхъ буквъ полными, и мягкихъ твердыми; — вместо ' 
€» ВЪ сопряжеши пишется со ; 399. соннтн , 407 об. 
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Ж9Т. 41в. 429 об. сожн^ , 551 сфдожж?! , 5(№ . со к^'и, 
524 со нБгЬ и т. п.; также 407. сд , сьод э 408 об. 
онт'кнт! д ( вм. я ). 

•Д? 97 ( по преж. кат. 17 ) Апостолъ съ тодко- 
вавЕбМЪ, въ лисп», полууставомъ, XVI в., 362 д. 

Вместо утраченныхъ первыхъ 7 .диотовъ водетены 
б^лые. Письмо начинается съ л. в продолжешемъ статыг 
ЕвеалЁя , которая въ Л1' 95 надписывается: слодо п^ол 
пр^дчимледсо кнмгамъ се. Ап. Павла. 

Л. 12 об. ГДДКОПОЧНТДНТД МТСН?!. КОДНКО КДДХ9 
1ЛНСТ0Д1Д ГД^ НД1Д. Н С&'^ТССТ&С. Н Г^ДН1С1. 

л. 15 об. безъ особаго заглав1я , краткШ пертл 
свмд/ыпдльсшво изъ кыигъ в. Завета въ послашякъ Ал. 
Павла. 

••к 

Л. 14 об. безъ особаго заглав1я , показакле лиьст^ 
откуда писаны послашя Ап. Павла. 

Л. 15. безъ заглав1я , подробное поксшиае свп^^ 
тельствь Ветхозав1Ьтныхъ въ т'ёхъ же писанЁяхъ. 

Л. 20. Порядокъ послашй. 

Вс* С1И статьи, съ л. 12 об. до 20, представляют»! 
исполнен1е об'Ёщаннаго Евоалтемъ въ первомь его сло^^ 
помещены вь ркп. Л^ 35- л. 171. и дрг, хотя въ иноял 
порядке. 

Л. 20 об. П^'ксдо&нс. (1НД1КСК0С. спн(Т1^ 
днНк. ( Л^ 95 л. 9 ) и потомъ: л. 21 об. гла&из* 
( тамже л. 8 ); конца последней статьи недостаеть. 

Л. 22. Толкованк послашя къ Римлянамъ. 
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Л. 89. Ска»ан%б , об. гдд&нзни кердТискки лв^1^ыА 1пн. •^ ^^ 
стод14 9 какъ и въ Л^ 95. 

Л. 91. Толховаяге^ но только до словъ 1%. 10. ^(^ш 
гожу же ^одн А3^*1^^ 9 ^ далън'ЁЙшее утрачено. 

Л. 140. П^*ксАок!| С1Барнк141% посААн\$м%у 
Еввалгя , ( полн. сп. Л^ 1 л. 807 ). Об. Сказаше и 
главы послашя Ап. 1акова. т^же, как1я въ полныхъ спи. 
скахъ. Съ л. 14% самое толковсим посланхя. 

Съ тЁмиже , какъ и въ полныхъ спискахъ , сказа. 
В1ЯВ1Н и главами , пом'Ьщены дал'^е толкоёстя л. 139. 
лерваго послашя Петрова и л. 175 — втораго , л. 185 
перваго 1оаннова, л. %00 втораго, л. %01 об. третьяго , 

л. %0^ послан1Я 1уды. 

< 

Толкован1е и текстъ вь посламгяооь Ап. Павла т'Ёже, 
какъ и въ ркп. *Л? 05 и 9в. Но текстъ расположенъ 
иначе : не раздробленъ между толкованЁемъ на стихи и 
даже отд'Ёльныя слова, а пишется въ рядъ столько сти. 
ховъ , сколько читается въ церковиомъ зачал'Ь . Надъ 
словами объясняемыми пишутся буквы , подъ которыми 
и слЪдуетъ , по окончанш зачала, объяснеше. Въ т%хъ 
случаяхъ , гд'Ь текстъ въ ркп. 9в въ сравненга съ Л/ 
95 былъ исправленъ , настоящ1Й списокъ представляетъ 
древн1я чтешя. Напр. согласно съ сп. 95 читается текстъ 
Рим. 1, 13. ъ.%'^^пщ^л^ , 15. тдко г люл &оаа , и т. п. 
Въ толкованш , вм. рече , какъ часто въ сп. 9б.в1ъ , 
зд11съ пишется к'Ьшд.* Въ сказаши на 1 Кор. ( л. 89 ) 

Н| ^ДСП^АЖИ С1'бн;410 1|11СД ( Л^ 96. Н1 Ш ДМБО- 
П^'ЕнТд »БрДНН), — А4 Н1 ^ДЗ^НЧК Б^уД! .К Щ% ( Л^ 96 А4 

Н1 ^дзнытк^мтк Б« АД^о&днТн](|| ). Въ 1.мъ послаши къ 

Корине. пом1Ьщено толкоыше и на стихи 11, 5 — 16 
(л. 133). 

Описок, отд. /7. %% 
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ч/^Т 97. ^ Толковашя на Соборныя послапгя^ хотя 1*'Ьже, какхя и 
въ ркп. щЛ/ 96, но другой редакцш , т. е. иногда пол* 
н'Ёе, иногда короче , им'Ъютъ и свои доподненЁя. Пере. 
водъ ихъ также отличается отъ пом1Ьщеннаго въ Л^ 96,— 
мен'Ье исправенъ , но, можетъ быть , древн'Ье . Все это 
можно вид'Ёть изъ самаго начала толковашя на послате 
Лп. 1акова. 



Ркп. 97. л. 142' об. 
На1, 1. 1шд Здду. Кммжо 
дгш посмдлд. по КН06 а) погдднТд. 



шгх^'й^ши СМИ дпдз; . и\[\{\\\ иЗ 

ЛБО10 Н^Л^САТС код'йн^ ПОШАУе 

Б'(;()оБДБкши. ДТдн. б) Шко ко 

Л(Н()Д ПГО МЛ1^П. к% спнсднж жн. 



Ш НН СДН0&1 



Т1ИСКМ Ь'к1^е . м 

ПО&бД'к&ДМ Цк1ТН. ТДКО I ДПДН ЕИ 



спи(дн1Д н . (1Д|;н нжш н 
кн тшин спо'^блдкт^а. 



НД1ДД'к 



На ст, а — 4. Злдтдвугтх. 
0\ГЗА с^^ »тк пид н{ ||(1'кто^го/1«д. 

/ А . 



Ркп. 96. л. 9». 
л% 3 А Д У С*'» тжо дпм 



-к 



^ 



Ы I 



лмк(^н &%з{''*^'<'^^'^- оу^жд№1К н го. 
а'ктмндмддо. Слм1ииБ0()1Кшд. щь 

11(1НСТ%ПД(ШН рДБОТДТН ](0у. П(1Н- 

А1Шу к НДЛДСТ1. и ](' 



ГОТОБДН СИ 11Ш1Г К НДЛДСТ1. И \^ 



110;МДД{, &% НДМДД'Е СБ0(Л«1( пос. 
ЛДН1М, ГБО( ЛО(ТОН1»Т&0 Л0ДДГ41. 

(I Ж1 € 4Ж( (полоБнтисА |(кь ^кх 

ндр'Ёшнс.^. 1ДК0 Ж1 об;«1з^н^*^ ^" 
дпд'А икш&% , ь'Ь^о&дкшТн](к 3 
АкднддссАТн кшд'кнх 1«ул1ш по. 

СДДНТ{ П0СНДД1ТЬ. ТД7.КД1 За 4. 

уст д. Схкр%и11нТ( Фуко ж^жь. 

СТЬ^ Н Тр^П'Ьн!^ вуЧА Б^ДТ1П И 

нд()им{тк, д т 1|9^АД ННЖ1 снш&и. 
тоАико н «Б'Ьтоу? н« ск^Чк'Ьтн ! 

Б% НСК^ШЖН, 1ДК0 и БХскк^ РА- 
ДОСТЬ нд1'{[тн п(1'кпн|1Д1ть. АД пу- 
протн&но! пдче скк^Ченть и ?Н1 
&%пдАДТн &% ндпдсть. в) 0%«у31 

оуБШ Н'ЕкДД I Н1^ДЗ'клкНД К! 
А0Б^0Л^Т1ДМ4к С%Кр%Бк , Д10Ш 
^Д1|тГ||, Фу/11ДД1НТД г) БДГОГ0&'кн11 



(а) На Греч., вероятно, €^ п^оо^^АШ. (») Сего тол(ован{в (яа от. 2— 4)в*п 
Переводчнкъ чнта^ъ: о^аюр, въ N Об. 

(б) Сего тол(ован1в вовсе и'Ьгь въ (г^ Должно быть: умааеяи. 
СП. N 96. Оно опущено» вероятно» 

цотому что нысдь, въ вемъ ааклю* 
чающаяся , уже яэложеиа выше. 




) 
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Ж1 ПДКи ГАШ1. &!& МН^ 1111 ДДК 
ЙЖДТ! . Н% А|1%ЗДНТ1 . н пдкы 

гЬнмн н ск^явнмн ту. айдншн 

АН иМД^ ПИДАН П0](&ДДАМ1М . 

шх^у 11|}Т{<илм1»у. «ко нз^лноу 
(•уш НД. НБО ки'кшнй/ин под&нгм 
никто к*^ сто А (т. е. безъ 
тоа ) 1к'Ьн1^А н^имм . ДШ1 НС 

Т^^Д! I ДДКДИ'ЙЖк. и БА'ЁН1€А«к. 

Н ГЛ\АМН ГП^кШН ТДКОЕУЖИ (1БС 

* / «г 
ЮфДН . 



М1|1к, (ДМШН, ФуБО ГАКШДГО. Д1|11 «4/ 97. 

прн](олншн ^дкотдтн гьн , оуго. 
то&н Г№( &% нпоуиинн , и гс 
плкм гдбТк. я% И111р'1; ск^^кк (*) 

ЛО](&ДДН^ ПО&СКДэ П^1(Л1ЛМ1^, 1ДК0 
ЛОТ^'ккНФу ИДА1кэ СОуШОу. Д1Ш БО 

кто &'АН«{;шн1Н тиьнгк с1Н(}'кмк 
&% т'кдкнми к(10Агк код'кзни н 
СК|)ЖБ11 Н1 лодз^у^тсА, и |;рдшсн% 
пр'кзн(|дни. н законный оустд&%. 

Н БД'кнЖ , Н ННк1]()1 тдко&мн , ' 

К0ДЛ1И ПДМ1 &% дшекнми . 



Въ язьисЁ толковашя могутъ быть зам'Ьчены сл-ёд. 

[слова: л. 14^5 об., 1ак. 1, 2-6. Н1 Е,%\ААСТкНО, ( ау^аШ^д- 

|тоу), 178.^ 2 Пет. а, Ч^. ьхпиутдк, л. 14^3., Так. 1, 

1 6. (тмдкмА (и(}НЦДТН(А »ЗА 9 168 об., 1 Петр. 3, 15. 

^вк4(прич.), 172.., *, 13. одБД, вм. едва, 187. вуАШНлггк. 

Текстъ Соборныхъ п'ослашй во многомъ отличается 
[ отъ принятаго въ ркп. Л? 96. Языкъ не строго церков- 
I ный ; переводъ во многихъ м'Ьстахъ не точенъ ; въ сво- 
I ихъ особенностяхъ онъ часто сходенъ сь спискомъ . ^ 4^7 
I (см. Опис. отд. 1.); 1ак. 1, 13., (л. 142 об.) никто & нд. 

I о Д с Т к &ПДДДД ДД ГЛТк 1ДК0 Ш БД Н Д (I Д ( Т к Л1 и I . 

|й во н'Ь* н д п д с т н н к ж Я^Ш . Н( н д п д с т и Т к Т'а'* 
ш единого (чМ 96 по нын-Ёшнему) ; 15. п о т о д( л; I 
I по^о нспрдзнд БМБШИ ^^ЖАЬ г(1'к^ ' ( въ толкован!» : 
; зл*««ншн , — *Л.^ 96 по ныв. ); 17. га](одан ш ог|а сь'Ь. 
I т н А о (по СП. Чг7-му) . . ли р д 3 ^ н м 1* д в 71 ш с 'к н I н 1 и; 

I 21. ЙСТ01 (ДОБО («Л^ 96 ИСТИННО! СЛОБО, ТОУ 8^1д)ЬТ0У — 

(*} Зд-ксь лроаусвъу ааввсЬвшШ отъ писца. Овъ простирается по сип- 
еку N 97 до одоаъ: вмднши да всюду печадн. * 
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«Д^ 97*всажденное); %, 19. (л. 148) и К'Ьсн ь'Е^ом н н Ц! а з ^ 1^'*'^ 
(•ДР 96 по нын., д>д1аава1 ); 5, 5. (149 об.) шгнь ко^тк^ 

ком (по СП. 47.му, въ толк. 1ГГКСТК0); 4^, 4. (15%) ди&и 
с к "Ь т д иго — Х9^^^ с л •!; т • у (въ толк. лТр^); 15. и 5, 
1. (154) яод^к нн*!; гЗГшси — пддчнтка з^Л^^'^^У^^^^^^ {^ 
СП. 47-му , •^ 96 гор! •уво, ^млдш^и, <?АоА1^Соу1гвс ); 1 
Петр. 2, %. ( 160 ) с X Л1 м ( д I н о I и н1СКК1рн1«но1 ма^м 
ыя^аЛ^мтщ ( по СП. 4Т.му , Л^ 96 по нын*^шнему , _ 
т^ Хоутдр ); 4. ( ю ) мдкк — Н1кдм«|ид1ьст&^кдн^; 

9. ДЮД?! СНДБД'ЬнТН ( «Л^ 96 &Х ШЬНОМСН?! , «гЧ ЯСр1^ 

ЯО/1701У ); 3, 9. (165 об.) от&1^нк БД&1Ск(т&|у. 

101111 («Л^ 96 ШНЧЖ! БДГ0СД0&Д1111, Г8РаРТ10р Лё €1!Хоу5рг€я)\ ^, 
4, (170) Н1 С](0ЛД1|ЛЖА &ДД1% КЗ^.СНАТ?!. ЬХ ТХ*" Ж1 Д1А^ 

т I ж ь н I ( п с I н ? д ( по СП. 47, въ «Л^ 96 &11 тод|» 
БЛЕДНО! тнАги , €?с Т1;г а%!тг19 т'^я аосот/ас ага^^1;а«г]; 
5, Зг (17%) нн л4к1то но (п^)(од1|| (Л^ 96 Н1 гкьрнш 
стАжлт|Дксткод|% > 1Л7]6ё а1оу^(}о%€ддф^ , аЯАс^ п^оЭ^у/лщ ) ; 
5. с/й'Ё^1Н11 Фул!^ &11 д'кпот^ фуирдснт! (по 
СП. 47.му , Л? 96 ПО ньш. (Д1Н|11нож^д^(1 стажип , т^$ 
%ал$1РО(р(}оа15р7]р ёукФ/лР^ааа&е); 4 Петр. 1, 4. (1^5) 
БЖ110 ^ А д ^ пр1МА(тнн1^и ( НО ВЪ ТОЛК. (•у||1КТ&д , как% 
и ВЪ Л^ 96, — (рьаеанд ); 1« 1оан. 1, 1. ( 183 ) !ж1 &«• 
нд^Н](о [ёдеааа/лё&а), 14. ( 187 об. ) мко вс1 €Ж1 и 
жй^оу &% ск'кт! и ( два перевода!) • 

Правописан1е Русское ; изредка встр'Ьчаются юсы 
л. 68 об. 8%. 84 и др. На л. 59 писецъ половину пер- 
вой страницы и оборотную оставилъ неписанны1К1И , во 
пропуска въ текст1^ н'ётъ; 

Списокъ съ частыми ошибками. 
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М 98 ( по преж. кат. 8 ) Лпоетолъ съ тол1<1Ь- Л^ 98. 

Вашешъ, въ листъ , полууставомъ, въ два столбца, XVI 
в. 5%5 л. 

По листамъ 9 начиная съ 1.го « подпись уста&омъ%: 

а{т4 . ^3^* ^ АГО . .ИЦД . Л1А^ТД К. Д. Днк. ПОЛОЖИ сТМ 

кннгоу к до • л^1л\нк1А пд^дскогТн . дпд% . токо&ой . гдня 
П((Ш111ннк1 Д1ШННА% д;](Н1ПК11 &1 кд ноьдгор . А пскокд по 

№01Н ЛШН Н по С&ОН (10АИТСД1 &1МНЫ П0Л1ПН0. Д ;0 ПГ$ Ж01 
ПИСДНК! & ДН I . П0Л1ННДТН и ДОКОЛ! МН стон . Д кто С1М 

кннпу , покеуснтсА &за и ц^к&н. п^сп бима пд^дскокпн н 
Т0Т1 ну тсА соном л^? Бгожх . & днк ст(1ди1ндго («удд . 
Внизу подъ сею подписью идетъ другая : р|Г Д1&(1ДДА кх 

КЗ ' КМИКН1 ГДрЬ СБт4ии1Н1 ННКО ПД^НД](« Л101К0ЬСНИ1 I Б(1Д 

I Б1ДНКНД I Л1ДДМА ^осн1 ПОЛОЖИ СИЮ кнгу дптлх тококо к 

I дмт^ь л^мты! Бцм 1&1СКН1 Гж1 ко стм Шцд ИШГО ДИДНПД 

I д1Н|^ололнтд и г&тго прд&1ндго нАко&д мто нд »т| оз1;с 

' &4чнм ^д^^ Блги по с&о1 дш I по г&он (Годнтш. За симъ 

третья подпись : А^^тх /ЗС|Д ^^ю книгу положи & доа1% 

Г&ТДГО ЖИ&ОИОНДГО ]Г0ТО&Д &0К^С1НИА ГДД БГД и ГПСД ИДШ1Г0 

* '^ - • ■ 

НСЛ )[рД НОБДГО И1^0(ДЛНД1Д (/ИИ^1НК1И ННКО БЖН110 /МИДОСТНЮ 

мщ^ А^^^ и пр. На задней переплетной дск1^ пом'Ь- 
чено: ;оз штдрд ^я к.^, ' штоглднд & (кь) кнго][^динт1лм 
3 дншгжо. На первомъ б^ломъ лист1^ , вн^ счета, ноль- 
сними буквами написано; кп1ЬосЬга1111е1оа1а. 

Списокъ содержать въ себ^ толковаше: 

Л. 1. н^ Длятя св. Апостоль^ л. 8в на Соборныя 
послами: Ап.'' 1акова , л. 103. первое Петра и л. 19^1 « 
второе , л. \%9 первое 1оанна , 1К^ второе , п л. 145 
трет1е, л. 14в 1уды, и съ л. 153 на посламя Ап. Павла: 

къ Римлянамъ , л. 215 об. первое къ Коринеянамъ 
и %Ш второе , л. 353 къ Галатамъ , л« Ы1% об. къ 



щЛ? 99, Ефесеямъу л. 592 об., къ Филиписеямъ , л. 4-11 къ Ко^ 
лосаамъ , л. 4%3 об^ нервое къ вессалоникШцамъ , «I. 
457 вт€^е, л. 445 об. ко Евреямъ, л. 490 об. первое 
Тимоеею, л. ^06 об. второе « л. 518 къ Титу , л. 534 
къ Филимону. 

Предъ послан1Я11и Ап. Павла везд11 пом'Ыцены ска. 
зашя и оглавлешя Евеалсевы , а предъ посланхемъ ко 
Евреямъ, сверхъ того, и зам1^чан1е о его подлинности. 

Во всЬхъ сИхъ книгахъ толковаше тоже самое , ка. 
кое и въ рук. щМ 06. Но въ расцоложенш слова текста 
противъ сего списка иногда соединяются > иногда радд1Ьля- 
ются, не соо1*в1(тственно толкованЁю. Въ кциг1^ Д'Ьяиш ход- 
коваше на 15, 4 — 15, 36 и отъ 17 гл. до 28, 11. опу. 
щено, какъ и тамъ. Въ Соборныхъ послашяхъ^ по м^с. 
тамъ$ внизу приписаны посл^ Т!Ь дополнешя къ толкова. 
НПО СП. шМ 9&1 как1я находятся въ сп. «ДГ 07. Въ 11-й гл. 
1.Г0 послан{я къ Корицоянамъ пропуска въ толкованш н^тъ. 

Правоппсаше Русское, съ н'Ькоторою прим'^сью Бод- 
гарскаго. Часто употребляютсл юсы. Друг1Я особенности: 
л. 15. 24. &%ск^ш (вм. воскреси) , 1в об. тыоушд, 159 
об. о Б0ГДТ1СТ&1Н, 135 об. днан](^1СТ%. 

Л? 99. (по преж. кат. 9 ) Апостолъ съ толко- 
ван1емЪ) въ листъ , полууставомъ , переходящимъ въ 
скоропись, ХУ1 в. 624 л. 

По листамъ, начиная съ 12, шла дл11нная подпись, но 
она счищена ; по1*омъ почеркомъ ХУ11 ст. подписано : л. 
18. 7&ДНД л. 35. дсмтинд. 

Л. 1. Гад&опочитдн1Д нт1нТ|Л1 к — тоже са. 
мое, въ томъ же порядк*^, и съ 1^^ми же въ конц1^ при 
бавлешями, какъ и въ рук. 97 л. 12 об. — 20 об. 
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ЗатЬмъ толковаше л. 8 на Дп^ямл Апостольская » и|^100. 

А \%1. на Соборнын послангя : 1акова , 148 первое 
! Петра, 168 второе, 178 первое 1оанна, 195 второе, 196 

об. третье , 1 98 об. 1уды ; — впереди вс^хъ сихъ по- 
I слашй предислов1е Евеал1Я , и потомъ предъ каждьшъ — 
I ^1 лавлеше и сказан1е. 

Л. %04. Сдо&о п^к&01 пдкдд дпдд* П(1(АК- 

НДМННД1Д10 КННГДД1Х, л. 210 ГДД&ок10МНТДНТА 

чт ^н\^ Л1% и пр., какъ все это читается въ рук. «Д? 

95 л. 1- 10. Съ л. 2/15. толковаше. Подобныя х/реди. 

! СЛ0В1Я { сказан!^ ) и главизны Евеалхевы предшествуютъ 

и прочимъ толковашямъ л, %84 об. 1 Кор., '551. % 

Кор., 398. Гал., 4^25. .ЕФес, *5а. Филип., 475. Колос., 
[489 об. 1 еессал., 507. 2. вессал., 517 об. 1 Тим., 
I 540 об. 3 Тим., 556 Тит., 564 Филим., 569 ко Евреемъ. 

! Толкован1е на книгу Д-Ьяшй и послан1я тоже самое, 

I какое и въ ^^ 96.мъ. Въ текст'Ь Д'ёяшй Ап. Н'ётъ про- 
пусковъ, зам^ченныхъ въ Л^ 96 и 98.мъ , именно 15, 
4—15, 32^ и гл. 17 — 2^8, 11. Въ 1-мъ послаши къ 
Кориноянамъ, л. 323., отъ словъ 11, 3. гдд&д тт'к ли^жь^ 
До ст. 17 пишется одинъ текстъ, безъ толковашя. 

Въ начал'Ь книги Д'ёяшй Ап. на полЪ показываются 
параллельныя м'Ьста т:Ь самыя и такимъ точно образомъ, 
какъ и въ полньлсъ спискахъ Виблга. 

Правописаше Русское, поздн1&йшее, безъ юсовъ. 

•Д? 100 (по преж. кат. 12^) Апостол')ь съ толко- 
ван1емъ, въ большой листъ , крупнымъ полуус^тавомъ, 
конца XVI или начала XVII в. 558 л. 

Содержите: л. 1 толкованге Д1&яя1Й Ап., л. 72^ Собор. 
нь1хъ поел. — 1акова, 87 об. 1-го Петра, 103 об» 4.го, 111- 
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Л^ 1011.1. го 1оаина, 1»в. а.го, 1М. З.го, 1М об. 1уды,_б€зъ 
всякйхъ предварнтельныхъ статей . Посл^ сего об. 
154 л. — 138 4. оставлены белыми. 

Л. 139. Предварительный статьи предъ послашемъ 
къ Римлянамъ, тЬже самыя и йзлоз^ены въ такомъ точно 
ВЯД11, какъ и въ сп. 97 л. 1% об. — %1 об. 

Съ л. 152 томсованге. При сл1^дую1цихъ трехъ по. 
слапяхъ л. 2%3. 1 къ Коринеанамъ , л. 2*98. % къ 
Коринеянамъ ил. 350 къ Галатамъ помещены сказан1я и 
главы, а при осталъныхъ л. 378 къ Ефесеямъ , 401 Фи- 
липписеямъ , 4%0 Колоссаямъ , 435 1 Солунянамъ , 
450 % Солунянамъ , 460 1 Тимооею , 481 % Тимоеею, 
497 Титу, 505 Филимону , 509 Евреямъ — одн% сказа, 
шя 9 безъ главъ. 

Текстъ Апостольск1Й въ Д'ёянгяхъ и Соборныхъ по- 
слашяхъ тотъ же самый, что и въ Л^ 96, съ н'Ькото. 
рыми исправлешями поздн'ёйшихъ списковъ . Въ посла. 
шяхъ Ап. Павла онъ согласенъ съ принятымъ въ пол- 
ныхъ СП. Библт. 

Въ 1.мъ послаши къ Коринеянамъ написаны съ 
толковантемъ и стихи 11, 3 — 16. Текстъ — до пос^атя 
къ Ефесеямъ расположенъ по шЛ^ 98аму, а отсели боль- 
шими отд^лешями, стиховъ по шести и болЪе. 

ПравописанЕе Русское , поздн1^йшее , съ употребле. 
Н1ев1ъ иногда юсовъ. 

•^ 101 (по преж. кат. 794) Апостолъ съ тол(0- 
ватешъ , въ 4 д. скорописью, 1599 г. 4685 л. 

На посл'Ьднемъ лист'Ь приписка писца: ш оц*!; н сн! 
I ггрмг А?Ь «упо&днн! по ^^к^^ ш^^ когн^са т^^додмн!- кннш 

(НА С0а1;ШвН4 & Д'ЬТО #З^И (ЖТАБ^А &Х Д!^'. 



\ 
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Съ л. 1. безъ предварите лъныхъ гтатей, толкованге щЛ^ ^^'^ 
ш Дгьянгя се. Лпостоль. 

Л. 288. ПршоБН'Ь. »ш'нк1ж. послдники — тоже, какое 
и въ полныхъ спискахъ. И потомъ, съ такими же, какъ 
тамъ , сказашями и главами пом'Ьидены толновангя л. 
%Ш. поел. 1акова, 345. перваго Петрова, 389. втораго, 
М5 об. перваго 1оаниова, 4^57. втораго, 461. третгяго , 
466. 1уды. Зат1;мъ толковангп на послашя Лп. Павла: л. 
489 об. къ Римлянамъ , 690. первое къ Кориноянамъ , 
903 об. второе, 1046 об. къ Галатамъ, 1120 об. къ ЕФе. 
сеямъ , 1193 об. къ Филипписеямъ, 1251 об. къ Коло- 
гаямъ, 1298. первое къ вессалоникшцамъ, 1351 об. вто- 
рое, 1382 01). первое къ Тимооею, 1447. второе , 1488 
об. къ Титу, 1509. къ Филимону и 1522 об. къ Евреямъ. 

Толковаше и текстъ книги Д'Ьян1Й Ап. т-Ьже самыя, 
как1я и въ мЛ^ 96, и съ такими же пропусками на л. 
247 об. 13, 3 — 15, 35., и л. 275 об. 16 , 40_28, 
И. Соборныя послания им"ёютъ такое же совершенно 
отлич1е въ толковаши и текст-Ь, какъ и въ ркп. Л^ 97. 
Въ Посланхяхъ Павловыхъ то и другое одинаково съ Л^ 
96-мъ. Въ 1-мъ послан1и къ Кориноянамъ написаны съ 
толковашемъ ист. 11, 3 — 16. Текстъ расположенъ какъ 
и въ списк* Л^ 98. 

•М 102 (по преж. кат. 10) Апостодъ съ толко- 
вашелъ, въ листъ, скорописнымъ , Б11лорусскимъ пись. 
момъ, XVII в. 649 л. 

Сь л. 1.ГО подпись : ПД КННГД ПИДНДГШ Д'кдД П1|1ДК« 

*рнкА |{р|д Н'1Кнфо;д Оу|И1шно&д. Она повторяется потомъ 

и на л. 10—17. 

Описан, отд. П. 23 
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^102. Л 1. Скдз'н^с (тго шнфднТм (пнскопа 

КНП^ХСКДГО, Ш ДКХНДАКМТИ (ТЫ Д|1л«. гд^ 

кодо н](я пропокдд. н К4К0 скочдшд. н стда 
н Т1Л1(Д, гд л о*ж I н н с Ч • Подобное сказаше оъ 
именемъ св. ЕпиФан1Я изв'Ёстно на Греческомъ ( РаЪг. 
ВеЫ. Сгаес. е<1. Наг1е8. Т. УШ. р. 276). Отъ помещен, 
наго въ ркп. ?5 л. 163 оно отличается переводомъ , и 
отчасти содержанЁемъ • Краткое вступлеше зд'ёсь опу. 
щено и статья прямо начинается : стм тт ^% ^ б(1 

П1&03&АНДГ0 ДА^1М. Ш Г^ДДД N1 (АДКНД {щМ 

55 Н1 шмпд ) и X ^ А ^* Св'Ьден1е объ Ап. Павл1^ пом^. 
щено ПОСЛ1& всЬхъ, и вн1( числа , а въ Л^ 55 дано ему 
м1^сто посл^ Ап. Петра , и изложено иначе. — Непосред. 
ственно за симъ: 

Л. 2 об. Спи(ДН11 д 'Е* по нд&^д||1(нй с тго 
дпдд пд&дд. нА&дтюши к(11Д1Д ьск пVпн 1го , н Шк^д^ 
подднТд с&од ткдшк Въ трехъ граФахъ показывается зд^сь 
время собьтй изъ жизни Апостола , — по л^тосчисленпо 
отъ Р. Хр., — отъ обращен1я Павлова, — и по хронолопи 
царствовангя Римскихъ императоровъ • Обращеше Ап. 
Павла отнесено къ 55 году по Р. Хр., кончина къ 69 г. 
Освобожден1Я изъ узъ Римскихъ не предполагается. Со- 
боръ Апостольскш отнесенъ къ бЭ'-му году. Между дру. 
гими событиями показывается и время написанжя н%ко- 
торыхъ посланш. Такъ ко времени пребыванЁя Ап. Павла 
въ Аоинахъ отнесено послан1е къ Солунянамъ ( д. б. 
первое ), — въ Корине-Ь ( Д'Ьян. 18 , 1, ) послате къ 
Римлянамъ — Къ заключен1ю въ Рим-Ь отнесены послашя: 
къ Галатамъ , ЁФесеямъ , Филипписеямъ , Колосаямъ , 
Филимону и З'.е къ Тимооею . Статья заключается ело. 
вами Евоал1я изъ слова книгамь Ап. Павла предьчиняелаЮ' 
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л. 4. Дороеея Тирскмо^ изб^дн1| стм смшдка апаъ. ^^^^0%^ 
(Л^ 35 л. 164 об.). Статья на конц'Ь сокращена. 

На об. перечень книгъ, содержащихся въ Апост6л1Ь, 
и изв*Ьстное сказан1е о его оглавленш Иса1ею мнихомъ 
въ 6091 году. 

Л. 7. О^А^АнХй а'ЬанТй дпат^^ки. См. въ 
поли. СП. Л^ 1 л. 784. Статья некончена, и сл'Ьд)тощ1е 
два листа оставлены б'Ёлыми. 

Л. 10. П^1А0ГА0 1^Н1А'БМНТ1А. С&1ТМ](% дпо. 
СТ0Л1. Нач. Ё1АНКН Д^КД ДНТНШ](НСКН & Л1КД(КН](% нд\^кдХ% 

докто пр1НД&монм • Взято изъ Апостола , изданнаго въ 
152^5 г. Скориною. ( Опытъ библюграФШ Сопикова Т. 
1. М 71 ). 

Съ л. 11 об. Толковаше на Длянгя Апостолъшя , 
тоже самое , какое находится и въ ркп. «Л^ 96 и въ 
томъ же перевод'Ё , съ Н'Ькоторыми только по м'Ьстамъ 
дополнетями. Напр. въ самомъ начале л. 11 об. при- 
бавлено зам1&чаше нподич'о&о н 1&С1&Н1Д пддидн- 
А I ( к д г о, о веоФилЁ : сн Д1шфн д^ц-к 1&дг1ан(Т^ бысть 
^мт ; — л. 14. зам'Ёчан1е на Д'Ьян. 1 , 1%. Исих1ево и 
Оригеново о пути субботнемъ ( ел. поли. сп. «Л^ 1 л. 

780 ); л. 54 об. на 6, 5 — 7. о служенш дхаконовъ , 

19 гнА0НА1к1 ( Нила Кавасилы? ) : Мк\ дпостоскож^ ^ш- 

ним ^М% САДГД10Ш1 , Ш|1^*ЬТОХО тКО (ДО&О ДЛ0(Т0(К01 Н1 ш 

НЖ1 к тдннст&Д](% (А^ждфн ж^Ж1 Б'Ь...; л. 45. на 8, %6— 
39 толк, н н А г о. Друг1Я объяснешя прибавлены на пол'ё: 
л. 15. на 1, 18. 19: 1^1ШАо^н. ^кд м1со ^Г по. 
КАДнкжсм ИД &ОГТО; л. 19 об. на Д1Ьян. %, 16 — 
%!• толк, н н А г о; л. 51 на 10, 55. зам'Ьчаше довольно 
обширное , взятое изъ какаго.то ученаго толковашя • 



г 



_ 180 _ 

•^102.3амгЁчан1Я о значенш имени: Ареопагъ, и о прав1& Рим- 
скаго гражданства , поягЬиденныя въ шМ 96 на коиц1( 
толкованЁя , положены дд1Ьсь на своихъ м'Ьстахъ , первое 
въ текстЬ, второе на пол'Ь. Съ 13, 3 до 15, 35., какъ 
и въ «Д^ 96, толковашя и'Ьтъ; но здЪсь пом-Ьщенъ текстъ 
Апостольск1Й, 1^оторый тамъ опущенъ. Отъ 17, 19. до 48, 
10. также написанъ только текс1Ъ, съ немногими зам^. 
чашями на пол^, именно на стихи 18, 28. 19, 9. 1%. 35., 
т^миже самыми, как1я и въ чМ 99.мъ, только въ друюл» 
перевод'Ь, а на 21 , 26. л. 67 об. то. ж ил они п^1. 
& и т 1 11 д, коего нбтъ въ «Л^ 99.мъ. Зд'ёсь объясняется, 
будто остриженхе власовъ по об'Ёту у Евреевъ означало 
отречеше отъ мхрскаго жит1Я. У древнихъ Греческихъ 
толкователей, приводимыхъ въ свод-ё (са1епа), такаго объ- 
яснешя н'Ьтъ. Не разумеется ли зд'Ьсь Латинскмй тол- 
ковникъ М1соп!и8, котораго толкованхе на книгу Д^яши 
издано въ 1681 г.? 

Текстъ книги Д-Ьяшй не раздробленъ на стихи или 
речен1я , но излагается полными зачалами. Во многов1Ъ 

сходствуя съ ТеКСТОМЪ въ ИОЛНЫХЪ СП. Библ1И , онъ 

им'бетъ свои особеыныя поздн'ёйшхя исправлешя. Напр. 4, 
15. н АКЛН1 под1кидни1Д ттгнл {а(лекёг^]оа^ ); 8, 27. н &^ 
нддо &({м г д 3 ^ *^ ( '1^^б ус^^^^ ) ; 12 , 2. ^бн нако&д— 

Съ л. 76. начинается толкованге на Соборныя послаш. 
1акова, 88 об. на первое Петрово, 101 об. второе, 101 
первое 1оанново, 117. второе, об. третье, 118 об. Гуды. 
Передъ ними сказашя т^Ьже самыя, как1Я и въ полньсъ 
спискахъ Библхи, только переводъ м1^стами исправленъ. 

Толкованхе и текстъ , равно какъ и расположеше 
его, гЬже^ как1Я и въ ркп. Л^ 96. 
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Съ л. {Ш. Толкованге на послангя Ап. Павла , и во ^102. 
первыхъ на пос'лан1е къ Римлянамъ. Ему предшествуютъ 
сказан1я, — одно пом'Ьщенное и въ полныхъ спискахъ Биб- 
Л1И , шЛ^ 1. л. 819, и другое: 

л. 12^3. ПоЛДННМ к РНАГАНСЖЯ (&1Т0Г0 
ДПЛД ПД&ДД (КДЗ^НН! А0К%Т0(1Д Д%^Д11НШКД 

(ко^нны н сдд&ного г^ддд подо II I к д. Нач. 
Сне посуддстя до ртди ш корндд. 

л. 12^4. Самое толковате. Оно гораздо обширн'Ье 
пом^щеннаго въ Л^ 95.мъ, такъ что это посл-Ьднее тол- 
коваше заключается въ немъ, какъ малая часть. Особенно 
пространны извлечешя изъ бесЬдъ 1оанна Златоустаго 
на это послан1е ; даже выписываются иногда и нраво- 
учешя: напр. л. 147 ( на 4, 2.7 — 51. ), 154. (посл-Ь 5, 
Я. %% ). Переводъ сихъ извлечешй изъ Хоанна Злат., 
какъ зд*сь, такъ и везд* въ рук., отличенъ опь издан, 
наго въ Кхев'Ь 162^3 г. толкован1я на Послашя Ап. Павла. 
Но и толкованхя лрочихъ Отцевъ и учителей Церкви , 
приводимый зд'Ёсь съ указашемъ именъ писателей, пред- 
ставляются не въ краткихъ отрывочныхъ выражен1яхъ , 
но бол-Ёе въ пол|[Омъ вид^ • Сверхъ того встр'Ёчаются 
выписки изъ другихъ писателей церковныхъ, которыхъ 
вовсе не было въ древнемъ толкованЕи (Л^ 95), именно: 
Григор1я Омиритскаго 148 об., 1оанна Дамаскина л. 149 
(на 4, 13 ) , &опро лустмннкд и ж^11никд коптим и от- 
вЪтъ на оный пдтм1^фн1Д п^стыннкд н д«^м1ннкд л. 171 
об. (на 7, 9), Анастас1я Синаита л. 207 об. (на 9, 15)» 
л. 241 ( на 15, 6 ), Эеодора Студита л. 247 об. ( на 
14, 9 ), и иито неизв'Ьстнаго л. 129. 151 об. ( на 1, 
12. 17 и др. ); и на пол'Ь : изъ вопросовъ и отв'Ьтовъ 
Васил1я В. л. 131 об. ( на 1, 17 ). Въ трехъ м:Ьстахъ 
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«^ ЮЗ. приводятся изречешя, приписываемыя св. 1устину муче. 
нику« именно : 146 об. (на 4, »7 — 31) о добрыхъ д11. 
лахъ, 16» об. (на 6, 5) о крещеши, »15 (на 10, в~ 
10) объ испов1^дничеств1Ь : первое извлечено изъ сочине. 
шя, которое ниже, л. 414 и сл^д., приводится вполне 
и не принадлежитъ св. 1устину« Во второмъ между про. 
чимъ содержится выписка изъ отв^товъ, приписываемых! 
св« Аеанас1ю Александрийскому ( Орр. еД. 1С8в. ^11ае5(. 
103. р. 426). 

Л. »64. Посл1Ь сказашя на 1.е послаше къ Корин, 
еянамъ , пом1^щеннаго и въ полныхъ спискахъ, — тодко. 
ван1е , также отличающееся полнотою , въ сравнеши съ 
пом'Ёщенымъ въ «Д^ 95. Выписки изъ нравоучешй Злато, 
устаго встречаются: л. »71. (на »» 6. ), 50Т об. (на 
11, 1.), 31» об. (на ст. »6), 513. (на ст. »7) , 51* 
об. (на 1», 11) и др. Пр11водятся и объяснешя др^тихъ 
то.1кователей: Никиты Иракл1Йскаго л. »68 об. ( на 1, 
»3. »4), 33» об. (на 13, 10); Исаака Сирина, л. »93. 
(на 8, 1); ждддшо (гравнеше гр'Ёшниковъ съ прокажен- 
ными) л. 306. (на 10, »7); вопросы и ответы ш пост, 
ны мднкаго МСНА1М л. 307 об. (на 10, 31 ), 31» об. 
(на 11, »6) и др.; изъ 1оанна Дамаскина л. 316 (н2 
11, 3»), Григор1я Богослова на Юл1ана л. 344. (на 
15, »4). 

Между сими толковашями , съ л. 316 об. до 3^9 
(на 11, 3») , помещено обширное полемическое разсуж. 
деше о таинстве Евхарист1и, какъ жертв'Ь. О еретнкахъ, 
которыхъ сочинитель опровергаетъ , на л. 3»1. мехд]г 
прочимъ сказано , что они 11^|ши БДДгоннн4[ посддни Н1 
1М|4|«. дш! Би и нж'Ьдн ш ндгж ШБ-Ьг^шн , 1АННДЧ1 тши 
б! 1АНН0СТН 1^1К&н ^(ртстнискш нн11соЖ1 А^т%. Так1я выра. 

жешя, и друг1я, какъ напр. л. 3»0. & днци ](Д'кБД н ши» 



4 
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—ПА\А1Г^% (р1ав1гат) той Ж1р1ТКк1 , — самый предметъЛ^^^^^* 

спора , возражешя еретиковъ , и способъ ихъ опровер. 

жешя все заставляетъ думать, что собиратель толковашй 

оаимствовалъ эту статью у писателя Римской церкви . 
Она нач. 1Яко Бо нднм &о ш^А^'к (на пол^: &о фнгу^'Ь) 

ШГгкн Н1АН(1М ЛШАОТЬ & Н?Ж1 ](0ЖАДШ1. 

Толкован1е начинается: Здду^д. 3;н икс Ш сдлюго дкнс 
ндмдлд тмА%т% годостк. Въ Л^ 95 оно начинается ниже сего 
ягЬста. Опущешя въ толкованш на 11 главу зд^сь н1^тъ. 

Л. 554^ об. Толковаше на 2.е поел, къ Коринеянамъ. 
Ему предшествуютъ два сказан1Я , какъ и въ печатныхъ 
шдан1яхъ. Въ толковашй столь же обширновгь , какъ и 
предъидущее , встречаются сверхъ упомянутьпсъ въ шЛ^ 
95, выписки изъ Аеанас1я Алекс, л. 365 об. (на 3, в); 
вопросы и отв'Ёты отъ постныхъ Вел. Васил1я л. 370 
об. (на *, 8), л. 577. (на 5, 10) , 384. ( на 7, 1 ) и 
др.; отъ старца Н(Ьдн1СКДГ0 л. 373^ (такъ называется св. 
Мееод1Й Патарск1Й) ; Макар1я Ёгипетскаго л. 375 ( на 
5, 1); изъ Дидима л. 393^ ( на 8, 9 у ПослЬ 15, 15. 
лоясЬщено (л. 414- об — 459. ) обширное сочинеше, со- 
стоящее изъ 26 отд'Ьлешй , подъ заглав1емъ : стго Н5- 

(ТННД Ш &'к^'Ь, и Ш Х^АА ДОК^кТ, МКО ПОЛОБД? &'Ь- 

^о&дтн н А'Ьад БАДГна т&о^нтн. Нач. К сим дни п^н. 
шн'к /ин-Ь ш н'Ькон)(1^ Б^дтн ш Н1нск^(нк7 Бонстинн^, но Ш 
Божин гдк н^ндТно. ндписднно! н'Еко! ЛНГАНН1... Это сочинеше 
принадлежитъ не св. 1устину, а блаж. Августину, и над. 
писывается на Лат. язык'Ь : Де ИЛе е! орепЬав. Въ 
Славянскомъ перевод'^ напереди помещено краткое упо. 
минаше объ немъ Августина въ его же Ве1гас1аиопе8(11Ь. 
II. сар. 38), или собственномъ пересмотр'Ь своихъ сочине. 
шй. За тЁмъ слфдуетъ вся книга о влргь и дплахь вполне 
(Орр. 8. АувивИп! Т. VI 1п Ра1го1ов. Сиге. Т. XI. р. 197.) 



_ 18* _ 

«Д^108. Часто вносятся между толковантями и нравоучетя 

изъ бесЬдъ Златоустаго л. 555 об. (на 1, 5), 574 об. 
(на 5, 10.), 587 об. (на 7, 16), 59* (на 8, 4*) и др. 

Начинается : Здду. Ёо пк'Ё шнстолин м послл ш 
«З^'^к^ , ПНШ1 1ДК0 по(дд тилюдш к ни . 

Съ такими же, какъ въ полныхъ спискахъ, сказа. 
Н1ЯМИ, сл'Ёдуютъ дал'Ёб толкован1я на послан1я 

Л. ***. къ Галатамъ. При немъ еще нно1 п}(&и. 
А1НИ1 ншдид ^ААУ[СТАГо^ тоже самое , что было въ 
списк'Ь 50, и въ н'Ёкоторъхъ печ. издан1яхъ. 

Толкован1е нач. Злду . П^1АО(До&н1 ш &1дн1 , н А^(Д 
поно Г. Л^ 96 иначе. 

Л. Ч-79. къ Ефесеямъ. Нач. Внл91 коднкд БкГ тогдд 
А'кт!. Въ Л^ 96.мъ начинается н'Ьсколько ниже сего. 

Л. 499. об. къ Филипписеямъ. Нач. За*!; Н1 поддгл 
кмсокого сдн^ ДПД71СТБД . Въ иЛ^ 96 тоже , но въ другомъ 
переводе . 



Л. 52^5 об. къ Колосаямъ. Нач. ЗддтоV . 11 тн^моф! 
Б^д, (1Г0 рдАИ ншд дпл'л. Въ . ^' 96 иное. 



Л. 541, 1 къ Солунянамъ. Нач. Зддт» у. Помто 

НН ДПДО НН рДБО ({БС ПО ШБШДМ ЗЛ'^ Н1 НД^Н1^Д1Т%. Въ ЛР 

96 тоже, но въ другомъ перевод'^. 

Л. 554. З' къ Солунянамъ. Нач. Злдтву'. Тдко и 
П№^м 1ПНСТ0ДНМ ндмннд!. Въ Л^ 96 тоже, но въ друговоъ 
перевод'Ь. 

Л. 560. об. 1 къ Тимоеею. Нач. Здду^. Н| &|ди. 
то1 иыш гдм мко не ш с$й% п^нао. Въ Л^ 96 тоже, въ 
другомъ перевод'Ь. 
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Л. 578. % Къ Тимооею. Нач. Здду*^. Пото &то;^^ ^!Я102. 
к Т1М10Д1Ю тнстоАню пй(4. Въ «ДР 9в иное. 

Л. 589. Къ Титу. Нач. Заа^\ Щш ;4анио поад. 
ГДШ1. Въ щЛ^ 96 въ другомъ переводе. 

Л. 595. Къ Филимону. Нач. Зддтооу''. Лбн1 Ш л1ш 
Н4КДЗДНН1. «ДГ 96 тоже. 

Л. 598 об. Къ Евреямъ. Нач. .3 д дт о ^ст м . ёл 

НГГННу НА1Ж1 ЪД1Н0ЖНга Г^'к, Пр#Н30БНА0&Д БДГОДД. Въ «ДР 96 

иное. 

Въ толкованта на сга послатя также видно бол^е 
полноты, нежели въ древнемъ перевод'Ь ( Л^ 96 ), осо. 
бенно на лослан1Я къ Галатамъ, Колоссаямъ, 1 и % Ти. ' 

моеею и къ Евреямъ; въ прочихъ и прежн1Й переводъ 
не такъ много исправленъ. Во всЬхъ послашяхъ, кром1Ь 
Гал.» ЕФес, и % Сол., прибавляются нравоучешя изъ 
бесЁдъ Златоустаго , хотя не въ полномъ вид'Ь. Напр. 
л. 500. 50а. 505. 516 об. ( на Филип. 1, 5. 1. 45. 

3, 17. ) и проч. Иногда нравоучешемъ называется и то, 
что у Златоустаго не отнесено къ нравоучительной ча, 
сти его бесЬдъ. Къ толковашямъ , пом'Ьщеннымъ и въ 
•^ 96, прибавляются еще вьтиски изъ Петра, патрхарха 
Ант1ох1йскаго , л.. 459. 466. 471. (на Гал. г, %0. 3, 
27. 5, 6), л. 513. (на Филип. 3, %)\ Никиты Иракл1Й. 
скаго л. 467 об. (на Гал. 4, 4. 5) , 498. (на Еф. 6, 
12*.) , 647. (на Евр. 13, 7); Васил1Я В. отъ постныхъ 
л. 476 ( на Гал. 6, 1. ), 491 об., 494 об. ( на ЕФес. 

4, 46. 31.) и др.; изъ Космы Индикоплевста л. 496 (на 
ЕФбс. 5, за ), 509 об. ( на Филип. 4, 10 ), 644 об. 
(на Евр. 9, 1. 4); Григор1я Богослова 574. (на 1 Тим. 
4) 14); 1и сндокдш л. 604. (на Евр. 4, 3), и изъ г^нгорГщ 

Описан, отд. II. 44 
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«Л^ 102. ^ос|(ск7 ( т« е. Цамблака), л. 625. (на Евр. 9, 1%). По. 
сл'Ёдняя выписка начинается такъ: Н1 &смкод|у сциинку л^о- 

1|11Н0 Бк! к З^КОН'Ь КДДНТН ИДИ &^ОЛИТН Б% БНут^1Н121а ^1. 
К-Ьск! , но 1АННО10 & Д'Ьт'Ь 1АЙнО/1«У П№0(&П11(НННу. 1Ж| БкГш! 

по п(11пдд&д|ннн Л4ЦД С1пт1Б^нт... На л. 607. четыре раза 
повторяется имя толкователя Малахги , не означенное въ 
•ДГ 96, хотя самое толкован1е тамъ и пом1;щено. 

Текстъ Апостольскхй всюду им'Ёетъ позднЪйштя ис- 
правлен1Я , не только т* , которыя Ч1редставляются въ 
полныхъ спискахъ Библ1И , но и сдЪланныя посл^Ь нихъ 
и принятьш въ печатное изданхе. 

На полФ при тексте показываются па])аллелъныя и 
приводнмыя или упоминаемыя М'Ъста изъ другихъ книгъ 
Ветхаго и Новаго Зав'Ьта по главамъ нын'ёшняго разд'Ь- 
лешя. Между замЪчатями на поляхъ, по большей часта 
относящимися къ содержан1Ю толкованхй , на л. 592 об- 
(толк. Тит. % 9. 10) сказано; з^^^^'^^ <^ лшм](|{ щншаш 

& ЛЮНДГГкГ ^ДБО Б1ГуН0Б^. 

По вс:Ьмъ изложеннымъ зам'Ьчанхямъ , рукопись сгя 
въ толкованга на послан1я Ап. Павла представляетъ не 
только переводъ готоваго свода отеческихъ толкованЁй , 
но и собственный трудь нешвтьстнаго намъ з'^ченаго въ 
составлеши сего свода. Пространное изъясненке текста 
Апостольскаго , заимствованное изъ древнихъ Отцевъ и 
учителей Церковныхъ , вероятно , дошло до него уже 
готовое: но къ нему онъ приложи лъ довольно и своего , 
част1Ю переводя съ Латинскаго , част1ю выбирая изъ 
изв1Ьстныхъ ему на Слав. язык'Ь писашй Отеческихъ. 
Отъ сего и язьпсъ сей рукописи не им:Ьетъ единства. 

Судя по язьту переводъ сд*ланъ въ XVII в., въ 
Малороссш. 



I 
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Правописаше поэдн'бйшее, Малоросайское, сь слЪд. щ^ 103« 
особенностями: 19 об. ^0. и др. лд&ы , 85 об. (1мзм, 
89 и об. ]((1мсток%, 153. л^МI^млмшд^о и т. п., %Ъ\. и др. 
З^кц 56. (О (о(1ом, 48. &о гоннци, 67. ко бд , 70 об. ко. 
(ко^'к, 554- об. кок^л-к , 69 об. коз^ш! , 54-. коколмфдм , 
8%. тнло ( т'Ёло ) , 176. .шБ^нтдм, 3^15 об. п^опокндмтк , 
214. и др. сн|Гим%, 48. и др. с&1Тк1М , 3^5. и др. гк1. 
ТИДНЦ11 , 176. ткоу^^ 489 об. ^ Л'Ц-Ь ( въ м-Ьру ), 396. 
434. и др. сшо (есмы^. Имя Спасителя пишется вполн'ё: 
шА%% %Ъ. а8 об. 44. 53. 58. 61 об- 63. 65. и др., 
но часто: Н(5Г&. Вместо понед1Ьльникъ \% и др. пишется: 

& П0НЦ1ДОК&. 

^^ 103 (по преж. кат. 671) Соборныя послашя 
съ толкованхемЪф въ 4. д., скорописью, 1697 г. 173 л. 

По листамъ , начиная съ перваго , идетъ подпись : 

«"*. Д1Д1А Б т. ^"*'' НДПНСДНД ЙА КНГД К КДЗН^ СгЬиШАГО 

адт^Тд(||(д прспнсднд н спрдкдснд. 

Толкован1е тоже самое , и въ томъ же переводЬ , 
какое и въ щМ 96. Въ текст* , кром* разнообразныхъ 
чтешй по прежннмъ спискамъ , встр-Ьчаются и свои об-ъ 
яснительныя дополнеи1я и перем'Ьны , напр. 1ак. 1, %Ъ. 

(1Н ПОДОБЖ^ 1(ТЬ Ж^Ж^ (1ДЗ^^ИгккД101|1^ , или С410Т(1АМ111^ 

дну ткд(1н (Б01А , иди СМТ1А С КО I Г IV; %6. ДШ1 кто 

ДШНТСА АОБ^оА'Ёт^денх ВМТН «ГШ Л|ТНД е^ть ' д о Б у 0- 

а{т(Д1& ( •д^()?7ахо5, 9; &^7]а1€е1а) . Въ 1-мъ послаши 1о- 
анна 5, 7. л. 146. читается такъ: мкш трТ! с^т1к скид'бпл* 
1Т&^мш1И нд НБсн , оцк , сдоко , н стмй А](% : н сш т^й 
едино с^ть . Но въ толковаши на сш слова не указы- 
вается . 
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«ДГ104. шМ 101» (1ю преж. кат. 718) ОсоФилакта Болгар- 

скаго толковаше на послан1е къ Римлянамъ и первое 
110слан1е къ Коринеянамъ , въ 4- д. МалороссШскшсъ 
почеркомъ , ХУ11 в. 159 л. 

Переводъ новый. Списокъ переб1Ьле11Ъ рукою Епн. 
Фашя Славинецкаго. Вероятно и переводъ принадлежить 
ему же. Въ этой догадке еще болЪе утверждаютъ бук. 
вальность перевода и языкъ* Для прим1Ьра покажевгь ^ 
какъ переводчпкъ псредае1г^ текстъ Апостольск1Й. Рим. !, 

З'О л. 7 об. НСЗР'ЬМДА 00 ТОГШ, Ш ЗА^Н1А ДИ^Д, Т&Д(1ЖН у 414141 А 

(уо8/и€У€1с) ндзн(>ДМ(а; 3, %5. л. 20. 1Г0Ж1 прможн (Я(»0- 
^Ь^ь%о) Бг% у/1!ило(тн&НАо (Цао/^юу); в, 5. л. %9. Д|р 

БО («(ДКгДСнТИ |1Ы|(9 П0А0Б1М МИрН ТОГШ ( ^1 О^/1(рЬГ01 

у€у6ра/1ёр); 8, 36. л. 4^6 об. о&иы коднт&м (заколешя); 
9, ^%. л. 51 об. котАЙ Бгк &кдздтн ( явити ) гн'ки н 
узнд'г|л(т&нтн Л10ЖН01 (К01 (ур(од1аа1 то буглгбр аьга; 
ур(од1^В1р переводится всегда такъ, ст. 23 и др.); ^% 6. 
л. 64 . по & %'( АО & 1 10 (I) Ь'к^м ( по всФр'Ь , хате2 Т1}Г 
араХоуСар ); 1 Кор. 1 , %0. л« 90. гд! п н с 41 а н н к х 
{уда/А/гатёУ^ ); 4, 11. л. 102^ об. н лдннтст&^1(А 
н Н1СТ0АТ1Л(тк^1 (нын'Ь: и страждемъ и скитаемся, 
ха1 жокад)1^6/л€Эа хсс1 адатв/гер); 13. л. 103. дкп шмншнни 
Д1Т^д иыхо ( отреби, — педьхад^а^^ата); 9, 9. л. 12^3. Н1 
ЗДБ^озАНШН (обротиши) &ОДД л1Д0ТА1ид, 19., л. 1*5. 
АД лжогшмА & %%1 Ш1 д м, ст. 3*0 — Ш. п н ж ш I д м ( при. 
обрящу ); 2^Т. л. 137. потод4аа1о т'Ьао мо$ н ; д б о. 
& о ж А ^ (умерп4вляю и порабощаю.). ^ура111(; обьпчно- 
венно переводится мощь ( 13 , 10. ннож^ Ж1 ЬА'Ьйтм 
л«01|11Й), яа()(хята)^а— препадеше , вьатаук] — разчинеше, 
дштааоф — разчиняю, 1даь(1Ф1Ааро^ — у/срествованпий. 
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Переводъ прерывается на 15, 17. перваго послан1Я.4^106. 
къ Кориноянамъ» Судя по переносному слову, поставлен, 
ному въ конц1Ь посл'Ёдней страницы , им1Ьемъ право ду. 
мать , что переводъ , по крайней м:Ьр:Ь , сего послашя 
былъ доведенъ до конца. 

По зам-Ёчатямь на поляхъ рук. видно, что перевод, 
чикъ нм-^лъ у себя Греч, текстъ толковашя веоФилакта, 
Изданный Линдзелемъ въ Лондоне въ 1656 г. Потому что 
въ этихъ дам'ЁчаН1яхъ представляется переводъ вар1антовъ, 
или разныхъ чтен1Й , найденньп^ъ издателемъ въ руко. 
писяхъ. Какъ и въ этомъ издан1и , по страницамъ озна. 
чаются главы посланш , показываются стихи главъ ; съ 
указан1емъ главъ и стиховъ приводятся и цитаты изъ 
другихъ книгъ Св. Писашя, чего тогда еще не было въ 
Слав, издаши Библш. 

Ж 105 (по преж. кат. Т*6 ) Толкован1е на 
Апокалипсисъ, Андрея, арх1епископа КесарШскаго, 

съ другими статьями , въ 8 д. полуусаавомъ , перехо- 
дящимъ въ скоропись , %^Ь л. ХУ1 в. 

Л. 1. О ндлнсднТн Шк^о&снТд. Отрывокъ изъ 
ЖИТ1Я св. 1оанна Богослова , но надписанхямъ принад. 
лежащаго ученику его Прохору. Тоже въ .Д? 70 л. 
407 , и именно съ половины пом'Ьщеннаго тамъ ска. 
зашя , т. е. съ того м'Ёста , откуда начинается р1Ьчь 
о написанш Апокалипсиса: нзш1Ш1 Ж1 Ш г^адд , гдко т^н 
поп^н , нд ж'ксто Бми^'ьно. 

На об. 5. и на лицевой сторон1^ б.го л. не со.. 
всЬвП) искусно сд'Ёлано перомъ и разкрашено красками 
изображеше въ пещер'Ь св. 1оанна съ ученикомъ его 
Прохоромъ. 
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«ДГЮв. л. 7. КННГД ГАМ1ДД АПОКДАНЛЛ . о &5'Ь П01ННД1 . ^ 

Въ начале помещено толкован1е ев Ипполита Рим- 
скаго на Апок. ^0, 1 — 5., тоже самое, какимъ окан^ 
чивается книга Апокалипсисъ въ полн. сп. Библш «Л/ 
I. л. 901 об. Но зд1Ьсь присоединено показаше л^тъ 
отъ Адама до Христа , а на конц'Ь сказано : н п&^ь. 

ШИСА Ш (ОТ&О^СНТД Л«Н^^ #5 . А'С фн . ННДНКТД Кр% Н 

ШН11Д , КЗ . д д^ны , А1. 7. — Годъ 6550-й соотв-Ьт. 
ствуетъ ЮЧ^Э'.му: можетъ быть, это показан1е времени 
было выставлено на Греч, рукописи, съ которой сд^. 
ланъ переводъ слКдующаго зат'Ёмъ толкован1я Андрея 
Кесар1Йскаго . Числа круговъ солнца и луны для оэ« 
наченнаго года показаны правильно. 

Л. 8. Гддг^м 1ДБД(Н1Д Б пдтлгк длокдлнпгн Гш. 
дннг < уд нет о у — т. е. главы , на которыя Андрей раз. 
д-Ьлилъ въ своемъ толкованш книгу Апокалипсисъ . 
ВсЁхъ 72.. 

л. 1%. Лн(1'Ьд СТГО Д|1)[1€ПКД кссд^Тд кдподо. 

кммскТд. СКДЗДН11 длокдднпсн, и пр. Въ вид-Ь пре« 
ДИГЛОВ1Я , толкован1Ю предгаествуетъ послан1е Андрея къ 
некоему брату , по просьб'Ь котораго онъ предпринял 
сей трудъ . Нач. гн^ Д1ом«^ и к(1АТ^ н Л(1Н11ТННк^ . Изъ 
гего надписап1я видно, что СлавянскШ переводчикъ читалъ 
вначал'Ё : тсудш , а не /лаха^ш , какъ въ н'Ькоторыхъ 
Греч, рукописяхъ и издан1яхъ ^ См. полн. сп, %Л? I 
л. 889 ). 

Съ л. 15. идетъ самое толковаиге , нач. Лпокддппп 

•уВО I (0К(10Б1НМ тднн% МКД(НТ|. 

Въ сл'Ьдъ за толкован1емъ Апокалипсиса помещены: 

л. 185. ГДА, 3* БНЛ'ЕН1|, Н.1 л^^кд дднидд 



г 



_ 191 — 

ИЛ. 185 об. ГА4 и. БНД'ЬнТс, ^. т. е. три главы .Л? 105- 
пр. Даншла 1,8 и 1% въ перевод'Ь полн. сп. Библш 
ЛГ 1. 

Л. 191 . СТГО Н ПрПБНАГО ШЦД НШ1Г0 1Д(1'Ь41Д 

(й|1Н11Д. 10 днт11](^н(Т'1; САОБо. ^6* Нач. Кдко д гр'{^. 

ШНк1И (ф^! , Н(ПОН(И% СМИ Н№4а1Н1Д . &ол«ог^ нз^пин БОД- 

имд Л1Ж1 . (Въ Русск . перевод* творен1Й св. ЁФрема ч. 
1П стр. а*.) 

Л. ^11. Того СТГО оцд ншго Хду'Ь/ИД (вверху.) 
ГАо&о, д. I . Нач. Лз^ ^М'^ гр'кшнм н нсрдз^нм п^'но- 
славм и оунмАм нд поьизднТ« А](обно1. ( Въ Русск. пер. ч. 
I. л. 519.). 

Л. ^П об. Того 11|1ПБНдго оцд ниТго |ф()(А1Д 
ндкдзднТ!, I Н1 преходи"' А1НН](^ ш лх'кстА нд лгксто 
(вверху:) с до, к 5. Нач. В'Ьрд Д1ти I Бгдкод!^ баг^ д'Ьа^, 
(Въ Русс, перевод* ч. П. стр. ^4^7.). 



Л. ааЗ. Повум1нТ| ГО жнтТд дтонТд. Нач. Б^дн 
надо ШБШС Бсё" ее бсанкд БоздерткднТе НДМИ1ШИ . Взято изъ 
ЖИТ1Я св. АНТ0Н1Я , лисаннаго св. Аеанас1емъ Александ. 

■ 

р1Йскимъ. ( Въ Русск, перев. твор. св. Аоанасхя ч. Ш. 

стр. аао_а44.). 



Списки толковашя Андрея Кесар1искаго на Апока. 
липсисъ есть древше : въ Рум. Музеум* •Л? УП1 , по 
олисашю Востокова , ХШ или начала Х1У в*ка , у Цар. 
скаго тЛ^ Э', по Строеву, исхода XIV в оба пергамен- 
ные . Въ сборник* , содержащемъ въ себ* л*тописецъ 
Переяславля Суздальскаго , переписанномъ въ ХУ в*к* 
съ рукописи ХШ в., также находилось толковаше 
Андрея Кесаршскаго на Апокалипсисъ , какъ видно изъ 



I . 
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^Юб.оглавлегая рукописи. (♦) Но въ списк* Синодальной 

библ1отеки переводъ вообще мало сохранилъ признаковъ 

древности. Впрочемъ можно указать на н'Ькоторыя древ- 

вдя грамматическЫ Формы и слова: л. 118 об. (гл. *8. 

по разд*лен1Ю Андрея Кес. ) шкулфк ( обративъ ) ; 57. 

( гл. 19 ) щннА\\штсА (АНА Н4ШН ; 7а. ( гл. аб ) пункдд. 

ддпчА гАдс-к ьонньст'Ьи; 55. (гл. 18) Ш лнцд сЬдацил^ 

( вм. сЬдящаго ) на путл-Ь ; 51 об. (гл. 6 ) пуостм. 

Н110 ( вм. простотою ); л. 56. (гл. 19 ) &||йожад1Н н 

когдтнндлш ; *8 об. ( гл. 1* ) и др. {дннондаш ; 171. 

(гл. 68) П4КНВМТ1ИН01 ку'цин!! ; 68 об. (гл. 45) 

кджм1км (наказуемые) гуЬшннкн; 17 (гл. 1.) и въ др., л*Ьнн 

вм. мнитъ, разум^етъ; л. 14. (предисл.) ИА^остк (быстрота, 

ловкость— ^утр/^Х^'с ); 59. ( гл. 9 ) в деть о о*исно1 (л*. 

карство) ; 54^ об. (гл. 18) никуовотно №Ито ^дзм- 

&Д1СА [ахро(р7]Т19 безъ шума); 66 об. (гл. 2^5) шьи 

ЗДПАТХ Л1^(ми (ястреб пббад мХа^а1) ; 67. ( гл. 43) 

и др. ото ( островъ ); 71 об. 75. (гл. 46. %1) опдши 

( хвосты , сс1 8да1 ) ; 114 об. ( гл. 45 ) сл^и^ктн 

Н1(Пон% ( тд аре/лп6б1Соу — безпрепятственность въ 

служенш ); 148. (гл. 59 ) п у о г /И у л ж { н I I (о а^ра- 

ула/дос ) ; 151. (гл. 60) в^ЗАовк (/дат^/г, тщетно); 

переводится : &д6ро1 1 5* . ( гл. 61 ) столи , Ысла 

155 об. (гл. 65) Жидовская^ л. 51 (гл. 15) въ объ- 

ясненхе Гречес. слова з^о^'ус5 въ 6 , 6. прибавлено : 

Х^ННК(% «ТК ПОА^СП^Д!^. 

Греческ1Й текстъ толковашя Андрея Кесармйскаго , ! 
изданный въ 1596 г., перепечатанъ Дуцеемъ во второмъ 
том* толковангя св. 1оанна Златоуста на Новый Завить 



(,) Врененинкъ Моск. Истор. общ. 1851 ки. IX въ стать-Ь: ЛЪгомсеп^ 
Переаслвля Суздмьскаго стр. ЬХ1. ЬХП. 
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(1691 г. р. 576, е1 8^. ); находится и между Гре-^4?105. 
ческими рукописями Синод. библ1отеки подъ щЛ? ЬХУП 
( по каталогу Маттея ). По Греческому издан1Ю со- 
ставленъ и переводъ Славянск1Й, отпечатанный въ К1ев'Ь 
1625 г. Но толковаше Андрея Кесар1Йскаго , какое 
им^емъ въ Славянскихъ рукописяхъ Синод. библ10теки , 
гораздо короче изданнаго на Грёческомъ язык'Ь и пред- 
ставляеть только извлечен1е изъ него . Уже въ са- 
момъ предисловш, л. 14^ об., опущено изчис леше Цер. 
ковныхъ писателей , на которыхъ ссылается толкова, 
тель. И потомъ , въ толковаши , не приводятся под. 
линныя слова древнихъ Отцевъ , которыми пользо* 
вался Андрей Кесар1Йск1Й . Только изр'Ьдка упомина. 
ются имена яЬкоторыхъ изъ нихъ ; именно въ тол- 
кованш на 1, 10. 11. упоминается Ириней, 4, 8. — 
Д10НИС1Й велик1Й (Ареопагитъ) , б , 14^ — 17. — 1осифъ 
( ФлавШ ), 17 , 10. — блаженный Ипполитъ . Кром'Ё 
011ущен1я свидЪтельствъ Отеческихъ, и собственное тол. 
коваше Андрея КесарШскаго во многихъ м'Ьсхахъ весьма 
сокращено : отъ чего утратились и н'Ькоторыя черты 
современности. Такъ въ толковаши на 3^0, 7. 8., л. 154^ 
об., опущено указаше на племена Скиеск1я , именуемыя 
Гуннами. Все это м'Ьсто, для сравнен1я съ обширнымъ 
текстомъ , приведемъ зд1Ьсь вполне : тусАфЧ А"? 41'Ьнн 

ёкШМСк Н# СДЛ101 то «1НСД0 . но 4Ж0Ж1СТ&0 и ПА0Н4Г0 СО&^Ь- 

ШЖ1Д ( у Андр. т(} 1р ха(}по(род1а ивквюр ) Д'ктд . 

(УДкСКТд П^ОПОК^^ЛИ . иКОЖ! Н Ш С1Г0 Л^ССОМ^ШСН'Ьн И'Ь^! • 

а(ня пдг^БНЫ н 1лк% тя^дмнкш л(1НЛ1. ( у Андр. (оолёд 
о V^д^ т^С апокеСа^ и пр. ) м с% п^1Н41^ вен Н1 

А^рО&Д&Ш1Н НГТННИ'к . Ш^'кш! Ж1 Ш С&01А Т1Л1НН11Д Л^1ДкСТН 
&(*? и3^1К%. и ГОГД и Л1ДГ0ГД ПОЛ&НГИ? НД ^^ДНЬ. НД |1Д1'^б4 

Ооиса». отд. П. 25 
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Л^10Б.кс1и &гм1н4н. пко сз^кимь гм ш лн1 дркндго •угото&д? д. 

Н НД ПОСД'^ИАД ь^гмшА П^ТНЛ!. (КДЗ^< Я^1 (А ГОГ% С%БО^Я (на 

пол-Ь: Богх ) по 1К(1пик^ мз^к^ . д лыгог^ го;л1'1НИ . икс 
имьнк\ СН/И11 • ндн 111лоБ'кл^> н (внизу : НДН ПОБ'ЬдЧ^ и) ндн го^. 
дыни 1ДМА1. СличенЁс съ Греческпмъ ( Оисае! р. 693 ) 
легко покажетъ , какимъ образомъ тексгъ Андрея Ке- 
сар1Йскаго сокращснъ зд'Ьсь , и въ другихъ м^стахъ . 
Н'Ьтъ сомн^шя , что это сокращенное толкованЁе пере- 
водчикъ им'Ёлъ на Греческомъ язык'ё . Но при этомъ 
странно и ' необъяснимо , по какой надобности , въ 
трехъ м'Ёстахъ , вместо Славянскаго: святый , употреб- 
лено Латинское санкть , или санкти , * испорченное въ 
посл'Ьдств1и переписчиками . Именно: въ толкованш на 
5, 9/3 (у Андр. гл. 11.) л. *5 об. 46 сТир-к ни дгглн 

ни с Д Н и Т I и Н1 НС(11€и11И НС ПДОТН СБ01А . НН МДНИ (^^ 

11|{н &0 ПДОТН т могЯ ^дз^<и'ктн тдин% бж1Н ( Оасае! р. 
600. (А'^1г8 аууеквд , (л'9]Т€ арЭ'д(6п8с гвд ер аа^x^ ог- 

тг}р ах()1/5^ ТФР &ВШР жд1/лат<ор хате 1^7] (рераь уую- 
ар). Въ толкованш на 11 , 18 (у Андр. гд. 34) 

л. 87. при объясиен1и словъ: Бр^.нд — АДтп Л13Лу мааш 

н Бсдикн , сказано : жддмд ж{ и б^дикТд ндн лкниш 
с д н н т и . ндн Бодшдд . ( Оно. р. 633. ^11х^8д бе %а1 
[леуакв^ , еХте тес ^'ттоул; ау/вд , ха1 т«д /лакХор 
тйхФР 'юпедеуортад , т. е. подъ имонемъ малыхъ н 
всликихъ разум-Ьемъ мен-Ёе или бол'Ье преусп-Ьвшнхъ 
въ святости). Въ толковашп на 19, 11. 14. (у 
Андр. гл. 58) л. 145. мко ^^н ^х^\н% сднтк . и по. 
б'Ьаншн 1ГЛД тн ндмн^ с^А»*»'" ( Писав! р. 684 ш'с (рг1о\9 
6 //ар1д' %аь Р1К71ае1д ер тш х^1реоЭа1 ае) Имена 

Греческ1я, придл^манвыя для объясненЁя числа зв'Ьринаго 



\ 
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15, 18., собствениыя переводчикъ удерживаетъ безъ,Д^105» 
перевода , нарнцасельныя переводить . МЪгто это ( у 
Андр. въ глав-Ё 38 ) л. 10^, читается такъ : Гик^- 
ш^н^^л\ Ж1 жисгд иж1нд л\6ж% кто созд!' ннмо с^ . н 
окр'кггн н.и^^ииго по грпск^ мЗ'^^к^^ н по жю.и^, фитдн%. 
днАДЖПД. Б(Н{ДН1\Т%« ( внизу сш слова зам1^няются 
такъ: П1нтнтдн% . П1НЛН1\Т:1^) 3^^ нд(тд&ни. н н(Т0&1Нг 

ПДКОСТНИКк. А^1&НТН КЛ1&<ТННКЬ. и ДГНСЦк Н1П^Д&|. 

А1И*. (*) (На Гречес. Оисае! р. 647. Аа^шётс^^ т«1та^, 
ВегёЗитоду хо^хоЧ о^^удд , паХа1рссахауоду акв1.&(од /5Ла- 

^вддд, &1АУод адилод). См. выше стр. 75. описаше .М 70. 

О текст'Ь Апостольскомъ , который занять въ 
полные списки БиблЫ изъ толкован1я Андрея КесарШ. 
скаго , сказано въ обозр'1^нш ихъ . См. Описан, отд. I. 
стр. 157. 

Переводъ словъ св. Ефрема и жит1Я Антошева, по- 
игЁщенныхъ въ ркп. на л. 191 — З^З^б, древнш. Л. 194 • 
кдонк! ммдне н 3"''^^^"" к 0(1 (НИ (К к1, какъ и въ «>^ 45. 46. 
Д4ЯН. 8, 9, 15, 8. (См. Опис. отд. I . стр. 509. 510). 
Текстъ изъ 1ова 40 , 40 . 2^1. л. 431 . приводится 
въ такомъ вид1( : п()н&дне бы дЧкотом Ш спсд дкн ско'т 
ш тсждыгом Ш (ш. ок^1(Т% нозл(||н дни ^?шнА«; же П^НТКО БА. 

ж«А. (Въ Русс. перевод'Ё: его-то Спаситель, какъ зм1Я , 
^^влекь удицею^ сму.то, какъ вьючному животному , обло- 



(•) Безъ со«в'Ьв1я на с\е м-Ьсто указываетъ ваша лФтопвсь оодъ 
1205 г., вогда приводвтъ слово „премудраго квижввва'* Гадвч- 
скаго Тимовея ( родомъ взъ К1ева ) о прнт%сввтел1| Галвчавъ 
Бенедиктп> : ,.яко въ посл1>двяя времена тремя вмевы наречет- 
ся антвхрястъ*' ( въ томъ чвсд-Ъ и Беврдвктомъ ) . Поли. Собр. 
Л-Ьтоп. Т. И, стр. 167. 
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•41П0б«жилъ удду о ноздрпрхь его, ему какъ бЪтлегху^ вдп^ль кольщо 
вь ноздри по). 

ПравописаН1е рукописи Русское* 

«Д^ 10в (по преж. кат. 5.) Толковаше на Апо- 
калипсисъ 9 Андрея Кесар1Йскаго , съ другими ста. 

тьями , въ листъ , полууставомъ , второй половины 
ХУП в. *97 л. 

Л. I. Подъ накл'Ьенной печатною заставкою: главы 
Книги Апокалипсиса , ^^. 

Л. 4. Подъ такою же заставкою : предыслом или 
помянутое послан1е Андрея Кесар1Йскаго . 

За т1^мъ л. в . запись : кнгд сГдгш дптлд 1шднид 
Бгоглс&д Ппокддипснп в днцд](% 1'^АТА по укдз^ мднкдгш 
Гднд св'гЬншдго ку^х ЯА(|!днд п^](|{пкпд Досковскдгш Т шд 

^ОССТН I ВгЦк С'(;&1(1НМ](11 $Г^АН% ПДТ;|Д^](Д & ^нннц\{ лосд*!: 

%411рдго к^гговд* и;од1онд)(д Ннкндо^д ^ 7Г ( 1696 г. ) 

Съ л. 17. идетъ толковамге. Между толковашемъ* 

при начал'Ь каждой главы , иногда и при коиц1» , 
приложены 86 Апокалипсическихъ картинъ , расвра. 
шенныхъ . 

ТолкованЁе въ томъ же сокращенномъ вид'В , какъ 
и въ предъидущей рукописи. Въ изложеши его , равно 
какъ и въ переводе Свящ. текста , м1^стами встргВча- 
ются незначительныя исправлешя , чаще произвольныя 
вставки и опущентя: напр. 1, 9. л. 11 об. БМ][^ ко и(. 

ТОЦ'Ь , НД;ИЦД1Д1'кж1 ПАТОМ% . со •у'ИННКОАН П^0)[0. 

(омъщ %0у 7. л. 138. вм1&сто: егда скончается тысяща 
Л'В'гь ; разр^шенъ будетъ сатана , въ рук. сказано : 



1 
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по (нп /4. Д'1т1 . И ПОД! /Д. д'Еп. Между т^мъ*^^^ 
опущены %, 1. 8. 5, 1 . 7. 14. слова: и отелу — 
щркви напишп , и весь стихъ 3 , 13 • и въ др. 
Ы1^стахъ. Латинское 8а11с1о8 въ изв:Ьстныхъ трехъ N11- 
стахъ толковашя встр%чае1'ся въ таковгь вид'Ь : л. 36. 
ин (ДННТ1Н , л. 75. СДН1ТЫ, л. 13^6. $п^% гдн^то. 

Л. 165 — 169. оставлены б'Ьлымн. Но не безъ мы. 
ели у кажется з соединены въ рукописи съ откровешемъ 
св. 1оанна Богослова послЬдующся два жит1я , прим'Ь. 
чательныя по откровешямъ изъ М1ра духовнаго . 

Л. 170. Жнтн! стдго н п;д&1АН4Го НЖ1 
](^нтд ^длн •у^оАНБДго ДНА^'А* Нач. Жизнь 

БГОФупидНД , Н ЖИТ11 НШО^ШЧНО. Ж^ЖД ПГО ДСБ^ОИ^ДЬНД. 

Зд1^сь ошибкою переплетчтса не на м1&сгЬ поста, 
вленм л. 201 — 3^18 ; вм'ёсто нихъ должны стоять л. 
457 — 472. Въ жит1е Андрея вложены 5 и 6.я тетради 
ЖИТ1Я Васил1ева, а въ жит1е Васил1я 5 и б-я те1ради 
ЖИТ1Я Андреева . 

Жит1е блаж. Андрея , въ сравнсн1и съ находя, 
щимся въ дрлтой старшей рукописи Л^ 924 ( по 
преж. катал.), м'Ьстами сокращено : напр. на л. 226. 
изъ пространной молитвы Андрея приведены только 
первыя ^^лова (слич. Л^ 924. л. 66 въ гл. 88.); на 
л. 237 . опущены два сказашя ( «Д^ 924 л. 79 об. 
80 об. гл. 101 и 102 .) ; на л. 294 ( ^!Г 924 . 
л. 152 об. ) короче изложено явлеше пресв. Бого- 
родицы во Влахерн^ • Но всл'Ьдъ за описан1емъ сего 
явлешя прибавлено , изъ древняго Русскаго сказан1Я у 
объ учрежденш праздника Покрова пресв. Богородицы. 



— 198 



«^10в«Это сказаше встречается въ прологахъ. Отрывокъ ыачи. 
нается такъ : т^Елт' сдомсм» ндд'Еага &о()(от'Е](% . дд И1 б1 
п^АЗЛннкд осгштг стын лек^о&1 тьой л^скагда • 



Л. Ъ%Ъ — Ъ%5 оставлены белыми. 

Л. 3%в. ЖНТН! Н П0&НЗН'П(1ПБНДГ0 N Б го. 

НОСНДГО ШЦД НДШ1Г0 &д(нлТа но&дгш, н бн. 

А'ЕнТ! Ш СТРАШНО Л\% &Т0^0Д111 Л^НШ1(ТКТН 
^(^Т&'Ь,- Фу^НКД 1ГШ ГрНГО^Тд Л10НД](Д. ИЖ1 

и ндпнсд ЖИТ11 1ги1 г1|. Нач. Н|поггнжн^дго Бгд , 
ш НА^ит'км% ^од'Ь , Бдгдгш н млкодмбнбагш • — Тоже въ 
четьи-мине'Ё за Мартъ •Л^ 803 ( по преж. катал. ) 
л. 734-, съ н'Ькоторою только разностш въ язьясЬ. 

Л. 4М и 4^5. оставлены б'Ьлыми. 

Л. ШЬш Жнти! и покнзн ПрПБНДГО н Б г о. 
ногндго Шцд НД1111Г0 кдсндТа ншкдго. и кн. 
А'ЕнТ! о гт^дшнолт 1т о ^\6 м% лрнш#стБ1н 
|(^т&'Ь. •умнкд сгш г;нго||Та ЧМД0ТК0р1^Д. 
Нач. С|Г1и Бгоншсидго Шцд нииго бсднкшго к лостин!^^^*! 
и л;|гдд&ндгш & ммд!^^]^?^ . Тоже сказаше о жит1И Васил1Я 
Новаго , что и выше « но съ гокращешемъ въ н^- 
которыхъ обстоятельствахъ. Опущено вступлен1е, также 
пов'Ьствован1е о н^которыхъ страдашяхъ святаго оть 
Самоны ( слич. л. 328 и 4%8 и др. ). На л. 450 
опущена благодарственная р'Ьчь Григор1я св. Василпо 
посл'Ь вид'Ьн1Я мытарствъ ( въ предъидущемъ житга 
л. 353 ), ал. 451 об. и 45% р'Ьчь Вагил1я объ от. 
вержеши 1удеевъ изложена короче (въ предъид. жит1и 
л. 359-:-.361 ) и т. д. Пов:Ьствоваше оканчивается ви. 
д'Ьн1емъ дванадесяти Апостоловъ въ я^арств'Ё славы , 
озаглавливающимся : ДА^о&дни дбднадссатнж! алашжи^ . 
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Остальной части вид1&нш Григор1я и сказанЁя о по. ,^106 
сл'Ёднихъ дняхъ ЖИТ1Я Васил1я Новаго (слич. 404- — 4^5), 
недостаетъ въ сокращенномъ изложен1и. 

Л. 489. Оло&ш (тдго грнго^Тд бгосаш&4. 

Ш СТ^Н &ЖТ&1НН'ЬЙ и ГТбДШН'Ьн ЛН.Т0Г1Н. 

Нач. Иж1 Бьитк &о днн П1(1&ки . кдкш сок(1Д111Дсд с«г||| 
Шцм к% г^нго^1М БГ0(Д0Ь5 . Не принадлежи^ св. Гри- 
гор1ю Богослову. 

Л. 493» об. Пооумс'нТ! нзк^^нио. н скдз^нТ! 

ПОА^З"^- ^ БГ0Н0(НМ)(1( &С^](0&НМ](% ДПА% 
П1Т^Д Н ПД&АД. А Ш СТкТ 0Ц%, Н1&'Ёа^111ИЛ1% 
Н Н1 Т&0^А1|1НД!% ПДЛ4АТИ ПО 1иШ1ШИ АШД|[11 
ЖНТ1А СБ^ТД (1Г0. Нач. ПоСЛ! ХР^^ &0(К^1Г^НТД н 

(Т^дшндгш 1ГШ &озн1пнТд. Кром:Ь установлешя Апостоль. 
скаго о поминовеши , приводятся свидетельства св. 
1оанна Златоустаго , игументи Аоанас1и , преп. Макар1я, 
и прим1;ръ веодоры царицы Греческой. 

Г1равописан1е Русское. 
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